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KINTEK’s main long-term target is the improvement of the services and products offered to the customers, in order to increase their satisfaction and the
commercial activity in the various national and international markets.
In order to achieve these targets, KINTEK must pursue, ensure and improve the following:
’7 - The observance of the law and technical requirements about the supplied products (with a staff’s constant updating through exhibitions and company
courses);
- The satisfaction of the customer’s explicit requests (by means of a commercial office for the foreign and italian market, with high competence and stronger
and stronger experience in the field of mechnical tooling);
- The satisfaction of the customer’s implicit requests (considering the received orders or the sent offers critically, checking periodically and frequently the
observance of deliveries to the customer, also visiting the customer directly);
- The service provided by the staff's experience;
- The management of claims and possible faulty products (for both manufactured goods and internal industrial processes);
- The constant updating in the technical and computer field.
These activities are based on the following principles:
- Internal and external staff’s involvement in quality;
- Identification of the industrial processes that condition the customer’s satisfaction and definition of the ways to perform and check these processes;
- Research development in the field of quality of service and/or manufactured goods;
- Constant analysis and control of the processes in order to find the margins of improvement.
The above mentioned principles will be developped according to the following operating procedures:
- Planning and implementation of a Quality System certified according to the UNI EN ISO 9001:2008 Norms
Arrangement, in this system, for specific control and improvement of the processes that determine the customer’s satisfaction.

L’obiettivo che la KINTEK intende perseguire e garantire nel tempo & il miglioramento dei servizi e dei prodotti offerti al cliente per aumentare la soddisfazione
del cliente stesso e aumentare la copertura commerciale nei vari mercati nazionali ed internazionali.
La KINTEK per raggiungere cio, si impone di perseguire, garantire e migliorare:
- Il rispetto dei requisiti sia di legge che tecnici relativi ai prodotti forniti (mediante un continuo aggiornamento del proprio personale ottenuto tramite
- partecipazione a fiere, e a corsi interni);
- Il rispetto delle richieste esplicite del cliente (mettendo a disposizione un ufficio commerciale per il mercato estero e Italia, di elevata professionalita e con
un’esperienza che & sempre piti consolidata nel settore della utensileria meccanica;
- Il rispetto delle richieste implicite del cliente (mediante un’analisi critica degli ordini ricevuti o dell'offerte inviate, mediante un controllo periodico e frequente
sul rispetto delle consegne al cliente,mediante visite dirette presso il cliente);
- Il servizio attraverso I'esperienza del proprio personale;
- La gestione dei reclami e delle eventuali non conformita riscontrate (sia relative al prodotto finito che ai propri processi aziendali);
- |l continuo aggiornamento in campo tecnico e informatico.
Tali attivita si fondano sui seguenti principi:
- Coinvolgimento di tutto il personale aziendale interno ed esterno verso la qualita;
- Individuazione dei processi aziendali che influenzano la soddisfazione del Cliente e definizione delle modalita di esecuzione e controllo di tali processi;
- Sviluppo delle attivita di ricerca finalizzate alla gestione dei processi che influenzano la qualita del servizio e/o prodotto fornito;
- Analisi e monitoraggio continuo dei processi allo scopo di identificare i margini di miglioramento.
| principi individuati saranno sviluppati attraverso le seguenti modalita operative:
- Progettazione ed Implementazione di un Sistema di Gestione per la Qualita certificabile ai sensi delle Norme UNI EN 1SO 9001:2008
Predisposizione, nel’ambito del sistema, di specifiche attivita di monitoraggio e miglioramento dei processi che influenzano la soddisfazione del Cliente.

KINTEKS Hauptfernziel ist die Verbesserung der dem Kunden angebotenen Leistungen und Produkte, um dessen Zufriedenheit zu erhohen sowie die
Handelsgeschéfte in den verschiedenen National- und Internationalmérkte zu erweitern.
Zu diesem Zweck verpflichtet sich KINTEK, Folgendes zu verfolgen, zu gewéhren und zu verbessern:
- Die Einhaltung von gesetzlichen und technischen Anforderungen in Bezug auf die gelieferten Produkte (mittels einer stdndigen Fortbildung des
Personals durch Teilnahme an Messen und betriebsinterne Kurse);
- Die Einhaltung der expliziten Anfragen des Kunden, indem eine hochprofessionelle und stark qualifizierte Handelsabteilung fir den Innen- und AuBenmarkt
im Bereich des mechanischen Werkzeugs zur Verfiigung steht;
- Die Einhaltung der impliziten Anfrage des Kunden durch eine kritische Analyse der erhaltenen Bestellungen und der gesendeten Angebote, durch eine
regelmaBige und haufige Uberprifung der Liefertermine und durch direkte Kundenbesuche;
- Dienstleistung durch die Erfahrung des eigenen Personals;
- Die Reklamationsfiihrung und die Leitung der eventuellen Nichtiibereinstimmungen in Bezug auf die Endprodukte und auf die Betriebsverfahren;
- Sténdige Fortbildung im technischen und informatischen Bereich.
Solche Tatigkeiten basieren auf folgende Prinzipien:
- Verwicklung des ganzen internen und externen Betriebspersonals in die Qualitét; 3
- Erkennen der Betriebsverfahren, die die Kundenzufriedenheit beeinflussen und Bestimmung der Ausfiihrungs- und Uberpriifungswege;
- Entwicklung der Forschungstétigkeiten fiir die Verfahrungsleitung, welche die Qualitat der Dienstleistung bzw. des gelieferten Produkts beeinflusst;
- Analyse und sténdige Uberwachung der Verfahren, um die Verbesserungsspannen zu bestimmen.
Die obengenannten Prinzipien werden durch die folgenden operativen Modalitaten entwickelt:
- Entwurf und Implementierung von einem Leitungssystem fiir die Qualitét, das gemé&B der Normen UNI EN ISO 9001:2008 bescheinigt wird;
Vorbereitung (in diesem System) von spezifischen Uberwachungstatigkeiten und Verbesserung der Verfahren, die die Kundenzufriedenheit beeinflussen.
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El objetivo que KINTEK quiere alcanzar y asegurar a largo plazo, es el progreso de los servicios y de los productos ofrecidos al cliente
para aumentar su satisfaccion e incrementar la actividad comercial en los varios mercad ionales e internacionales.
Para conseguirlo, KINTEK tiene que alcanzar, garantizar y mejorar:
- El cumplimento de los requisitos legales y técnicos sobre los productos suministrados (mediante la actualizacion continua de su personal, obtenida
a través de la participacion en ferias y formaciones internas);
- El cumplimento de las peticiones explicitas del cliente (poniendo a su disposicion un departamento comercial para el mercado extranjero e italiano,
altamente especializado y con una experiencia mas y mas establecida en el sector de la herramienta mecanica);
- El cumplimento de las peticiones implicitas del cliente (mediante un anélisis critico de los pedidos recibidos o de las solicitudes enviadas, mediante
un control periodico y frecuente en el respeto de las entregas al cliente y mediante unas visitas directas al cliente);
- El servicio a través de la experiencia de su personal;
- La tramitacion de las reclamaciones y eventuales anomalias en el producto (tanto en relacion al producto acabado como a los procesos operativos);
- La continua actualizacion en ambito técnico e informatico.
Estas actividades se basan en los siguientes principios:
- La participacion de todo el personal interno y externo en la calidad;
- La individuacion de los procesos operativos que influyen en la satisfaccién del cliente y la definicion de las modalidades de ejecucion y control de esos
procesos;
- El desarrollo de las actividades de investigacion destinadas a la gestion de los procesos que influyen en la calidad del servicio y/o del producto
suministrado;
- El anélisis y seguimiento continuo de los procesos con el fin de identificar los margenes de mejora.
Los principios mencionados se desarrollaran a través de las siguientes modalidades:
- La planificacion y la aplicacion de un Sistema de Gestion para la Calidad certificado con arreglo a las Normas UNI EN ISO 9001: 2008
Mejora continua en las actividades de seguimiento y mejoria de los procesos que influyen en la satisfaccion del cliente

Le but principal a long terme de la KINTEK est celui d’améliorer les services et les produits offerts au client pour augmenter la satisfaction du client méme
et la couverture commerciale dans les différents marchés nationaux et internationaux.
A cette fin, KINTEK s’engage a poursuivre, garantir et améliorer:
- Le respect des conditions requises au niveau législatif et technique par rapport aux produits fournis (grace a une formation permanente du personnel obtenu
a travers la participation aux foires commerciales et a travers des cours internes);
- Le respect des demandes explicites du client (mettant a disposition une division commerciale trés professionnelle et trés qualifiée pour le marché étranger
et italien et avec une expérience consolidée dans le domaine de I'outillage mécanique);
- Le respect des demandes implicites du client (a travers une analyse critique des ordres regus ou des offres envoyés, a travers un contréle régulier et fréquent
du respect des délais de livraison au client et a travers des visites directes chez le client) ;
- Le service grace a I'expérience du personnel;
- La gestion des plaintes et la gestion des non-conformités par rapport aux produits finaux et aux procédés d’entreprise;
- Formation continue dans le domaine technique et informatique.
Ces activités sont basées sur les principes suivants:
- Participation du personnel interne et externe envers la qualité;
- ldentification des procédés d’entreprise qui influencent la satisfaction du client et définition des modalités d’exécution et contréle de ces procédés;
- Développement des activités de recherche pour la gestion des procédés qui influencent la qualité du service et/ou du produit fourni;
- Analyse et supervision continue des procédés afin de déterminer les marges d’amélioration.
Les principes ci-dessus seront développés a travers les modalités opérationnelles suivantes:
- Conception de projet et mise en ceuvre d’'un systéme de management de la qualité qui est certifié selon la norme UNI EN ISO 9001:2008;
Prédisposition (dans ce systéme) des activités spécifiques de controle et amélioration des procédés qui influent sur la satisfaction du client.

OcHoBHo# uenbto komnahun KINTEK B 40NrocpoyHbiX OTHOWEHUAX C K/IMEHTaMW — yNyylieHue cepBuca W NPOAYKLMK, KOTOPYK Mbl Mpepnaraem, ans
YAOBNETBOPEHNA TpeGoBaHMI HAlLUX KNIMEHTOB, @ TAKXKe AN1A YBENUYEHNS NPOAAX HA HALMOHANBHOM U MEXAYHAPOAHOM PbIHKaX.
[Dina pocTmkenna noctasneHHol Lenu KINTEK ocywiecTBnATb, rapaHTUpoBaTh M yNyylath creayioLee:
- CobntogeHue 3aK0HOB ¥ TEXHUYECKI TPeBOBaHI K NOCTaBNAEMON NPOLYKLM (COTPYLHAKM KOMNaHWM AOMKHbI MOCTOAHHO 13y4aTb 3TW NyHKThI HA BbICTABKAX W Kypcax)
- Y10BNETBOPEHME YETKO NOCTaBNEHHbLIX TPEGOBAHUI KNMEHTOB (C MOMOLLbIO 0chica NPOLAAX Ha 3apyOeXHbIA U UTANbAHCKA PbIHKY, FAe paboTatoT KBan(uUMpoBaHHbIe
COTPYLHMKMA, U C MOMOLLBIO HAKOMIEHUA BCe BOMbLLEr0 OMbiTa B 06nacTin MexaHoobpaboTky)
- Y[0BNeTBOPEHIE HEeACHbIX TPEBOBaHWI KNMEHTOB (MPOBEPAA BCE 3aKasbl, ONyYaeMble OT KMEHTOB, TLLATENbHAA NOArOTOBKA KOMMEPYECKIX MPELMOKEHUA KNEHTaM,
MPOBEPAA NEPUOANYECKM OTTPY3KY KNMEHTaM, NOCELLEHIE KNMEHTOB)
- Cepayc, NpennaraeMblil OMbITHBIMY NPOCECCHOHanamm
- YcTpaHeHme xano6 1 BO3MOXHO 6pakoBaHHOM MPOAYKLIM (MPOBEPAA Camy NPOAYKLMIO 1 MPOLIECC €€ M3rOTOBNEHMA)
- TMocTOAHHOE YNyuLUEHNe TEXHNYECKMX W KOMMBIOTEPHBIX HABLIKOB MEpCoHana
TN AelACTBMA OCHOBAHbI Ha CNeAyIoWMX NPUHLMNAX:
- BoBneyeHue nepcoHana B pelLeHIe BONPOCOB Ka4ecTsa NpoLyKLmm
- VineHTdhrkauma npombILLAEHHbBIX MPOLIECCOB NPOM3BOACTBA A/1A YAOBNETBOPEHUA KIUEHTOB, BAMAHME Ha MPOLECCH MPOV3BOACTBA M KOHTPOMb HAZ HUMM
- [NocToAHHOE pa3BuTHE B 0671ACTI Ka4eCTBa cepBuca U/nan npeanaraemMon NpoayKLmum
- T1oCTOAHHBIN @HaNK3 1 KOHTPOb HaJ NpoLieccamin NPOU3BOACTBA ANA MOMCKA PELLEHMIA N0 ero yayYLIEHNIo
3TN feiCcTBMA OCHOBAHbI Ha CNEAYHOLMX MPUHLMNAX:
- [naHupoBanve 1 BHepeHue cucteMbl kayecTea B cootBeTcTaimM ¢ UNI EN ISO 9001:2008.
CoOTBETCTBME KA4ecTBa Hallei NPoAYKLMN AAHHOMY CTaHAAPTY rOBOPUT 06 YAOBNETBOPEHUN BCEX HY)KA KNTMEHTOB.
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MD d1 D L M
1 11 19 13 M4x0. 5
— 2 14 24 17 M5x0. 5 ]
3 18 31 20 M6x0. 75
4 22 40 25 M8x0. 75
5 28 50 35 M10x1.0
6 36 63 40 M12x1.0
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POLYYGONAL ARBORS FOR BORING HEADS

ATTACCO BASE PER TESTINE DI ALESATURA - POLIGONALE
LN OHHE K FE

PORTAS PARA CABEZALES DE MANDRINAR - MANGO POLYGONAL

DIN ISO 26623-1

) o -
A
B \—MDNo.

CONNECTION

CODE N. DESCRIPTION | POLIGONAL | MDNo. [ D L d SCREW Qt.

o)

290-07601  C50H85MD2 50 2 24 85 14 811-402093 2
290-07602 C50H100MD2 50 2 24 100 14 811-402093 2
290-07603  C50H95MD3 50 3 31 95 18 811-402094 2
290-07604  C50H125MD3 50 3 31 1256 18 811-402094 2
290-07605 C50H85MD4 50 4 40 85 22 811-402095 2
290-07606 ~ C50H130MD4 50 4 40 130 22 811-402095 2
290-07607  C50H75MD5 50 5 50 75 28 811-402096 2
290-07608 C50H125MD5 50 5 50 125 28 811-402096 2
290-07609 C63H85MD2 63 2 24 85 14 811-402093 2
290-07610  C63H100MD2 63 2 24 100 14 811-402093 2
290-07611  C63H95MD3 63 3 31 95 18 811-402094 2
290-07612  C63H125MD3 63 3 31 126 18 811-402094 2
290-07613 C63H85MD4 63 4 40 85 22 811-402095 2
290-07614  C63H130MD4 63 4 40 130 22 811-402095 2
290-07615 C63H75MD5 63 5 50 75 28 811-402096 2
290-07616  C63H125MD5 63 5 50 126 28 811-402096 2

ARBORS FOR BORING HEADS -MAS403/BT-AD
ATTACCO BASE PER TESTINE DI ALESATURA - MAS403/BT-AD

PORTAS PARA CABEZALES DE MANDRINAR — MAS403/BT-AD TE
$2 S -1 547 MAS403/BT-AD

@
JIS-B 6339 MAS 403/BT !
i H
ol - Z
D No.

CODEN. | DESCRIPTION BT MDNo.| D | L | o |COSNECHON | ot
290-01517 BT30H80MD2 30 2 24 80 14 811-402093 2
290-01518  BT30HSOMD3 30 3 31 8 18  811-402094 2
290-01519  BT30H7OMDA4 30 4 40 70 22 811-402005 2
290-01520 BT30H60MD5 30 5 50 60 28 811-402096 2
290-01501 BT40H85MD2 40 2 24 85 14 811-402093 2
290-01502 BT40H100MD2 40 2 24 100 14 811-402093 2
290-01503 BTA0HI5MD3 40 3 31 95 18  811-402004 2
290-01504 BT40H125MD3 40 3 31 125 18 811-402094 2
290-01505 BT40H85MD4 40 4 40 85 22 811-402095 2
290-01506  BTA0H130MDA4 40 4 40 130 22 811-402095 2
290-01507 BTA0H75MD5 40 5 50 75 28  811-402006 2
290-01508 BT40H125MD5 40 5 50 125 28 811-402096 2
290-01521 BTA0HE5MD6 40 6 64 65 36 811-402101 2
290-01522 BT40H115MD6 40 6 64 115 36 811-402101 2
290-01509 BT50H85MD2 50 5 24 85 14  811-402003 2
290-01510 BT50H110MD2 50 2 24 110 14 811-402093 2
290-01511 BT50H80MD3 50 3 31 80 18 811-402094 2
290-01512 BT50H125MD3 50 3 31 125 18 811-402094 2
290-01513  BT50H115MD4 50 4 40 115 22 811-402005 2
290-01514 BT50H145MD4 50 4 40 145 22 811-402095 2
290-01515 BT50H105MD5 50 5) 50 105 28 811-402096 2
290-01516 BT50H180MD5 50 5 50 180 28 811-402096 2
290-01523 BT50H95MD6 50 6 64 95 36 811-402101 2
290-01524 BT50H170MD6 50 6 64 170 36 811-402101 2
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ARBORS FOR BORING HEADS — DIN69871-AD

ATTACCO BASE PER TESTINE DI ALESATURA - DIN69871-AD
fE kI - FRHRE DING9S71-AD

PORTAS PARA CABEZALES DE MANDRINAR - DIN69871-AD

DIN 69871

Th
i
I
j
S
=
S

CONNECTION

DESCRIPTION SCREW

290-01201 ~ TC40H85MD2 40 2 24 85 14 811-402093 2
290-01202  TC40H100MD2 40 2 24 100 14 811-402093 2
290-01208  TC40H95MD3 40 3 31 95 18 811-402094 2
290-01204  TC40H125MD3 40 3 31 1256 18 811-402094 2
290-01205  TC40H85MD4 40 4 40 85 22 811-402095 2
290-01206 ~ TC40H130MD4 40 4 40 130 22 811-402095 2
290-01207  TC40H75MD5 40 5 50 75 28  811-402096 2
290-01208  TC40H125MD5 40 5 50 125 28 811-402096 2
290-01217 ~ TC40HG65MD6 40 6 64 65 36  811-402101 2
290-01218  TC40H115MD6 40 6 64 115 36 811-402101 2
290-01209  TC50H85MD2 50 2 24 8 14  811-402093 2
290-01210  TC50H110MD2 50 2 24 110 14 811-402093 2
290-01211  TC50H80MD3 50 3 31 80 18  811-402094 2
290-01212  TC50H125MD3 50 3 31 125 18 811-402094 2
290-01213  TC50H115MD4 50 4 40 115 22 811-402095 2
290-01214  TC50H145MD4 50 4 40 145 22 811-402095 2
290-01215  TC50H105MD5 50 5 50 105 28  811-402096 2
290-01216 ~ TC50H180MD5 50 5 50 180 28 811-402096 2
290-01219 ~ TC50H95MD6 50 6 64 95 36  811-402101 2
290-01220  TC50H170MD6 50 6 64 170 36 811-402101 2

ARBORS FOR BORING HEADS — DIN69893/4
ATTACCO BASE PER TESTINE DI ALESATURA - DIN69893/A
PORTAS PARA CABEZALES DE MANDRINAR — DIN69893/A

KINTEK 5]

PEKHEKIE - FFA1R/E DING9IBI3/A

DIN 69893/A

/

:
i

CONNECTION

DESCRIPTION SCREW

290-01701 HSKB3AH85MD2 63 2 24 8 14 811-402093 2
290-01702  HSKB3AH100MD2 63 2 24 100 14 811-402093 2
290-01708 HSK63AHI5MD3 63 3 31 95 18 811-402094 2
290-01704 HSK63AH125MD3 63 3 31 125 18 811-402094 2
290-01705 HSKG3AH85MD4 63 4 40 8 22 811-402095 2
290-01706  HSKB3AH130MD4 63 4 40 130 22 811-402095 2
290-01707 HSK63AH75MD5 63 5 50 75 28 811-402096 2
290-01708 HSKB3AH125MD5 63 5 50 125 28 811-402096 2
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REDUCTIONS FOR BORING HEADS

RIDUZIONI PER TESTINE DI ALESATURA
REDUCCIONES PARA PORTAS CON CABEZALES DE MANDRINAR REDUG
Bz

L1

D No. \—MD1 No.

CONNECTION

DESCRIPTION | MD No.|MD1 No.| D SCREW

291-30003  MD3L37MD2
291-30005 MD4L50MD2
291-30006 MDA4L50MD3
291-30008  MD5L54MD2
291-30009 MD5L47MD3
291-30010  MD5L42MD4
291-30011  MD6L63MD2
291-30012  MD6L56MD3
291-30013  MD6L51MD4
291-30014  MD6L41MD5

31 24 37 25 18 14  811-402093
40 24 50 36 22 14  811-402093
40 31 580 37 22 18  811-402094
50 24 54 35 28 14  811-402003
50 31 47 29 28 18 811-402094
50 40 42 25 28 22  811-402095
64 24 63 45 36 14 811-402101
64 31 56 39 36 18 811-402101
64 40 51 35 36 22 811-402101
64 50 41 26 36 28 811-402101

Do OO O oo W
OB WONBMONDWNDN
NN NN MNDDNDNDNNDDN

EXTENSIONS FOR BORING HEADS
PROLUNGHE PER TESTINE DI ALESATURA

Rk

EXTENSIONES PARA PORTAS CON CABEZALES DE MANDRINAR

CONNECTION

DESCRIPTION SCREW

291-20001 MD2L30MD2 2 24 30 14 14 811-402093
291-20002 MD3L30MD3 3 31 30 18 18 811-402094
291-20003 MD4L45MD4 4 39 45 22 22 811-402095
291-20004 MD5L60MD5 5 50 60 28 28 811-402096
291-200056 MD6L60MD6 6 64 60 36 36 811-402101

N NN NN
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DOUBLE-BIT HEADS WITH CARTRIDGE
TESTINA DI ALESATURA BILAMA COMPLETA DI CARTUCCE

CABEZAL DE DESBASTE CON DOBLE FILO DE CARTUCHOS ‘
1R BRI UL 7] Sk

AR

\—MD No. p) . 1

D1
d
—1 M

CODE N. DESCRIPTION | MD No. D D1 L d
523-90001 MD2-CL2533 2 25-33 23,5 35,5 14
523-90002  MD3-CL3242 3 32-42 30,5 40 18
523-90008  MD4-CL4154 4 41-54 38,5 47 22
523-90004  MD5-CL5370 5 53-70 49,5 57 28
523-90005  MD6-CL6890 6 68-90 63 71 36
523-90006  MD6-CL88110 6 88-110 63 71 36
523-90007  MD6-CL98126 6 98-126 63 71 36
523-90008  MD6-CL125153 6 125-153 63 71 36

ADJUSTING CODE N INTERNAL INTERNAL
"| SCREW ' "| HEXWRENCH " | HEXWRENCH

523-90001 M50 811-401160 2 811-402090 2 816-111029 1 816-111030 1
523-90002 M6*20  811-401161 2 M4*8 811-402091 2 S5 816-111031 1 S2 816-111032 1
523-90003 M825 811-401162 2 M58 811-402092 2 S6 816-111028 1 S2.5 816-111034 1
523-90004 M10"35 811-401167 2 811-402082 2 S8 816-111020 1 S3 816-111021 1

Mser, | teer . DESCAPTION ser sERT

523-90001 CRT-2533
523-90002 CRT-3242
523-90003 CRT-4154
523-90004 CRT-5370

CC..0602.. 811-226018 M2.56
CC..09T3.. 811-256026  M4*10
CC..09T3.. 811-256026  M4*10
CC..1204.. 811-256027  M5*12

T8 816-122010
T15 816-122011
T15 816-122011
T20 816-122012

m2,5x6  811-226018
m4x10  811-256026
m4x10  811-256026
mbx12  811-256027

[KINTEK

-
NN NN
s N
NN NN
NN NN

“ COMPLETA DI CARTUCCIA - * CARTRIDGE INCLUDED

COUPLE OF SPARE CARTRIDGES FOR TWIN CUTTER BORING HEADS
COPPIA DI CARTUCCE DI RICAMBIO PER TESTINE DI ALESATURA BILAMA
PAR DE CARTUCHOS DE RECAMBIO
PARA CABEZALES DE DESBASTE DOBLE FILO FRALT) Sk#7) Fr ERE4 ()

INSERT
CODE N. DESCRIPTION | MD No. INSERT SCREW Qt.

CC..1204..  811-256027
CC..1204..  811-256027

524-90007  CRT-98126
524-90008  CRT-125153

524-90001  CRT-2533 2 CC..0602.. 811-226018 2

— 524-90002  CRT-3242 3 CC..09T3..  811-256026 2

524-90008  CRT-4154 4 CC..09T3..  811-256026 2

524-90004  CRT-5370 5 CC..1204..  811-266027 2

o,g 524-90005  CRT-6890 6 CC..1204..  811-256027 2
@ 524-90006  CRT-88110 6 CC..1204..  811-256027 2

6 2

6 2
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FINISHING BORING HEADS WITH CARTRIDGE (*)
TESTINA DI ALESATURA PER FINITURA COMPLETA DI CARTUCCIA (*

CABEZAL DE ACABADO CON CARTUCHO ()

H 71 REERHESE ()

DESCRIPTION CARTRIDGE

*534-90001 25-33 =

533-90001  MD2-FNT2547 2 14 534-90002 32-40 24 35,5 33 36-40 11,6 21,5 12,5
534-90003 39-47 39-47
*5634-90004 32-42 -

533-90002  MD3-FNT3260 3 18 534-90005 41-51 31 40 37 46-51 10 27 16
534-90006 50-60 50-60
*634-90007 41-54 =

533-90003  MD4-FNT4174 4 22 534-90008 50-63 40 47 43 53-63 12 31 20
534-90009 61-74 61-74
*5634-90010 53-70 62-70

533-90004  MD5-FNT5395 5 28 534-90011 65-82 50 57 52 65-82 15 37 25,5
534-90012 78-95 78-95
*534-90013 68-100 80-100

533-90005  MD6-FNT68150 6 36 534-90014 94-126 64 71 67 94-126 23 44 32,5
534-90015 118-150 118-150

LOCK SCREW

ADJUSTING
FOR CARTRIDGE CODEN.

ar WRENCH

QT.

533-90001 M4*5  811-401163 1 M36 811-402086 1 S2 816-111035 1 T6 816-122009 1 M2*4.5 811-286007 1 01
533-90002 M&*6  811-401164 1 M4*8 811-402087 1 S2.5 816-111036 1 T6 816-122009 1 M25  811-286008 1
533-90003 M6*10 811-401165 1 M5*10-S3 811-402088 1 S3 816-111037 1 T8 816-122010 1 M2.56 811-226018 1
533-90004 M8*12 811-401166 1 M5*10-S4 811-402089 1 S4 816-111038 1 T8 816-122010 1 M2.56 811-226018 1| e
533-90005 M10*16 811-401168 1 M8*12-S5 811-402097 1 S5 816-111031 1 T8 816-122010 1 M2.56 811-226018 1 !
* CARTRIDGE ASSEMBLIED IN BORING HEAD () CARTUCHO MONTADO EN EL CABEZAL  PACTOYHVYIO FONIOBKY LLl
* CARTUCCIA MONTATA NELLA TESTINA * CARTOUCHE MONTEE DANS LA TETE FREATIRIT R E —
* EINBAULTER MONTIERT AUF DEM KOPF * KAPTPULXW YCTAHOBIEHbI HA Z
CARTRIDGES FOR FINISHING BORING HEADS ¥
CARTUCCE PER TESTINE DI ALESATURA DI FINITURA
CARTUCHOS PARA CABEZALES DE ACABADO
T
INSERT
DESCRIPTION INSERT SCREW
534-90001  CRF-2533/MD2
534-90002  CRF-3240/MD2 2
534-90003  CRF-3947/MD2 TC..06T102.. 811-286007 1
534-90004  CRF-3242/MD3
534-90005  CRF-4151/MD3 3
534-90006  CRF-5060/MD3
534-90016 ~ CRF-2735/MD2
534-90017  CRF-3240/MD2 2
534-90018  CRF-3947/MD2 CC..0602..  811-226018 1
534-90019  CRF-3242/MD3
o 534-90020  CRF-4154/MD3 3
Y 534-90021  CRF-5060/MD3
l 534-90007  CRF-4154/MD4
{ 534-90008  CRF-5063/MD4 4
534-90009  CRF-6174/MD4 TC..1102.. 811-226018 1
\ 534-90010  CRF-5370/MD5
534-90011  CRF-6582/MD5 5
534-90012  CRF-7895/MD5
534-90013  CRF-68100/MD6
534-90014  CRF-94126/MD6 6 TC..1102.. 811-226018 1
534-90015  CRF-118150/MD6

COMPONENTI INNOVATIVI TECNO
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-I)ULAR BORING SYSTEM

KIT

+ &% +

KINTEK 53

KIT533SK40MD2 290-01201 TC40H85MD2 533-90001 FINISHING BORING HEAD MD2-FNT25-47 534-90001 25-33 TC..06T102..
KIT533BT40MD2 290-01501 BT40H85MD2 533-90001 FINISHING BORING HEAD MD2-FNT25-47 534-90001 25-33 TC..06T102..
KIT533SK40MD3 290-01203 TC40H95MD3 533-90002 FINISHING BORING HEAD MD3-FNT32-60 534-90004 32-42 TC..06T102..
KIT533BT40MD3 290-01503 BT40H95MD3 533-90002 FINISHING BORING HEAD MD3-FNT32-60 534-90004 32-42 TC..06T102..
KIT533SK40MD4 290-01205 TC40H85MD4 533-90003 FINISHING BORING HEAD MD4-FNT41-74 534-90007 41-64 TC..1102..
KIT533BT40MD4 290-01505 BT40H85MD4 533-90003 FINISHING BORING HEAD MD4-FNT41-74 534-90007 41-564 TC..1102..
KIT533SK40MD5 290-01207 TCA0H75MD5 533-90004 FINISHING BORING HEAD MD5-FNT53-95 534-90010 63-70 TC..1102..
KIT533BT40MD5 290-01507 BT40H75MD5 533-90004 FINISHING BORING HEAD MD5-FNT53-95 534-90010 53-70 TC..1102..
KIT533SK40MD2L 290-01202 TC40H100MD2 533-90001 FINISHING BORING HEAD MD2-FNT25-47 534-90001 25-33 TC..06T102..
KIT533BT40MD2L 290-01502 BT40H100MD2 533-90001 FINISHING BORING HEAD MD2-FNT25-47 534-90001 25-33 TC..06T102..
KIT533SK40MD3L 290-01204 TC40H125MD3 533-90002 FINISHING BORING HEAD MD3-FNT32-60 534-90004 32-42 TC..06T102..
KIT533BT40MD3L 290-01504 BT40H125MD3 533-90002 FINISHING BORING HEAD MD3-FNT32-60 534-90004 32-42 TC..06T102..
KIT533SK40MD4L 290-01206 TC40H130MD4 533-90003 FINISHING BORING HEAD MD4-FNT41-74 534-90007 41-54 TC..1102..
KIT533BT40MD4L 290-01506 BT40H130MD4 533-90003 FINISHING BORING HEAD MD4-FNT41-74 534-90007 41-564 TC..1102..
KIT533SK40MD5L 290-01208 TC40H125MD5 533-90004 FINISHING BORING HEAD MD5-FNT53-95 534-90010 63-70 TC..1102..
KIT533BT40MD5L 290-01508 BT40H125MD5 533-90004 FINISHING BORING HEAD MD5-FNT53-95 534-90010 63-70 TC..1102..
KIT533HSKMD2 290-01701 HSK63AH85MD2 533-90001 FINISHING BORING HEAD MD2-FNT25-47 534-90001 25-33 TC..06T102..
KIT533HSKMD3 290-01703 HSK63AHI5MD3 533-90002 FINISHING BORING HEAD MD3-FNT32-60 534-90004 32-42 TC..06T102..
KIT533HSKMD4 290-01705 HSK63AH85MD4 533-90003 FINISHING BORING HEAD MD4-FNT41-74 534-90007 41-64 TC..1102..
KIT533HSKMD5 290-01707 HSKB63AH75MD5 533-90004 FINISHING BORING HEAD MD5-FNT53-95 534-90010 53-70 TC..1102..
KIT533HSKMD2L 290-01702 HSK63AH100MD2 ~ 533-90001 FINISHING BORING HEAD MD2-FNT25-47 534-90001 25-33 TC..06T102..
KIT533HSKMD3L 290-01704 HSKB63AH1256MD3  533-90002 FINISHING BORING HEAD MD3-FNT32-60 534-90004 32-42 TC..06T102..
KIT533HSKMDAL 290-01706 HSK63AH130MD4  533-90003 FINISHING BORING HEAD MD4-FNT41-74 534-90007 41-564 TC..1102..
KIT533HSKMD5L 290-01708 HSKB63AH1256MD5  533-90004 FINISHING BORING HEAD MD5-FNT53-95 534-90010 63-70 TC..1102..
KIT533C50MD2 290-07601 C50H85MD2 533-90001 FINISHING BORING HEAD MD2-FNT25-47 534-90001 25-33 TC..06T102..
KIT533C50MD3 290-07603 C50H95MD3 533-90002 FINISHING BORING HEAD MD3-FNT32-60 534-90004 32-42 TC..06T102..
KIT533C50MD4 290-07605 C50H85MD4 533-90003 FINISHING BORING HEAD MD4-FNT41-74 534-90007 41-54 TC..1102..
KIT533C50MD5 290-07607 C50H75MD5 533-90004 FINISHING BORING HEAD MD5-FNT53-95 534-90010 63-70 TC..1102..
KIT533C50MD2L 290-07602 C50H100MD2 533-90001 FINISHING BORING HEAD MD2-FNT25-47 534-90001 25-33 TC..06T102..
KIT533C50MD3L 290-07604 C50H125MD3 533-90002 FINISHING BORING HEAD MD3-FNT32-60 534-90004 32-42 TC..06T102..
KIT533C50MDAL 290-07606 C50H130MD4 533-90003 FINISHING BORING HEAD MDA4-FNT41-74 534-90007 41-564 TC..1102..
KIT533C50MD5L 290-07608 C50H125MD5 533-90004 FINISHING BORING HEAD MD5-FNT53-95 534-90010 63-70 TC..1102..
KIT533C63MD2 290-07609 C63H85MD2 533-90001 FINISHING BORING HEAD MD2-FNT25-47 534-90001 25-33 TC..06T102..
KIT533C63MD3 290-07611 C63H95MD3 533-90002 FINISHING BORING HEAD MD3-FNT32-60 534-90004 32-42 TC..06T102..
KIT533C63MD4 290-07613 C63H85MD4 533-90003 FINISHING BORING HEAD MD4-FNT41-74 534-90007 41-64 TC..1102..
KIT533C63MD5 290-07615 CB63H75MD5 533-90004 FINISHING BORING HEAD MD5-FNT53-95 534-90010 53-70 TC..1102..
KIT533C63MD2L 290-07610 C63H100MD2 533-90001 FINISHING BORING HEAD MD2-FNT25-47 534-90001 25-33 TC..06T102..
KIT533C63MD3L 290-07612 C63H125MD3 533-90002 FINISHING BORING HEAD MD3-FNT32-60 534-90004 32-42 TC..06T102..
KIT533C63MDAL 290-07614 C63H130MD4 533-90003 FINISHING BORING HEAD MD4-FNT41-74 534-90007 41-54 TC..1102..
KIT533C63MD5L 290-07616 C63H125MD5 533-90004 FINISHING BORING HEAD MD5-FNT53-95 534-90010 53-70 TC..1102..
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POLYGONAL TOOLHOLDERS
DIN ISO 26623-1 <&~

MANDRINI ﬂ
ATTACCO POLIGONALE

WERKZEUGHALTER
DIN ISO 26623-1 =

PORTAHERRAMIENTAS POLIGONALES &
DIN ISO 26623-1 =

PORTE-OUTILS ﬂ
ATTACHEMENT POLYGONALE

OMPABKY G NOMTOHATTEHBIM
XBOCTOB/IKOM @

%A 14 DIN 1SO 26623-1 (@)

KNTEK I ©



il
Y

4
—/
\\

d3
d2
d4
d1

DAL
@
4
1]
Z
4
(0x7 C40 C50 C63 C80 C80X C100
b1 39 46 59,3 70,7 86 110 110
dil 32 40 50 63 80 100 100
d2 15 18 21 28 32 32 43
d3 16,5 20 24 32 38 38 50,5
d4 M12x1,5 M14x1,5 M16x1,5 M20x2 M20x2 M20x2 M24x2
d10 1,5 2 3 4 6 6 7,5
did 5 5 7 7 7 10 10
Dm 22 28 35 44 55 55 72
e 0,7 0,9 1,12 1,4 2 2 2,8
1 2,5 2,5 3 3 3 3 3
12 19 24 30 38 48 48 60
13 15 20 20 22 30 32 36
16 6 8 10 12 12 16 16
[7 6 9 10 11 20 20 20
18 6 6 7 9 0 0 10
111 13,5 17,5 22 26 34 34 42,5
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DIN ISO 26623-1

PORTAPINZAS ER CON SUJECION POLIGONAL

POLYGONAL ER COLLET CHUCK
PORTAPINZE TIPO ER CON ATTACCO POLIGONALE

LiF ER Rk

ATTACCO
SHANK

PER PINZA
FOR COLLET
ER16 40
ER25 40
ER32 40
ER16 50
ER20 50
ER25 50
ERG2 50
ER40 50
ER16 50
ER25 50
ER32 50
ER16 63
ER20 63
ER 25 63
ER 32 63
ER40 63
ER 16 63
ER20 63
ER 25 63
ER 32 63
ER 40 63
ER32 80
ER40 80

100
100
100
60
60
60
60
70
100
100
100
100
130
70
70

Spare parts ¢ Componenti ¢ Ersatzteile ® Piezas de repuesto
Piéces détachées ¢ 3anacHble yactn ® 4

C40H70ER16 C40

C40H52ER25 C40

C40H54ER32 C40

C50HB0ER16 C50

C50HB0ER20 C50

C50HB0ER25 C50

C50HB0OERS32 C50

C50HB5ER40 C50

[ — C50H100ER16 C50

T H C50H100ER25 C50

g T C50H100ER32 C50

B C63HB0ER16 ce3

v \—1 CB3HB0ER20 C63

CB3HBOER25 C63

CB3HBOER32 C63

CB3H70ER40 C63

C63H100ER16 C63

CB3H100ER20 C63

CB3H100ER25 C63

CB3H100ER32 C63

C63H130ER40 C63

C80H70ERS32 C80

C80H70ER40 C80

Accessories
g

Accesorios | — 'E‘EH
Accessoires %
HDMHWGMH%}E pag. 183 pag. 190 pag. 190 o

16 812-203005

20 812-203006

r— 25 812-203001

32 812-203002

pag. 019 pag. 183 pag. 189 40 812-203003

STOP SCREW

RE

811-303119
811-303120
811-303121
811-303118
811-303122

COLLET CHUCK KITS
KIT PORTAPINZE

SET DE PORTAPINZAS

DIN ISO 26623-1

CODE N.

Ausstattungskasten

RLTREARE
Ha6op!
£%

DESCRIPTION

Kit Box: 1 Collet chuck + 10 Collets + Wrench
: 1 Portapinze + 10 pinze + chiave

: 1 Spannzangenfutter + 10 Spannzangen + Spannschliissel
Contenido del set: 1 Cono Portapinzas + 10 Pinzas + Llave

Cassetta corredo

Boite d’équipement: 1 Porte-pince + 10 pinces + Clé de serrage

KITC50HB0ER16
KITC50HB0ER25
KITC50HB0ER32
KITC50H100ER16
KITC50H100ER25
KITC50H100ER32

KITC63HBOER16
KITC63HBOER25
KITC63HBOER32

KITC63H100ER16
KITC63H100ER25
KITC63H100ER32

C50HB0ER16+10 collets (ER16d.1-2-3-4-5-6-7-8-9-10) + wrench

C50HB0ER25+10 collets (ER25d.2-3-4-5-6-8-10-12-14-16) + wrench
C50HB0ER32+10 collets (ER32d.3-4-6-8-10-12-14-16-18-20) + wrench

C50H100ER16+10 collets (ER16d.1-2-3-4-5-6-7-8-9-10) + wrench

C50H100ER25+10 collets (ER25d.2-3-4-5-6-8-10-12-14-16) + wrench
C50H100ER32+10 collets (ER32d.3-4-6-8-10-12-14-16-18-20) + wrench

CB63HB0ER16+10 collets (ER16d.1-2-3-4-5-6-7-8-9-10) + wrench

CB63HB0ER25+10 collets (ER25d.2-3-4-5-6-8-10-12-14-16) + wrench
CB3HB0ER32+10 collets (ER32d.3-4-6-8-10-12-14-16-18-20) + wrench

C63H100ER16+10 collets (ER16d.1-2-3-4-5-6-7-8-9-10) + wrench

C63H100ER25+10 collets (ER25d.2-3-4-5-6-8-10-12-14-16) + wrench
C63H100ER32+10 collets (ER32d.3-4-6-8-10-12-14-16-18-20) + wrench

: 13 LIaHroBOro narpoHa 1 LaHr

1 i+ 10 Rk 11 |RTF

KNTEK

COMPONENTI INNOVATIVI TECNO




KNTEK

FLANGE KIT - KIT FLANGIA

L3

D1

ATTACCO
SHANK
CXC32-10 C32 32 54 405 55 67 38
CXC40-10 C40 40 67 485 65 80 48
CXC50-10 C50 50 82 665 75 915 64
CXC63-10 C63 63 105 74 93 1125 84

INSTRUCTIONS TO CLAMP THE TOOLHOLDER
TO THE MANUAL DRIVE (CAM) CLAMPING UNIT

020

>ONENTI INNOVATIVI TECNOMECCANICI




ER MINI COLLET CHUCK

MANDRINI PORTAPINZA TIPO ER MINI EXTRA SOTTILI
CONOS PORTAPINZAS TIPO ER MINI

R R E F %
DIN 6499
— L o
L1
> /
Biliiinta: ek
I
a L -
g (NS Y | s
A
copeN. [ATACCOER D1 | D | L | L1 | D2 | D3
Spare parts ® Componenti ¢ Ersatzteile ¢ Piezas de repuesto
Piéces détachées ® 3anacHble 4acTu ® gﬁ: C50H100ER11M C50 11M 50 16 100 40 14 20
C50H100ER16M C50 16M 50 22 100 42 20 25
| STOP SCREW C50H100ER20M  C50  20M 50 28 100 48 26 30
C50H100ER25M C50 25M 50 35 100 - 33 -
[==) C63H100ER11M C63 11M 63 16 100 40 14 20
EL' C63H100ER16M C63 i6M 63 22 100 42 20 25
0 _E!! [2) C63H100ER20M C63 20M 63 28 100 48 26 30
C63H100ER25M C63 25M 63 35 100 - 33 -
1M 812-203012 811-303081 C63H160ER11IM ~ C63 11M 63 16 160 50 14 23
16M 812-203013 811-303119 C63H160ER16M C63 i6M 63 22 160 97 20 26
20M 812-203014 811-303120 C63H160ER20M C63 20M 63 28 160 98 26 31
25M 812-203015 811-303121 C63H160ER25M C63 25M 63 35 160 103 33 35

POLYGONAL END MILL HOLDER WELDON
PORTAFRESE WELDON CON ATTACCO POLIGONALE

CONOS WELDON CON SUJECION POLIGONAL
£ih

ERREXR TR

DIN ISO 26623-1 @v
A4
L]
CODE N ATTACCO | D1 D d L |G6,3 Z
: SHANK | mm [ mm [ mm [ mm | so00 v
C40H50WEQ6 C40 40 25 6 50 ° ¥
C40H50WE08 C40 40 28 8 50 o
C40H50WE10 C40 40 85 10 50 o
\ C40H55WE12 C40 40 42 12 55 o
I Il C40H55WE16 C40 40 48 16 58 (]
‘ H C50H55WE06 C50 50 25 6 55 °
s Ao [ _ C50H55WE08 C50 50 28 8 55 o
8 [S] \ g C50HB5WE10 C50 50 35 10 65 °
T ‘ C50HB5WE12 C50 50 42 12 65 o
Y I C50HB5WE14 C50 50 42 14 65 L]
(L C50HB5WE16 C50 50 48 16 65 o
C50HB5WE18 C50 50 48 18 65 °
. ) ) C50HB5WE20 C50 50 52 20 65 L]
Spare parts ¢ Componenti ¢ Ersatzteile ® Piezas de repuesto C50H80WE?S c50 50 65 5 80 °
Pigces détachées  3anacHble yactn © Eff CB3H55WEOS c63 63 25 6 55 =
C63H55WE08 C63 63 28 8 55 o
LOCKING QUANTITY CB3HBOWE10 ce3 63 3 10 60 e
SCREW CB3HBOWE12 C63 63 42 12 60 e
7 C63HB0WE14 C63 63 44 14 60 o
3 = C63HB5WE16 C63 63 48 16 65 °
(1) _ C63HB5WE20 C63 63 52 20 65 o
6 811-106001 1 CB3H80WE25 C63 63 64 25 80 °
8 810600 * CBOHTONEZO  GB0 80 B0 20 o e
[ ]
121(1) 4 g;l ;I _182882 1 C80H80WE25 c80 80 52 25 80 o
! C80H80WE32 C80 80 72 32 80 o
16;18 811-106006 1 C80H110WE40 c80 80 80 40 110 e
20 811-106007 1
25 811-106008 2
32;40 811-106009 2




POLYYGONAL ARBORS FOR BORING HEADS

ATTACCO BASE PER TESTINE DI ALESATURA — POLIGONALE

CONOS PARA CABEZALES DE MANDRINAR - SUJECION POLIGONAL

KNTEK

DIN ISO 26623-1

LI EORELE
~r L L
A
A
G I @~ -
Y
A ‘
~ \—MD No.
CODEN. | DESCRIPTION |POLIGONAL [MDNo.| D | L | d | CONNECTION | @
SCREW
290-07601 C50H85MD2 50 2 24 85 14 811-402093 2
290-07602 C50H100MD2 50 2 24 100 14 811-402093 2
290-07603 C50H95MD3 50 S 31 95 18 811-402094 2
290-07604 C50H125MD3 50 3 31 125 18 811-402094 2
290-07605 C50H85MD4 50 4 40 85 22 811-402095 2
290-07606  C50H130MD4 50 4 40 130 22 811-402095 2
290-07607 C50H75MD5 50 5 50 75 28 811-402096 2
290-07608 C50H125MD5 50 5 50 125 28 811-402096 2
290-07609 C63H85MD2 63 2 24 85 14 811-402093 2
290-07610 CB3H100MD2 63 2 24 100 14 811-402093 2
290-07611  CB3H95MD3 63 3 31 95 18 811-402094 2
290-07612 CB63H125MD3 63 3 31 126 18 811-402094 2
290-07613 C63H85MD4 63 4 40 85 22 811-402095 2
290-07614 CB3H130MD4 63 4 40 130 22 811-402095 2
290-07615 CB63H75MD5 63 5 50 75 28 811-402096 2
290-07616 C63H125MD5 63 5 50 125 28 811-402096 2
Accessories
Accessori
Zubehdr
Accesorios
Accessoires
HpMHWGXH%ﬁ?}fﬁ pag. 012 pag. 013
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POLYGONAL FACE MILL HOLDER
PORTAFRESE A TRASCINAMENTO FISSO CON ATTACCO POLIGONALE

CONO PORTAFRESAS CON SUJECION POLIGONAL

DIN ISO 26623-1

L

A

I
——
-
22 H— =
v
y - O u (L ” ﬁﬂ
Y
CROSS | CROSS SCREW
d SCREW | ONENQUIRY DOG A SCREW A
(1) (1] (2] (3)
16 811-107008 811107013 814-202280  811-101004
22 811-107004 811-107014 814-202250 811-101011
27 811-107005  811-107015  814-202270  811-101018
32 811-107006  811-107016  814-202630  811-101029
40 811-107007  811-107017  814-202710  811-101029

SR RER IR

C40H32D16
C40H25D22
C50H60D22
C50H60D27
C63H40D16
C63H63D16
C63H25D22
C63H100D22
C63H25D27
C63H100D27
C63H25D32
C63H100D32
C63H100D40
C80H30D27
C80H30D32
C80H30D40

ATTACCO
SHANK
C40 40
C40 40
C80 50
C50 50
C63 63
Ce63 63
C63 63
Ce63 63
C63 63
Ce63 63
C63 63
C63 63
Ce63 63
C80 80
C80 80
C80 80

32
40
48
58
32
38
55
48
63
58
63
63
70
65
79
80

16
22
22
27
16
16
22
22
27
27
32
32
40
27
32
40

32
25
60
60
40
63
25
100
25
100
25
100
100
30
30
30

-
©
® © © & ¢ & ¢ &6 o & o & o & o o

27

DOG B

2]

814-20214
814-20215
814-20216
814-20217
814-20218

SCREW B

==
©

811-101002
811-101010
811-101017
811-101027
811-101028

Spare parts ¢ Componenti
Ersatzteile ® Piezas de repuesto

Pieces détachées

3anacHble yacTu © Ef4

POLYGONAL MILLING CHUCK

MANDRINI FORTE SERRAGGIO CON ATTACCO POLIGONALE

CONOS PORTAPINZAS DE GRAN APRIETE
CON SUJECION POLIGONAL  &i8f58 5tk Sk

DIN ISO 26623-1

pag. 188

Accessories
Accessori
Zubehdr
Accesorios
Accessoires

[MpuHagnexxHoCTH
=h

/) TIR0.005

/) TIR0.01

TEST BAR

2D

3xD

[KINTEK

88 8

CODEN. |SHANK | D1 | D | d | L |G&S
C50H75C20 C50 50 54 20 7
C63HB80C20 C63 63 54 20 80 °
C63H100C32 C63 63 72 32 100 °

AR AR F

SUPPLIED WITH WRENCH e FORNITI CON CHIAVE INCLUSAA ¢ INKLUSIVE SPANNSCHLUSSEL CLE INCLUSE

o SE SUMINISTRA CON LLAVE e MOCTABJIAETCA C KJTKOHOM e 55

7~ D3




MILLING CUTTER ARBORS FOR SCREW-ON TYPE MILLING CUTTERS

MANDRINI PER FRESE CON ATTACCO FILETTATO
PORTAFRESAS CON EXTREMO ROSCADO
BLERES RS T

DIN ISO 26623-1

ATTACCO
CODE N. SHANK M D1 D2 H

| j’ CB63HI90M10 C63 M10 10.5 18 90

| | d CB3H100M12 c63  Mi2 125 21 100

[ C63H100M16 C63 M16 17 29 100

al o = | |

(I ~
[ ==

02

POLYGONAL MORSE TAPER ADAPTORS FOR DRILLS
MANDRINI PORTAPUNTE ATTACCO CONO MORSE

CON ATTACCO POLIGONALE

RRERSE.

CODEN. ATTACCO | D1 | A | L [G63

PORTABROCAS CONO MORSE CON SUJECION POLIGONAL

DIN ISO 26623-1

[KINTEK

D SHANK mm [ mm | mm | 8000
A4 C50H110CM2P C50 32 MK2 110 °
C50H130CM3P G50 40 MK3 130 (]
C63H110CM2P C63 32 MK2 110 °
C63H130CM3P C6e3 40 MK3 130 (]
C63H150CM4P C63 52 MK4 150 (]

024 NOVATIVI TECNOMECCANICI




REDUCTION IS0 40/50 DIN69871-AD/B — POLYGONAL SHANK
RIDUZIONE 150 40/50 DIN 69871-AD/B PER ATTACCO POLIGONALE

ADAPTADORES DE DOBLE CONTACTO IS0 40/50 DIN 69871-AD/B CON SALIDA A SUJECION POLIGONAL

DIN ISO 26623-1 - DIN 69871 - DOUBLE CONTACT

D1

TCA40H30C32DK
TC40HA40C40DK
TCA40H50C50DK
TC40H85CE3DK
TC50H60C32DK
TC50H30C40DK
TC50H60C40DK
TC50H30C50DK
TC50H70C50DK
TC50H50C63DK
TC50H100C63DK
TC50H70C80DK
TC50H120C80DK

ATTACCO
SHANK

40DING9871 AD/B
40DING9871 AD/B
40DING9871 AD/B
40DING9871 AD/B
50DING9871 AD/B
50DING9871 AD/B
50DING9871 AD/B
50DING9871 AD/B
50DING9871 AD/B
50DING9871 AD/B
50DING9871 AD/B
50DING9871 AD/B
50DING9871 AD/B

DIN69871-AD/B S 0T dRiRiAR

mm | mm | COMP 2020-01

32
40
50
63
32
40
40
50
50
63
63
80
80

30
40
50
85
60
30
60
30
70
50
100
70
120

811-401173
811-401174
811-401176
811-401180
811-401173
811-401174
811-401174
811-401176
811-401176
811-401178
811-401178
811-401178
811-401178

COMP 2020-02 { COMP 2020-03

811-302213
811-302214
811-302216
811-302220
811-302213
811-302214
811-302214
811-302216
811-302216
811-302218
811-302218
811-302218
811-302218

WRENCH

816-20214
816-20215
816-20216
816-20217
816-20214
816-20215
816-20215
816-20216
816-20216
816-20217
816-20217
816-20217
816-20217

REDUCTION BT40/50-AD/B — POLYGONAL SHANK

ADAPTADORES DE DOBLE CONTACTO BT 40/50-AD/B CON SALIDA A SUJECION POLIGONAL

DIN ISO 26623-1 - JIS-B 6339 MAS 403/BT - DOUBLE CONTACT

@D1
()

BT40H30C32DK
BT40H40C40DK
BT40H50C50DK
BT40H75C63DK
BT50H70C32DK
BT50H40C40DK
BT50H70C40DK
BT50H40C50DK
BT50H80C50DK
BT50H50C63DK
BT50H100C63DK
BT50H70C80DK
BT50H120C80DK

ATTACCO
SHANK

40MAS403/BT AD/B
40MAS403/BT AD/B
40MAS403/BT AD/B
40MAS403/BT AD/B
50MAS403/BT AD/B
50MAS403/BT AD/B
50MAS403/BT AD/B
50MAS403/BT AD/B
50MAS403/BT AD/B
50MAS403/BT AD/B
50MAS403/BT AD/B
50MAS403/BT AD/B
50MAS403/BT AD/B

mm | mm | COMP 2020-01

32
40
50
63
32
40
40
50
50
63
63
80
80

30
40
50
75
70
40
70
40
80
50
100
70
120

BT40/50-AD/B &30 iR

811-401173
811-401174
811-401176
811-401180
811-401173
811-401174
811-401174
811-401176
811-401176
811-401178
811-401178
811-401178
811-401178

NUT
COMP 2020-02 | C!

811-302213
811-302214
811-302216
811-302220
811-302213
811-302214
811-302214
811-302216
811-302216
811-302218
811-302218
811-302218
811-302218

RIDUZIONE BT40/50-AD/B CON ATTACCO POLIGONALE

WRENCH

OMP 2020-03

816-20214
816-20215
816-20216
816-20217
816-20214
816-20215
816-20215
816-20216
816-20216
816-20217
816-20217
816-20217
816-20217

REDUCTION IS0 40/50 DIN69871-AD/B — POLYGONAL SHANK
RIDUZIONE IS0 40/50 DIN 69871-AD/B PER ATTACCO POLIGONALE

ADAPTADOR 150 40/50 DIN 69871-AD/B CON SALIDA A SUJECION POLIGONAL

DIN ISO 26623-1 - DIN 69871

DIN69871-AD/B £ A RiAR

ATTACCO
SHANK

mm [ mm | COMP 2020-01

COMP 2020-02 | COMP 2020-03

WRENCH

- TC40H30C32ADB  40DING9871 AD/B 32 30 811-401173 811-302213 816-20214
P TC40H30C40ADB  40DING9871 AD/B 40 30 811-401174 811-302214 816-20215
TC40H60C40ADB ~ 40DING9871 AD/B 40 60 811-401174 811-302214 816-20215
TC40HA0C50ADB  40DING9871 AD/B 50 40 811-401176 811-302216 816-20216
TC40H85C63ADB  40DING9871 AD/B 63 85 811-401180 811-302220 816-20217
TC50H30C32ADB  50DING9871 AD/B 32 30 811-401173 811-302213 816-20214
< L > TC50HB0C32ADB  50DING9871 AD/B 32 60 811-401173 811-302213 816-20214
TC50H30C40ADB  50DING9871 AD/B 40 30 811-401174 811-302214 816-20215
TC50H60C40ADB  50DING9871 AD/B 40 60 811-401174 811-302214 816-20215
TC50H30C50ADB  50DING9871 AD/B - 50 30 811-401176 811-302216 816-20216
il 1 ):‘ TC50H70C50ADB  50DING9871 AD/B 50 70 811-401176 811-302216 816-20216
8 H ‘:‘ TC50H110C50ADB  50DING9871 AD/B - 50 110 811-401176 811-302216 816-20216
T TC50H30C63ADB  50DING9871 AD/B 63 30 811-401178 811-302218 816-20217
TC50H50C63ADB  50DING9871 AD/B 63 50 811-401178 811-302218 816-20217
TC50H80C63ADB  50DING9871 AD/B 63 80 811-401178 811-302218 816-20217
TC50H70C80ADB  50DING9871 AD/B 80 70 811-401178 811-302218 816-20217
TC50H120C80ADB  50DING9871 AD/B. 80 120  811-401178 811-302218 816-20217
COMPONENTI INNOVATIVI TECN 025

[KINTEK




REDUCTION HSK POLYGONAL SHANK
RIDUZIONE HSK PER ATTACCO POLIGONALE

ADAPTADOR HSK CON SALIDA A SUJECION POLIGONAL ‘
HSK 305 BAR

DIN ISO 26623-1 - DIN 69893/A

ATTACCO
SHANK

HSKB3AH80C40 DIN69893 HSK63 40 63 80
HSKB3AH90C50 DINB9893 HSK63 50 63 90
HSKB63AH110C63 DINB9893 HSK63 63 63 110
L HSK100AH90C40 DIN69893 HSK100 40 100 90
H HSK100AH100C50  DIN69893 HSK100 50 100 100
Dji p— HSK100AH90CE3 DINB9893 HSK100 63 100 90
I 1 HSK100AH150C63 ~ DING9893 HSK100 63 100 150
( = HSK100AH120C80  DIN69893 HSK100 80 100 120

REDUCTION BT40/50-AD/B — POLYGONAL SHANK
RIDUZIONE BT40/50-AD/B CON ATTACCO POLIGONALE
ADAPTADOR BT40/50-AD/B CON SALIDA A SUJECION POLIGONAL
BT40/50-AD/B& AT R
DIN ISO 26623-1 - JIS-B 6339 MAS 403/BT

ATTACCO
SHANK

BT40H30C32ADB ~ 40MAS403BTAD/B 32 30
BT40H30C40ADB  40MAS403BTAD/B 40 30

BT40H50C50ADB  40MAS403BTAD/B 50 50

02 BT40HO0C50ADB  40MAS403BTAD/B 50 90
BT40H75C63ADB  40MAS403BTAD/B 63 75

@ BT50H40C32ADB  50MAS403BTAD/B 32 40
N BT50H40C40ADB  50MAS403BTAD/B 40 40
A4 BT50H70C40ADB  50MAS403BTAD/B 40 70
LLi I BT50H40C50ADB  50MAS403BTAD/B 50 40
— BT50H80C50ADB  50MAS403BTAD/B 50 80
Z | - | BT50H50C63ADB  50MAS403BTAD/B 63 50
= | 8| BT50H90C63ADB  50MAS403BTAD/B 63 90
! BT50H70C80ADB  50MAS403BTAD/B 80 70
Y BT50H120C80ADB  50MAS403BTAD/B 80 120

POLYGONAL REDUCTION

RIDUZIONE CON ATTACCO POLIGONALE
ADAPTADOR POLIGONAL CON SALIDA A SUJECION POLIGONAL

ol S
ATTACCO
SHANK
C40H55C32 C40 40 32 55
C50H65C40 C50 50 40 65
C50H85C40 C50 50 40 85
C63H80C40 C63 63 40 80
B L . C63H80C50 C63 63 50 80
B | C80H120C50 €80 80 50 120
I - fsj —— C80H80C63 C80 80 63 80
i T — —
Sli=imyE 5
V = __L
y
026 NOVATIVI TECNOMECCANICI




TOOLHOLDERS DIN ISO 26623-1

POLYGONSCHAFT-VERLANGERUNG
RALLONGES AVEC ATTACHEMENT POLYGONALE
YAJIMHWUTENN C NONUTOHAJTIbHBIM XBOCTOBKOM

IDIN ISO 26623-1

C32HB0C32 C32 32 60
- — C40H40G40 C40 4 40

C40HB0C40 C40 40 60

:-& C40HB0C40 C40 40 80

L %_ ' C50H50C50 Cs0 50 50

- - C50H80C50 C50 50 80
= I C50H100C50 C50 50 100

T\ = C63HB0CB3 C63 63 60
ﬂ T:\ C63H100C63 C63 63 100

a C63H140C63 C63 63 140

i Li[ S C80HB5C80 C80 80 65
7 = C80H100C80 C80 80 100
Y C80H125C80 C80 80 125

COMPONENTI INNOVATIVI TECNOMECCANIC| /A



-HOLDERS DIN ISO 26623-1

PRUFDORNE
BARRES DE CONTROLE
KOHTPO/TbHbIE LININHAPDI

IDIN ISO 26623-1

@D
L
@D1

C40H180D25BC C40 40 25 180
C40H300D35BC C40 40 35 300
C50H300D40BC C50 50 40 300
C63H160D35BC C63 63 35 160
C63H180D40BC Ce3 63 40 180
C63H346D40BC C63 63 40 346
C80H175D38BC C80 80 38 175
C80H346D40BC C80 80 40 346

02

KINTEK

/A COMPONENTI INNOVATIVI TECNOMECCANICI




POLYGONAL TAPPING HEAD
MASCHIATORE A CAMBIO RAPIDO CON ATTACCO POLIGONALE

ROSCADOR DE CAMBIO RAPIDO CON SUJECION POLIGONAL

iR Rk 2 %
DIN ISO 26623-1
CAK TOP RANGE
C40GR1 C40 40 4 19 68 48 M3-M12
C40GR2 C40 40 60 31 91,5 68 M6-M20
CB3GR1 C63 63 4 19 73 51 M3-M12
CB3GR2 C63 63 60 31 97 75 M6-M20
C80GR1 C80 80 4 19 75 45 M3-M12
C80GR2 C80 80 60 31 93,5 63,5 M6-M20
C80GRS3 C80 80 86 48 137 107 M14-M33
L |
A
I Accessories
al 5 Accessori
S Sv S Zubehor
Accesorios
y | Accessoires
ﬂpMHaMeMH%H! pag. 178 pag. 179

AXIAL BORING BAR HOLDER
PORTAUTENSILE PER BARENI, ASSIALE

PORTAHERRAMIENTAS PARA BARRAS, AXIALES

B el SE 4T TR

DIN ISO 26623-1

ATTACCO COOLANT
SHANK NOOSE
C40HB0DOSE2 C40 32 40 8 60 37 PWZ1008D8X06 | e
C40HB5D10E2 C40 36 40 10 65 40  PWZ1008D8X06 !
C40H65D12E2 C40 36 40 12 65 40  PWZ1008D8X06 LL]
C40H70D16E2 C40 40 40 16 70 42 PWZ1008D8X06
C40H70D20E2 C40 45 40 20 70 42 PWZ1008D8X06 I_
C50H70D08E2 C50 32 50 8 70 37 PWZ1008D10X7 Z
C50H70D10E2 C50 30 50 10 70 40  PWZ1008D10X7 v
C50H70D12E2 G50 40 50 12 70 40 PWZ1008D10X7 ¥
C50H80D16E2 C50 45 50 16 80 50  PWZ1008D10X7
C50H80D20E2 C50 50 50 20 80 50  PWZ1008D10X7
C50H80D25E2 C50 88 50 25 80 50  PWZ1008D10X7
C63HB80D10E2 C63 36 63 10 80 45 PWZ1008D10X7
CB63HB80D12E2 C63 40 63 12 80 45  PWZ1008D10X7
CB63HB80D16E2 C63 45 63 16 80 50  PWZ1008D10X7
C63H80D20E2 C63 50 63 20 80 50  PWZ1008D10X7
C63H80D25E2 C63 55 63 25 88 57 PWZ1008D10X7
CB63H95D32E2 C63 72 63 32 95 59  PWZ1008D12X8
C63H105D40E2 C63 80 63 40 105 72 PWZ1008D12X8
C80H85D20E2 C80 50 80 20 85 48  PWZ1008D10X7
C80H85D25E2 C80 55 80 25 85 48  PWZ1008D10X7
C80H95D32E2 C80 72 80 32 95 58  PWZ1008D12X8
L C80H110D40E2 C80 80 80 40 110 73 PWZ1008D12X8
L1
ACXessories
o 9 L
Accesorios
Accessoires FORM1 FORM 2
I'IpMHapﬂeMH%:% pag. 368
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EXTENSION ADAPTOR WITH QUICK CHANGE POLYGONAL SHANK ACCORDING

( A ADATTATORE DI ESTENSIONE CON CAMBIO RAPIDO
ADAPTADOR DE EXTENSION CON CAMBIO RAPIDO

TR SRR K325

ATTACCO
SHANK | TOOLSIDE | D1

C40H85C40-CR 39000
C50H100C50-CR 28000
C63H115C63-CR 20000
C80H145C80-CR 14000

REDUCTION ADAPTOR WITH QUICK CHANGE POLYGONAL SHANK ACCORDING

( : ADATTATORE DI RIDUZIONE
ADAPTADOR DE REDUCCION CON CAMBIO RAPIDO CON CAMBIO RAPIDO ATTACCO POLIGONALE
MANGO POLYGONAL CONFORME

RN S LR R

ATTACCO MAX.
CODEN. SHANK_ |TOOLSIDE| D1 | D | L | L1 | Ko%
C50H85C40-CR C50 C40 50 40 85 60,5 28000
C63H100C50-CR C63 C50 63 50 100 73 20000
CBOH120C63-CR 80 C63 80 63 120 845 14000

ADAPTOR WITH QUICK CHANGE HSK DIN69893 POLYGONAL SHANK ACCORDING

\ ADATTATORE CON CAMBIO RAPIDO HSK DING9893
ADAPTADOR CON CAMBIO RAPIDO HSK DING9893 ATTACCO POLIGONALE
MANGO POLYGONAL CONFORME

T RIEKHSK- SR HeiaR

[KINTEK

ATTACCO

MAX.

CODE N. TOOLSIDE| D1 | D L L1

SHANK Rpm

a HB63AH115C50-CR HB3A C50 63 50 115 88 20500
H100AH135C63-CR H100A C63 100 63 135 105 12500

H100AH165C80-CR H100A C80 100 80 165 135 12500

ADAPTOR WITH QUICK CHANGE DOUBLE CONTACT ISO DING9871 AD/B POLYGONAL SHANK

ADATTATORE CON CAMBIO RAPIDO DOPPIO
1 CONTATTO ISO DIN69871 AD/B
ADAPTADOR CON CAMBIO RAPIDO DOBLE CONTACTO
ISO DIN69871 AD/B MANGO
IR EHADINGIST1- SR M Hik s

1 N DOUBLE CONTACT
e L*P@»\\FIE CODE N. ATTACCO SHANK |TOOLSIDE| D1 | D | L | L1
! I LR S
S i TC50H115C63DK-CR 50DING9871 AD/B c63 97,4 63 115 95

030 DVATIVI TECNOMECCANICI




ADAPTOR WITH QUICK CHANGE DOUBLE CONTACT MAS403BT AD/B POLYGONAL SHANK
ADATTATORE CON CAMBIO RAPIDO

DOPPIO CONTATTO MAS403BT AD/B

ADAPTADOR CON CAMBIO RAPIDO DOBLE CONTACTO MAS403BT AD/B MANGO

HRI S E BT - S0

BT50H135C63DK-CR  50MAS403BT AD/B C63

L DOUBLE CONTACT

CODEN. ATTAGEO  |ToOLSIDE| D1 | D | L | L1

100 63 135 96

ADAPTOR WITH QUICK CHANGE IS0 DIN69871 AD/B POLYGONAL SHANK ACCORDING
ADATTATORE CON CAMBIO RAPIDO

: ISO DING9871 AD/B
ADAPTADOR CON CAMBIO RAPIDO MAS403BT AD/B MANGO POLYGONAL

HHR%3DINGIBT1- S ik

TC50H95C50-CR  50DING9871 AD/B C50
TC50H115C63-CR  50DING9871 AD/B C63
TC50H135C80-CR  50DIN69871 AD/B C80

CODE N. ATTAGEO | ToOLSIDE| D1 | D | L | L1

97,4 50 95 75
97,4 63 115 95
97,4 80 135 115

ADAPTOR WITH QUICK CHANGE MAS403BT AD/B

ADATTATORE CON CAMBIO RAPIDO

ADAPTADOR CON CAMBIO RAPIDO MAS403BT AD/B MAS403BT AD/B

TR E R MBT- 510 AR

CODEN. L TOOLSIDE

BT50H115C50-CR ~ 50MAS403BT AD/B C50
BT50H135C63-CR  50MAS403BT AD/B C63
BT50H150C80-CR  50MAS403BT AD/B C80

[KINTEK

D1 | D L | L1

100 50 115 76
100 63 135 96
100 80 160 111

ISTRUZIONI PER FISSAGGIO PORTAUTENSILE SU ADATTATORI A CAMBIO RAPIDO

CON ATTACCO POLIGONALE SECONDO LA NORMA ISO 26623

2 ) 4 L:I_z 3 —.'-.
@ = F\iﬁﬁ @ . r{?@d lh i e
- q\?:\} ) PSC40 50Nm
@ @; . PSC50 70Nm
- i:'ﬁ% g PSC63 90Nm

INSTRUCTIONS

o PSC80 130Nm
TEJ.-. o el &

COMPONENTI INNOVATIVI
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POLYGONAL BORING BAR ADAPTER
ADATTATORE PER PUNTE CON ATTACCO POLIGONALE

PORTAS PARA BROCAS CON SUJECION POLIGONAL

BB ETLEER S
DIN ISO 26623-1
ATTACCO
SHANK
C50H52D08PNT C50 44 50 8 52
C50H52D10PNT C50 44 50 10 52
C50H52D12PNT C50 44 50 12 52
C50HB5D16PNT C50 a4 50 16 65
C50HB0D20PNT C50 44 50 20 60
L C50H70D25PNT C50 44 50 25 70
= = C63HB0DOSPNT c63 44 63 8 60
- I CB3HB0DTOPNT 063 44 63 10 60
] CB3HB0D12PNT C63 44 63 12 60
y ] )] CB3H70D16PNT c63 3% 63 16 70
- - C63H70D20PNT c63 40 63 20 70
also 5 C63H72D25PNT C63 45 63 25 72
= S| C63H75D32PNT C63 52 63 32 75
— CB3HB85D40PNT C63 63 63 40 85
Y | C80HB85D25PNT C80 45 80 25 85
] v C80H9OD32PNT C80 52 80 32 90

90° POLYGONAL TOOLHOLDER
PORTAUTENSILE 90° CON ATTACCO POLIGONALE

PORTAHERRAMIENTA 90° CON SUJECION POLIGONAL
90° Z iR TR

DIN ISO 26623-1 )
— - ATTACCO
0% IC e SHANK

2 e My C50-AD2020R/L C50 50 98 20
C63-AD2020R/L C63 63 100 20
C63-AD2525R/L C63 63 130 25
C63-AD3232R/L C63 63 134 32

90° POLYGONAL TOOLHOLDER
PORTAUTENSILE 90° CON ATTACCO POLIGONALE

90° %I T

PORTAHERRAMIENTA 90° CON SUJECION POLIGONAL

[KINTEK

DIN ISO 26623-1 - C50/C63
e°° IC . >
= C50-AD2020R/L-IC G50 60 98 22 26 39 6 20
1 1., C63-AD2020R/L-IC  OB3 63 100 24 32 415 12 20
et T El C63-AD2525R/L-IC  C63 63 130 28 35 49 10 25
: C63-AD3232R/L-IC  C63 63 134 28 39 59 7 32
»

TOOLHOLDER WITH CYLINDRICAL SHANK AND WITH POLYGONAL ATTACHMENT
PORTAUTENSILE A STELO CILINDRICO CON ATTACCO POLIGONALE

PORTAHERRAMIENTA CON MANGO CILINDRICO Y CON SUJECION POLIGONAL
H & IMRE QR AT AR

ATTACCO

DIN ISO 26623-1

LE L

CODE N. LB f{L2|D[(DI|H|T

. EI o SHANK
D40L100C40 C40 100 20 10 40 37 28 1/8G
D50L120C50 C50 120 24 20 50 47 33 1/8G

032 NOVATIVI TECNOMECCANICI




BLANKING PLUG

TAPPO DI PROTEZIONE
TAPON DE PROTECCION

Pk

DIN ISO 26623-1

T CODE N. D1
5 C40-TP 40
C50-TP 50

——— C63-TP 63

45° POLYGONAL TOOLHOLDER
PORTAUTENSILE 45° CON ATTACCO POLIGONALE

PORTAHERRAMIENTA 45° CON SUJECION POLIGONAL
45° %N IR
DIN ISO 26623-1

@°° IC

C63-ARD2525-45 C63 63 35 70 25 45 102 20 58 86

h1 h1
= hlh,
% oot

o E

384 J} el 1 Lo I

TR ﬂ&ﬂ@ w@
$o 2

45° POLYGONAL TOOLHOLDER

PORTAUTENSILE 45° CON ATTACCO POLIGONALE

PORTAHERRAMIENTA 45° CON SUJECION POLIGONAL

45° % BT T

< ﬂ ﬂé / @ﬁi
% - \ Jrﬁ

CODE N. SHANK | D1 | b1 b2 h h1 L1 L2 | L3

DIN I1SO 26623-1 - C63

@°° IC

L4

C63-ARD2525-45-IC C63 63 35 70 25 45 102 20 58

86

45° DREHHALTER MIT POLYGONSCHAFT
PORTAUTENSILE 45° CON ATTACCO POLIGONALE

PORTAHERRAMIENTA 45° CON SUJECION POLIGONAL

45° ST
DIN ISO 26623-1

C63AR25R/L

ATTACCO
SHANK

C63 25 130

COMPONENTI INNOVATIVI
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|

RADIAL TOOLHOLDER
PORTAUTENSILE RADIALE
PORTAHERRAMIENTA RADIAL
RETIH

IDIN ISO 26623-1

b2 b1

h1

di

. [@ec

1 © o ©f-
.;QMJ O Q O|- CODEN. | SHANK | a1 | b1 [ b2 | h | h1 | |

C63RD25R  C63 63 30 42 25 45 75

=
h1

AXIAL TOOLHOLDER
PORTAUTENSILE ASSIALE
PORTAHERRAMIENTA AXIAL
B T4

DIN ISO 26623-1

| b1 b1

ht

I
=

%{@
//< CODE N. SHANK | d1 b1 b2 h h1 I r

CB3AX25/32 Ce63 63 40 16 25/32 265 110 55

AXIAL TOOLHOLDER
PORTAUTENSILE ASSIALE

PORTAHERRAMIENTA AXIAL
B 1o T4

DIN ISO 26623-1

:
.
B

di
h
&
&
1L
.

CODEN. | SHANK | d1 b1 b2 h I d

CB3AT20R C63 63 36 16 20 110 90
CB3AT20L C63 63 36 16 20 110 90

AXIAL TOOLHOLDER FOR CUT OFF TOOLS
PORTAUTENSILE ASSIALE PER LAMA DA TAGLIO

PORTAHERRAMIENTAS AXIAL PARA HOJA DE CORTE

FF 31 T B = T4k
DIN ISO 26623-1 - C50/C63
. L _ e°° IC
|
© © O] @ . 2{/ ‘
) ol
o @;,_ﬂ NK\\ ﬁ‘
ToooF I <= |
~B

CODE N. SHANK D1 o} | b2 h h1 h2 h3 L
C50-SCAR26R/L-IC C50 50 33 27 26 214 34 30 115
C63-SCAR26R/L-IC C63 63 40 34 26 214 34 315 115
C63-SCAR32R/L-IC C63 63 40 34 32 25 38 32 150

)VATIVI TECNOMECCANICI



AXIAL TOOLHOLDER

PORTAUTENSILE ASSIALE
PORTAHERRAMIENTA AXIAL
B[ J11%

DIN ISO 26623-1

iy | @ -
Qo) _ Q f -
Q | _Bgu ) JSVE

CODE N. SHANK ([ d1 b1 b2 ] h1 |

C63AD25R C63 63 58 32 25 45 83

LONGITUDINAL TOOLHOLDER FOR BORING BARS

PORTAUTENSILE LONGITUDINALE PER
BARENI, PER TORRETTA RADIALE

BRMRK XTI

PORTAHERRAMIENTA LONGITUDINAL PARA BARRAS

DIN ISO 26623-1

1-© ® <%
S i
&1

N © ©

o © 0

CODE N. di h3 h4 h5 o] b2 b3 b4 ] 12 13
PU4-25-C4 40 92 25 71 78 22 43 6 56 29 3
PU4-25-C5 50 92 25 71 87 22 43 8 74 39 3
PU4-32-C5 50 115 32 90 95 26 57 8 74 39 3
PU4-32-C6 63 115 32 90 108 26 57 9 95 50 3

COMPONENTI INNOVATIVI

035

[KINTEK




AXIAL TOOLHOLDER WITH POLYGONAL COUPLING

PORTAUTENSILE ASSIALE PER UTENSILI
PORTAHERRAMIENTA AXIAL PARA HERRAMIENTAS  CON ATTACCO POLIGONALE
CON SUJECION POLIGONAL
LR B ME TR

DIN ISO 26623-1

RIGHT-HAND
VERSION SHOWN
ATTACCO
CODE N. SHANK L L1 D B1 B2 H1 H2

VDI40L75C40R/L C40 75 56 40 48 75 41 75
VDI40L85C50R/L C50 85 72 40 64 75 41 83
VDI40L109C63R/L C63 109 109 40 84 84 52 104
VDIS0L85C50R/L C50 85 62 50 64 83 49 91
VDI50L105C63R/L C63 105 105 50 84 84 52 104

RADIAL TOOLHOLDER WITH POLYGONAL COUPLING

PORTAUTENSILE RADIALE PER UTENSILI
PORTAHERRAMIENTA RADIAL PARA HERRAMIENTAS  CON ATTACCO POLIGONALE

CON SUJECION POLIGONAL
T EIDF A K0 TR

DIN ISO 26623-1

[KINTEK

D
B @ ‘ © © =
Céor H| @Y
‘ ® ®) 2
D }
L . B
RIGHT-HAND L1 - B1

Y

VERSION SHOWN

ATTACCO

CODE N. SHANK D L L1 B B1 H1 H2
VDI40RADL30C40R/L C40 40 30 83 51 75 3356 38
VDI40RADL40C50R/L C50 40 40 94 53 85 41 41
VDI40RADL40C63R/L C63 40 40 116 &3 95 52 52
VDISORADL40CS50R/L C50 50 40 94 53 85 43 43
VDI50RADL40C63R/L C63 50 40 116 83 95 52 52

036 DVATIVI TECNOMECCANICI




COOLANT SUPPLY UNIT

SET ADDUZIONE REFRIGERANTE
REFIRRE

TUBO DE REFRIGERANTE

DIN ISO 26623-1

| — !
o 5‘ < s
.- I
ATTACCO
L2 L1 SHANK

832-016080 C40  Midds 6 4 12 135 3

832-016090 C50 M16x1,5 7 5 14 14.4 3

832-016100 C63 M20x2 8 6 15 15.7 3

832-016110 C80 M20x2 10 8 15 16,6 3

KEY FOR COOLANT SUPPLY UNIT
CHIAVE PER ADDUTTORE REFRIGERANTE
LLAVE PARA TUBO DE REFRIGERANTE
REMFIM R R E R

DIN ISO 26623-1
D2

D1
D
AT
L

ATTACCO
CODE N. SHANK D D1 D2 L
816-204026 C50 42 26 10,6 90
816-204027 C63 63 32 10,56 100

TOOLHOLDER WITH SQUARE SHANK AND WITH POLYGONAL ATTACHMENT
PORTAUTENSILE A STELO QUADRO
CON ATTACCO POLIGONALE
PORTAHERRAMIENTA DE TALLO CUADRADO
CON MANGO POLIGONAL

T S EO AR TR

DIN ISO 26623-1

&J
of

CODE N. MISURA | L L1 L2 | L3 B B1 | B2 H H1 | H2 T

Q50L125C40R/L C40 125 100 25 31 42 24 19 50 25 576 G1/8

COMPONENTI INNOVATIVI TE 037
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POLYGONAL BLANK TOOLHOLDER
MANDRINO A STELO TENERO CON ATTACCO POLIGONALE

LR =aTM

CONO SEMIACABADO CON SUJECION POLIGONAL

DING9893 A

L -
i _
¥ i
=
o 5 HRC26-28
< TTACCO
|
. CODEN. ThcCO ot [ o | L |
Y C40H165D63 C40 40 63 165 145
C50H150D50 C50 50 50 150 130
C50H150D91 C50 50 91 150 130
C63H180D63 C63 63 63 180 158
CB63H100D115 C63 63 115 100 78
CB63H75D91 C63 63 91 75 53
C80H200D80 C80 80 80 200 170
C80H140D110 C80 80 110 140 110
C80H160D115 C80 80 115 160 130

ASSEMBLY SUPPORTS
SUPPORTO DI MONTAGGIO

BEXR

SOPORTE DE MONTAJE

IDIN ISO 26623-1

It is very useful for all assembly and disassembly operations of the tools on the toolholders,

either in horizontal or in vertical position. This process is carried out without any risk to damage
casually the tool or the toolholder. It is a very simple system suitable for Din toolholders.
Consente di effettuare tutte le operazioni di montaggio e smontaggio degli utensili sui mandrini,
sia in orizzontale che in verticale. Questi procedimenti avvengono con razionalita, sicurezza,
rapidita e senza alcun rischio di danneggiare o il mandrino o I'utensile. E’ il sistema che offre
la massima semplicita d’uso per i mandrini Poligonali.

Dieses unkompliziertes System erlaubt die schnelle und sichere Montage und Demontage von
Steilkegelaufnahmen in horizontaler und vertikaler Lage. Das Risiko der Werkzeugbeschadigung
ist ausgeschlossen. Es eignet sich naturlich auch fir modulare Din-Aufnahmen.

Permite efectuar todas las operaciones de montaje y desmontaje de las herramientas

sobre los conos, tanto en horizontal como en vertical. Esos procedimientos se realizan
con seguridad, rapidez y sin algun riesgo de dafiar el cono o la herramienta. Es un

sistema que ofrece la maxima simplicidad de uso para los conos con mango Poligonal. ATTACK CODEN.

Il permets d’effectuer toutes les operations de montage /assemblage/ demontage des outils

[KINTEK

sur les Mandrins. Ces proces se déroulent avec rationalité, sureté, vitesse et sans aucun 237-33210
risque d’endommagement accidentel du mandrin ou de I'outil. C’est un systéme qui vous 050 237-33310
offre la plus haute simplicité d’usage et il est bien indiqué pour les Din mandrin. C63 237-33410

C80 237-33510

MpucnocobneHne o4veHb yOOGHO AN onepaunin c6opKM U OeMOHTaXa WMHCTPYMEHTa,
KaK B BEPTMKa/IbHOM, Tak U B FTOPU3OHTa/IbHOM MosioxKeHu. OHO MO3BONAET 13bexaTb
NMOBPEXAEHNA OMPAaBOK W PEXYLLIEro MHCTPYMeHTa. OTO MPOCToe MpucrnocobneHne
MOOXOANT A9 MOHOJIUTHBIX OMNPaBOK.

EXNTRER TANERSKER BREEIREMMIIRERE, HEEEH. X—Ji2
RIPITA S X TR IR (R M BEIRA R -
X—FEHRNRFER TREXTIRE.
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POLYGONAL TURNING TOOL

UTENSILE TORNITURA CON ATTACCO POLIGONALE
HERRAMIENTA DE TORNEADO CON SUJECION POLIGONAL
LORET]

DIN ISO 26623-1 - PCLN

= ATTACCO | Dt f L
| CODE N. SHANK == | e | INSERT
C63-PCLNR/L12 C63 63 45 65  ON..1204..

&

POLYGONAL TURNING TOOL
UTENSILE TORNITURA CON ATTACCO POLIGONALE
HERRAMIENTA DE TORNEADO CON SUJECION POLIGONAL
E2ubiZY)

IDIN ISO 26623-1 - SDJC

[KINTEK

1 A ATTACCO | Di
- Code N. SHANK = fmm [Lmm| INSERT
ﬂ s C63-SDJCR/L11 C63 63 45 65 DC..11T3..
I Q 0
e J [y
(®)
&
L
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POLYGONAL TURNING TOOL
UTENSILE TORNITURA CON ATTACCO POLIGONALE

HERRAMIENTA DE TORNEADO CON SUJECION POLIGONAL

ESUNY)

[KINTEK

IDIN ISO 26623-1 - SVHC

ATTACCO 11 f1
SHANK mm | mm

C63-SVHCR/L16 63 65 45  VCMT1604..

Code N. INSERT

POLYGONAL TURNING TOOL
UTENSILE TORNITURA CON ATTACCO POLIGONALE

HERRAMIENTA DE TORNEADO CON SUJECION POLIGONAL

DIN ISO 26623-1 - SVJB

-D5m

LORET

ATTACCO ] f1
SHANK mm | mm

C63-SVJBR/L16 63 65 45  VBMT1604..

CODE N. INSERT

040
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POLYGONAL TURNING TOOL
UTENSILE TORNITURA CON ATTACCO POLIGONALE

LR ET]

ATTACCO ] f1
SHANK mm | mm INSERT

C63-SVJCR/L16 63 65 45  VCMT1604..

HERRAMIENTA DE TORNEADO CON SUJECION POLIGONAL

DIN ISO 26623-1 - SVJC

CODE N.

POLYGONAL TURNING TOOL
UTENSILE TORNITURA CON ATTACCO POLIGONALE

LORET

HERRAMIENTA DE TORNEADO CON SUJECION POLIGONAL

IDIN ISO 26623-1 - SVVC

o

11—

[KINTEK

4

ATTACCO f1 ]
SHANK mm | mm

C63-SVVCN16-190 63 06 65 190 VCMT1604..

CODE N. D2 INSERT

COMPONENTI INNOVATIVI 041
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DOUBLE CONTACT
TOOLHOLDERS DK <~

MANDRINI ﬂ
DOPPIO CONTATTO DK

DOPPELKONTAKT
AUFNAHMEN DK =

CONOS DE @
DOBLE CONTACTO 'S

PORTE-OUTILS ﬂ
DOUBLE CONTACT DK

OlNPABKW
DK

DK IRt E 711% P
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THE NUMEROUS ADVANTAGES OF DOUBLE CONTACT TOOLHOLDER DK:

e Enhanced rigidity thanks to simultaneous fit of taper and flange

e Improvement of the life of the cutting tool

¢ |mproved stability leads to minimized vibration

¢ (Greater bending stiffness allows for higher cutting data, hence higher productivity.

l | NUMEROSI VANTAGGI DEL MANDRINO DOPPIO CONTATTO DK

e Maggiore rigidita grazie all'azione simultanea del contatto conico e di quello a flangia
e Miglioramento della vita dell’utensile di taglio

e Maggiore stabilita grazie alla riduzione delle vibrazioni

e Maggiore resistenza alla flessione per aumentare i dati di taglio e, quindi, la produttivita.

_ DIE ZAHLREICHEN VORTEILE DES DK:

Verbesserte Steifigkeit durch die Simultanwirkung des Kontakts des Kegels und des Flansches
Verbesserung der Lebensdauer des Schneidwerkzeugs

Verbesserte Stabilitat durch eine beachtliche Schwingungssenkung

GroBere Biegesteifigkeit, welche die Produktivitat erhoht.

7 LAS NUMEROSAS VENTAJAS DE LOS CONOS DE DOBLE CONTACTO:

03 e Mayor rigidez gracias al contacto simultaneo del cono y la valona
¢ Mejora la vida de las herramientas de corte
e Mejora la estabilidad gracias a la reduccion de las vibraciones
e Su gran rigidez permite mayores condiciones de corte y por tanto mayor productividad

l LES NOMBREUX AVANTAGES DE DK:

Amélioration de la rigidité grace au contact au niveau du cone et au niveau de la collerette
Ameélioration de la durée de vie de I'outil de coupe

Amélioration de la stabilité grace a la réduction des vibrations

Grande résistance a la flexion qui permet d’augmenter les conditions de coupe et la productivite.

= MHOrOYMCNEHHBIE AOCTOWHCTBA DK:

e [10BblLLIEHVE TBEPAOCTY BN1AroaapPs CUHXPOHHOMY IENCTBUIO KOHTAKTOB

¢ [lpof/ieHre cpoka roaHoCTY

e [10BbILLEHVIE CTAOWUNBHOCTY BCNIEACTBYE CHIKEHNS BOpaLAY

¢ [loBblILLUEHME MPOYHOCTM NPV U3TVIDe NS YyYLIEHUS Ka4ecTBa 00PabOTKM.

[KINTEK

DK JIKRIfL R

Fa T IRE=MNENE S~ miBEARRE
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DOUBLE CONTACT TOOLHOLDERS DK

GREAT ACCURACY - HIGH PRECISION LINE

RUN-OUT  25xD

]

D]

maximum 0,5 mm smaller than the nominal diameter.
e 20% higher clamping force (compared to standard ER collet chuck system).

e RUN OUT 5 MICRON a 2,5 il diametro garantito esclusivamente tramite pinze ER PRECISE.
L’elevata precisione si ottiene o sul DIAMETRO NOMINALE o chiudendo I'utensile con diametro al massimo di 0,5mm
inferiore al diametro nominale.

e Forza di serraggio maggiore del 20% (rispetto a portapinza ER standard).

- g ¢ 5 MICRON RUNDLAUFGENAUIGKEIT bei 2,5 Mal des Durchmessers nur durch Verwendung von HP-ER Spannzangen

* RUN OUT 5 MICRON at 2,5 times the diameter achieved only by using HP ER collets.
The High level of accuracy is achieved either on the NOMINAL DIAMETER or by clamping the tool whose diameter is

erreicht.
Das Erreichen der hohen Genauigkeit erfolgt entweder am NENNDURCHMESSER oder durch das Spannen des Werkzeuges,
wessen Durchmesser maximal 0,5 mm kleiner als der Nenndurchmesser ist.

e 20% hohere Spannkraft (im Vergleich zum Standard ER Spannzagenfuttersystem)

KNTEK

e CONCENTRICIDAD DE 5 MICRAS en una longitud de voladizo de la herramienta
de hasta 2,5 veces el diametro de la misma.
La alta precision se obtiene tanto en el DIAMETRO NOMINAL como en la sujecion de la herramienta. Méaximo rango de
apriete 0.5mm por debajo del didmetro nominal.

* 20% mayor fuerza de apriete en comparacion con un portapinzas ER estandar.

Le haut niveau de précision est obtenu soit sur le NOMINAL DIAMETER soit en serrant I'outil dont le diametre est au
maximum 0,5 mm inférieur au diametre nominal.

e Force de serrage 20% supérieur si comparée au system de porte-pince standard

() o COAXIALITE 5 MICRON a 2,5 fois le diamétre obtenu uniquement en utilisant des pinces ER PRECISE.

e RUN OUT ¢ 5 po 2,5 MICRON gocturaetca To1bKO npu ucnonb3osaxuu LaHr PRECISION ER .
BbICOKMiA YpOBEHb TOYHOCTY focTUraeTes o npn 3axxime HOMUHATIBHOTO [MAMETPA, nnbo nyTem 3axima MHCTRyMaTa,
[OMaMETP KOTOPOO He [I0MKEH MpeBbiliaTh 0,5MM HOMUHANBHOTO AMaMETPa.

e Cuna 3axxnva Ha 20% BbllLe Mo ClpaBHEHMIO CO CTaHOAPTHBIMbI LIAHFOBbIMbI MATOOHAMU

o (BFAHPHYSEEERSR, 122 5MERMMT TIMRBXATI5u,
Fr kTR I AR A AR E R AR ER/NO.SmmAN A BEIAZIX MEE .
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DOUBLE CONTACT ER COLLET CHUCK

MANDRINI PORTAPINZA A DOPPIO CONTATTO TIPO ER

CONOS PORTAPINZAS DE DOBLE CONTACTO DE TIPO ER

ERW 5] 3 3k

MAS BT AD+B DOPPIO CONTATTO - DIN 6499

* BT30 only AD version

* BT30 solo versione AD

* BT30 nur AD Ausflihrung

* BT30 solo versién AD

* BT30 seulement Version AD

* BT30 Tosbko ¢ AD 1CrosHeHem
* BT30 RTEAD RRAT

DOUBLE CONTACT
i/ii HIGH
PRECISION
—— 1 LINE
L=
1] STANDARD
= i
%

CODE N.

214-37231*
214-37232*
214-37233*

214-37219
214-37220
214-37221

214-37222
214-37223
214-37224

DESCRIPTION

BT30H70ER16-HPDK
BT30H70ER25-HPDK
BT30H70ER32-HPDK

BT40H70ER16-HPDK
BT40H70ER25-HPDK
BT40H70ER32-HPDK

BT40H100ER16-HPDK
BT40H100ER25-HPDK
BT40H100ER32-HPDK

Nz

PR

G2,5
ISO L D ER 30000
30 70 30 16 °
30 70 40 25 o
30 70 50 32 °
40 70 30 16 o
40 70 40 25 °
40 70 50 32 °
40 100 30 16 °
40 100 40 25 °
40 100 50 32 °

* Predisposti per pinze ER/ERHP/ERC
* Suitable for ER/ERHP/ERC collets

RUN-OUT

2,5xD

i)

- [t

pag. 184

Accessories

Accessori

Zubehor

Accesorios

n Accessoires

PVHAOIEXHOCT

=

CODEN. | D | L | ErR e
812-203085 30 195 16 T\T
812-203086 40 22 25 ‘L
812-203087 50 25 32 L

1=

CODE N. D | D1 |ER
816-203069 30 3 16
816-203070 40 4 25
816-203071 650 4 32

O =

046
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DOUBLE CONTACT ER COLLET CHUCK

MANDRINI PORTAPINZA A DOPPIO CONTATTO TIPO ER

CONOS PORTAPINZAS TIPO ER DE DOBLE CONTACTO

ERW 5] 3 3k

DIN69871 AD+B DOPPIO CONTATTO - DIN 6499

= ﬁf‘r
T S
PR | . £ L
A -
DOUBLE CONTACT CODE N. DESCRIPTION IS0 | L | b | ER | 825
Q 214-37115 TC40H70ER16-HPDK 40 70 30 16 o
j‘ 214-37116 TC40H70ER25-HPDK 40 70 40 25 °
————1 HIGH 214-37117 TC40H70ER32-HPDK 40 70 50 32 .
PRECISION Q 214-37118 TC40H100ER16-HPDK 40 100 30 16 °
——— 1 LINE =) 214-37119 TC40H100ER25-HPDK 40 100 40 25 .
j ; ,_/ = 214-37120 TC40H100ER32-HPDK 40 100 50 32 o
///’;Q
STANDARD
— 1
o
RUN-OUT  2,5xD
] Accessories
— ? Accessori
‘ ‘ ‘ ot Zubehor
‘ ‘ Accessoires
— J MpvHaoNeXHOCTY
| h |[5um = pag. 184 pag. 184
COLLETS ER TYPE “ 'WRENCHES FOR NUT
ER TYP SPANNZANGEN PINZE TIPO ER SPANNSCHLUSSEL FUR SPANNMUTTER  CHIAVI PER GHIERA
PINZASTIPO ER  PINCES TYPE\ER LLAVES PARA TUERCA  GLES DE SERRAGE POUR ECROU
HABOPbI LIAHM ER  ER #A!fh% % KMIOYM 19 CTAHOAPTHBIX TAEK  inERB AT
CODEN. | D | L | ER o= CODEN. | D | D1 |ER
812-203085 30 19,5 16 T\—W 816-203069 30 3 16
812-203086 40 22 25 ‘ L e 816-203070 40 4 25
812-203087 50 25 32 L: 816-203071 50 4 32

KNTEK

COMPONENTI INNOVATIVI TECN
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DOUBLE CONTACT ER COLLET CHUCK

MANDRINI PORTAPINZA A DOPPIO CONTATTO TIPO ER

CONOS PORTAPINZAS TIPO ER DE DOBLE CONTACTO

IMAS 403/BT AD

CODE N.

214-37201
214-37202
214-37203
214-37204
214-37205
214-37206
214-37207
214-37208
214-37209

214-37210
214-37211

~ 214-37212

214-37213
[ [a) 214-37215

214-37216

H - 214-37217

TAPE | SCREW

=
=

3]

ISO 40 811-102002 M4X5
ISO 50 811-102001 M4x4

214-37218

ERX eIk %

DESCRIPTION

BT30H70ER16 AD
BT30H70ER20 AD
BT30H70ER25 AD
BT30H70ER32 AD
BT40H70ER16 AD
BT40H70ER25 AD
BT40H70ER32 AD
BT40H70ER40 AD
BT40H100ER16 AD
BT40H100ER25 AD
BT40H100ER32 AD
BT40H100ER40 AD
BT50H80ER32 AD
BT50H100ER32 AD
BT50H100ER40 AD
BT50H160ER32 AD
BT50H200ER32 AD

ISO

30
30
30
30
40
40
40
40
40
40
40
40
50
50
50
50
50

ER

16 32
20 35
25 42
32 50
16 32
25 42
32 50
40 63
16 32
25 42
32 50
40 63
32 50
32 50
40 63
32 50
32 50

G2,5

30000

RPM

70
70
70
70
70
70
70
70
100
100
100
100

100
100
160
200

| QUANTITY | SCREW QUANTITY
G
(4]
2 811-102002 M4X5 2
2 811-102010 M5X6 2

16
20
25
32
40

f===)

Hi

7

0 -
812-203080
812-203081
812-203082

812-203083
812-203084

oo

811-303119
811-303120
811-303121
811-303118
811-303122

Spare parts ® Componenti ® Piezas de repuesto ® Ersatzteile ® Pieces détachées ® 3anacHble Yactu ® Z44

DOUBLE CONTACT ER COLLET CHUCK

MANDRINI PORTAPINZA A DOPPIO CONTATTO TIPO ER

CONOS PORTAPINZAS TIPO ER DE DOBLE CONTACTO

DIN 69871 AD

16
20
25
32
40

NUT

—

i
0=
812-203080
812-203081
812-203082
812-203083
812-203084

ERW[a] & %

/| Su

=

m
—

Code N.

214-37101
214-37102
214-37103
214-37104
214-37105
214-37106
214-37107
214-37108
214-37109
214-37110

DESCRIPTION ISO

TC40H70ER16 AD
TC40H70ER25 AD
TC40H70ER32 AD
TC40H70ER40 AD
TC40H100ER16 AD
TC40H100ER25 AD
TC40H100ER32 AD
TC40H100ER40 AD
TC50H70ER32 AD
TC50H80ER40 AD

40
40
40
40
40
40
40
40
50
50

ER D
16 32
25 42
32 50
40 63
16 32
25 42
32 50
40 63
32 50
40 63

|EE

L | G2530000

RPM

70
70
70
70
100
100
100
100
70
80

048
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DOUBLE CONTACT FACE MILL HOLDERS-TENONS DRIVE
MANDRINI PORTAFRESE A DOPPIO CONTATTO A TRASCINAMENTO FISSO

CONOS PORTAFRESAS DE DOBLE CONTACTO

WEH T4
IMAS 403/BT AD
G2,5 25000
DESCRIPTION RPM
216-77207 BT30H35D16 AD 30 16 35 17 38 o
216-77201 BT30H45D22F AD 30 22 45 19 48 °
216-77202 BT30H45D27F AD 30 27 45 21 60 °
216-77208 BT40H45D16F AD 40 16 45 17 38 °
216-77203 BT40H45D22F AD 40 22 45 19 48 °
216-77204 BT40HE0D22F AD 40 22 60 19 48 °
216-77205 BT40H45D27F AD 40 27 45 21 60 o
216-77206 BT40H60D27F AD 40 27 60 21 60 °
216-77211 BT50H60D22F AD 50 22 60 19 48 o
216-77212 BT50H60D27F AD 50 27 60 21 60 °

Ty
=
I
]
D

D2

L1 L2

DOUBLE CONTACT FACE MILL HOLDERS-TENONS DRIVE
MANDRINI PORTAFRESE A DOPPIO CONTATTO A TRASCINAMENTO FISSO

W[ T4

CONOS PORTAFRESAS DE DOBLE CONTACTO

IMAS 403/BT AD

[KINTEK

D2 | G2.5 25000

CODE N. DESCRIPTION ISO| D L1 L2

RPM
216-77214  BT40H100D16F AD 40 16 100 17 38 °
216-77215  BT40H100D22F AD 40 22 100 19 48 o
216-77216  BT40H100D27F AD 40 2r 100 21 55 °
216-77217  BT40H100D32F AD 40 32 100 24 58 °
216-77218  BT40H100D40F AD 40 40 100 27 70 °

Spare parts ®¢ Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto
Piéces détachées ® 3anacHble YacTu ® Ef4

B WRENCH
I M q
— ~ — — = (/A
= 8 = D B lo——
— — =T e B N\ iﬂ
LU 16 811-107003  814-202280  811-101004 816-130002
L L2 22 811-107004  814-202250  811-101011 816-130003
27  811-107005  814-202270  811-101018 816-130004
32 811-107006  814-202170  811-101027 816-130005
40  811-107007  814-202180  811-101028 816-130006

COMPONENTI



[KINTEK

DOUBLE CONTACT FACE MILL HOLDERS-TENONS DRIVE
MANDRINI PORTAFRESE A DOPPIO CONTATTO A TRASCINAMENTO FISSO
CONOS TIPO PORTAFRESAS DE DOBLE CONTACTO L

DIN 69871 AD

G2,5 25000
DESCRIPTION RPM

216-77108  TC40H35D16F AD
216-77101 TCA0H35D22F AD 40 22 35 19 48
216-77102 ~ TC40HB0D27F AD 40 27 60 21 58
216-77106  TC50HB0D27F AD 50 27 60 21 58

Spare parts ®¢ Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto
Piéces détachées ® 3anacHble yactu ® EfF

CROSS
SCREW | TENON | SCREW | WRENCH

= | @] BB o—

(1] 2]

16 811-107003  814-202280  811-101004 816-130002
H 22 811-107004  814-202250  811-101011 816-130003
27 811-107006  814-202270  811-101018 816-130004
32  811-107006  814-202630  811-101029 816-130005
hﬁﬂ | 40  811-107007  814-202710  811-101029 816-130006
=

0 |

L]
\
Il
D
D2

DOUBLE CONTACT FACE MILL HOLDERS-TENONS DRIVE
MANDRINI PORTAFRESE A DOPPIO CONTATTO A TRASCINAMENTO FISSO
CONOS TIPO PORTAFRESAS DE DOBLE CONTACTO VADRINSE
W [E147]

DIN69871 AD

G2,5 25000
DESCRIPTION e

216-77107  TC40H100D16F AD 40 16 100 17 32 42 °
216-77108  TC40H100D22F AD 40 22 100 19 40 49 °
216-77109  TC40H100D27F AD 40 2r 100 21 48 48 °

Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto
Piéces détachées ® 3anacHble YacTu ® E4

}

JINN|
D2

WRENCH

D3
(

L]
== =
T
|
|
il
J

L1 L

N

16 811-107003  814-202140  811-101003 816-130002
22 811-107004  814-202150  811-101010 816-130003
27 811-107005  814-202160  811-101017 816-130004

050 OVATIVI TECNOMECCANICI




DOUBLE CONTACT END MILL HOLDERS WELDON
MANDRINI PORTAFRESE A DOPPIO CONTATTO TIPO WELDON
CONOS TIPO WELDON DE DOBLE CONTACTO
WELDONRIE145t 714

IMAS 403/BT AD

CODEN. | DESCRIPTION [1so| D | L | D1 |©6315000

213-17225  BT30HB0WE06 AD 30 6 60 25
213-17226  BT30HG0WEO8 AD 30 8 60 28
213-17227  BT30H60WE10 AD 30 10 60 35
213-17228  BT30H60WE12 AD 30 12 60 42
213-17229  BT30H75WE16 AD 30 16 75 48
213-17230  BT30H75WE20 AD 30 20 75 52
213-17231  BT30H90WE25 AD 30 256 90 65
213-17232  BT40H50WEO6 AD 40 6 50 25
213-17233  BT40H50WE08 AD 40 8 50 28
213-17234  BT40HG3WE10 AD 40 10 63 35
213-17235  BT40HB3WE12 AD 40 12 63 42
213-17236  BT40HG3WE16 AD 40 16 63 48
213-17238  BT40H63WE20 AD 40 20 63 52
213-17239  BT40H100WE25AD 40 25 100 65
213-17240 BT40H100WE32AD 40 32 100 72
213-17249  BT50H63WEO6 AD 50 6 63 25
213-17250  BT50H63WE08 AD 50 8 63 28
213-17251  BT50H70WE10 AD 50 10 70 35
213-172562  BT50H80WE12 AD 50 12 80 42
213-17253  BT50H80WE16 AD 50 16 80 48
%El 213-17255  BT50H80WE20 AD 50 20 80 52

213-172566  BT50H100WE25AD 50 25 100 65
213-17257  BTS0H105WE32AD 50 32 105 72
213-172568 BT50H120WE40AD 60 40 120 80

D1

DOUBLE CONTACT END MILL HOLDERS WELDON
MANDRINI PORTAFRESE A DOPPIO CONTATTO TIPO WELDON
CONOS TIPO WELDON DE DOBLE CONTACTO
WELDONJRIE14 774
DIN 69871 AD

G6,3 15000
DESCRIPTION -

[KINTEK

213-17118  TC40H50WEO06 AD 40 6 50 25
213-17114  TC40H50WEO08 AD 40 8 50 28
213-17115  TC40HB3WE10 AD 40 10 50 35
213-17116  TC40HG3WE12 AD 40 12 50 42
213-17117  TC40HB3WE16 AD 40 16 63 48
213-17119  TC40HB3WE20 AD 40 20 B3 52
213-17120 TC4A0H100WE25AD 40 25 100 65
213-17121  TC4A0H100WE32 AD 40 32 100 72
213-17126  TC50HB3WE16 AD 50 16 63 48
213-17128  TC50HG3WE20 AD 50 20 63 52
213-17129  TC50HB80OWE25 AD 50 25 80 65
213-17130 TC50H100WE32 AD 50 32 100 72
213-17131  TC50H120WE40AD 50 40 120 80

IE

L




MILLING CHUCK KITS

KIT FORTE SERRAGGIO
HELAE

SET DE GRAN APRIETE

Cassetta Corredo

Ausstattungskasten
Boite d’équipement
Ha6op
Al=

Kit Box: 1 milling chuck + 1 collets kit + 1 wrench

: 1 mandrino forte serraggio + 1 serie pinze + 1 chiave

Contenido del set: 1 Cono de gran apriete + 1 Juego de pinzas + 1 Llave

: 1 Kraftspannfutter + 1 Spannzangensatz + 1 Spannschlissel
: 1 mandrin a fort serrage + 1 jeux de pince + 1 clé
: 1 matpoH + 1 Habop uaHr + 1 koY

PR + 1 PRAER + 1 MRTF

CODICE ORDINAZIONE
ORDER CODE

COMPOSIZIONE
COMPOSITION

KIT BT40 C20DK N°1 BT40 L105 C20 + n°5 pinze K20: @6,8,10,12,16

KIT BT40 C32DK N°1 BT40 L105 C32 + n°7 pinze K32: ©6,8,10,12,16,20,25
KIT TC40 C20DK N°1 TC 40 L105 C20 + n°5 pinze K20: ©6,8,10,12,16

KIT TC40 C32DK N°1 TC 40 L105 C32 + n°7 pinze K32: ¥6,8,10,12,16,20,25
KIT BT50 C20DK N°1 BT50 L105 C20 + n°5 pinze K20: 6,8,10,12,16

KIT BT50 C32DK N°1 BT50 L105 C32 + n°7 pinze K32: 6,8,10,12,16,20,25

MILLING CHUCK
CONOS PORTAHERRAMIENTAS DE GRAN APRIETE DE DOBLE CONTACTO

MANDRINI A FORTE SERRAGGIO
Hkk

MAS 403/BT A

03

v N A
A4 ! ol &
] o
il = - 1l
— ﬁccessories 1
CCessori —
Z pag. 188 | Zubehor A
V Accesorios L
A4 . ﬁcoessowes
VIHa1eKHOCTY
% v CODEN. | DESCRIPTION | 1sO | D | D2 | L |©6312000
214-07201  BT40H105C20 40 20 54 105 °
pag. 188 214-07202 BT40H105C32 40 32 72 105 °

MILLING CHUCK

CONOS PORTAHERRAMIENTAS DE GRAN APRIETE DE DOBLE CONTACTO

MANDRINI A FORTE SERRAGGIO

DIN 68971

=I —1°| 8
E ﬁcoessories J_[t s _
ccessori jﬂ]:
pag. 188 | Zubehor L
Accesorios L
. ﬁccessoires
UHAOIEXKHOCTY
% e 7 CODEN. | DESCRIPTION | IS0 | D | D2 | L |©6312000
214-07101  TC40H105C20 40 20 54 105 (]
pag. 188 214-07102  TC40H105C32 40 32 72 105 °

052 NOVATIVI TECNOMECCANICI




REDUCTION IS0 40/50 DIN69871-AD/B — POLYGONAL SHANK

RIDUZIONE IS0 40/50 DIN 69871-AD/B PER ATTACCO POLIGONALE
REDUCCION DE DOBLE CONTACTO IS0 40/50 DIN 69871-AD/B ‘
CON SALIDA A SUJECION POLIGONAL  DING9871-AD/B% i1 4& it

DIN ISO 26623-1 - DIN 69871

ATTACCO DI | L
CODEN. SHANK mm | mm

TC40H50C50DK 40DING9871 AD/B 50 50
TC40H85C63DK 40DING9871 AD/B 63 85
TC50HB0C40DK 50DIN69871 AD/B 40 60
TC50H30C50DK 50DING9871 AD/B 50 30
TC50H70C50DK 50DING9871 AD/B 50 70
TC50H50C63DK 50DING9871 AD/B 63 50
TC50H100C63DK 50DING9871 AD/B 63 100
TC50H120C80DK 50DING9871 AD/B 80 120

@D1
|
hn

03

REDUCTION BT40/50-AD/B — POLYGONAL SHANK
RIDUZIONE BT40/50-AD/B CON ATTACCO POLIGONALE

REDUCCION DE DOBLE CONTACTO BT 40/50-AD/B ;
CON SALIDA A SUJECION POLIGONAL BT40/50-AD/B %3 4EmiHA

[KINTEK

DIN ISO 26623-1 - JIS-B 6339 MAS 403/BT

ATTACCO DI | L
CODEN. SHANK mm | mm

BT40H40C40DK 40MAS403/BT AD/B 40 40
BT40H50C50DK 40MAS403/BT AD/B 50 50
BT40H75C63DK 40MAS403/BT AD/B 63 75
BT50H70C40DK 50MAS403/BT AD/B 40 70
BT50H40C50DK 50MAS403/BT AD/B 50 40
BT50H80C50DK 50MAS403/BT AD/B 50 80
BT50H50C63DK 50MAS403/BT AD/B 63 50
BT50H100C63DK  50MAS403/BT AD/B 63 100
m _ BT50H70C80DK 50MAS403/BT AD/B 80 70
BT50H120C80DK  50MAS403/BTAD/B. 80 120

I
L\

@'f

il

@D1

N\
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DOPPELKONTAKT VIERKANTWERKZEUGHALTER

PORTABARENO QUADRO DOPPIO CONTATTO
PORTABARRAS PARA CUADRADILLO DE DOBLE CONTACTO
WHE R TR

MAS 403/BT

Right hand

M
n—

000 M\ﬂ
\my

s

CODE N. DESCRIPTION ISO [ B | A D

152-11512 BT50H140-2525R 50 25 140 90 50 120
162-21504 BT50H140-2525L 50 25 140 90 50 120

DOUBLE CONTACT TRIPLE SQUARE TOOLHOLDER
PORTABARENO TRIPLO DOPPIO CONTATTO

WHE =7 7148

PORTABARRA PARA CUADRADILLO DE DOBLE CONTACTO

MAS 403/BT

Right hand Lefthand E\?

03 LT — i (ajo-)
@ i — (77 i 855
2 |
LLl
I_
Z CodeN. | DESCRPTION [I1SO| B [ H | L | A | D
! 152-11514  BT50H140-3X2525R 50 25 140 90 50 120

152-21506  BTH50H140-3X2525L 50 25 140 90 50 120

DOUBLE CONTACT BORING BAR HOLDER
PORTABARENO DOPPIO CONTATTO

PORTABARRA PARA CUADRADILLO DE DOBLE CONTACTO 0
W EE TR

MAS 403/BT

CODE N. DESCRIPTION (K10) d D | L1 L2 L A M PlugA PlugB

1565-21527 BT50H120D25BSL 50 25 55 120 14 23 74 70 M12x1,5 M8x8 M6x5
165-215628 BT50H125D32BSL 50 32 64 125 16 26 83 80 M12x1,5 M8x8 M6x5

054 NOVATIVI TECNOMECCANICI




- simplicité d’usage et il est bien indiqué pour les mandrin monalitiques.
[Mpvicnocobnenne o4eHb YA0OHO AN onepaLyin COOPKM 1 AEMOHTaXa

ASSEMBLY SUPPORTS

SUPPORTO DI MONTAGGIO
SOPORTE DE MONTAJE
XiEAH

It is very useful for all assembly and disassembly operations of the tools on
the toolholders, either in horizontal or in vertical position. This process is
carried out without any risk to damage casually the tool or the toolholder. It
is a very simple system suitable for monolithic toolholders.

Consente di effettuare tutte le operazioni di montaggio e smontaggio degli
utensili sui mandrini, sia in orizzontale che in verticale. Questi procedimenti
avvengono con razionalitd, sicurezza, rapiditd e senza alcun rischio di
danneggiare il mandrino o I'utensile. E il sistema che offre la massima
semplicita d’uso per i mandrini monolitici.

Permite efectuar todas las operaciones de montaje y desmontaje de las
herramientas sobre los conos, tanto en horizontal como en vertical. Esos
procedimientos se realizan con seguridad, rapidez y sin algun riesgo
de dafiar el cono o la herramienta. Es un sistema que ofrece la maxima
simplicidad de uso para los conos.

Dieses unkompliziertes System erlaubt die schnelle und sichere Montage
und Demontage von Steilkegelaufnahmen in horizontaler und vertikaler CODE N 1SO ATTACK
Lage. Das Risiko der Werkzeugbeschadigung ist ausgeschlossen. Dieses .
einfache und sichere System eignet sich flr alle Steilkegelaufnahmen. 237-33320 40  DIN 69871-DOUBLE CONTACT
237-33520 50 DIN 69871-DOUBLE CONTACT
Il permets d’effectuer toutes les opérations de montage / assemblage 237-33120 30  MAS 403/BT-DOUBLE CONTACT
/ démontage des outils sur les mandrins. Ces proces se déroulent avec 237-33330 40 MAS 403/BT-DOUBLE CONTACT
rationalité, sureté, vitesse et sans aucun risque d’endommagement 237-33530 50  MAS 403/BT-DOUBLE CONTACT
accidentel du mandrin ou de I'outil. C’est un systéme qui offre la plus haute

NHCTPYMEHTa, KaK B BepTUKaJIbHOM, TakK W B TOPU3OHTaJIbHOM
nosioxxeHun. OHO MoO3BOSAET M36exaTb noBpexgeHnsa onpaBoK Win
PEXYLLErO UHCTPYMEHTA. 3TO MPOCTOE MPUCTIOCOBIEHNE NOAXOAUT A
MOHOJIUTHBIX OMPABOK.

ENTHER IRUEERKETEREATIREMM IR LR, H3F
BEM. E-NENITTESNIARTIRFEEMBIRRE. X—IF
BHBENAKER FEELXTIR.

KNTEK

BLANK TOOLHOLDER WITH SOFT SHANK
MANDRINI SEMILAVORATI A STELO TENERO

TR I T4

CONOS SEMIACABADOS

MAS BT

HRC26-28

CODE N. DESCRIPTION ISO D L
217-47202 BT40H160D63.58M 40 63,5 160




CONTROL PINS

BARRE DI CONTROLLO
BARRAS DE CONTROL
Mikte

DIN 69871 A - MAS 403BT

|
=

|
=

CODE N. DESCRIPTION I1SO D L A

217-77204 BT40H300D40BCDK 40 40 300 66,4
217-77205 BT50H350D50BCDK 50 50 350  103,3
217-77101 TC40H300D40BCDK 40 40 300 69,4
217-77102 TC50H350D50BCDK 50 50 350 103,25

SUPPLIED IN ALUMINUM SUITCASE AND WITH TEST CERTIFICATE.
FORNITE IN VALIGETTA IN ALLUMINIO E CON CERTIFICATO DI COLLAUDO.
IM ALUMINIUMKOFFER UND MIT MESSPROTOKOLL GELIEFERT.

SE SUMINISTRAN EN UN MALETIN DE ALUMINIO Y CON EL CERTIFICADO DE ENSAYO
FOURNIES DANS UNE MALLETTE EN ALUMINIUM ET AVEC CERTIFICAT DE CONTROLE.
MOCTABNAOTCA B ATIOMVHEBOM ALLIMKE C CEPTVIOVIKATOM COOTBETCTBUA.
REEEEMERIRE

KNTEK I

MAIN PRODUCTION PLANT - KINTEKTTOOLING KFT - BEKESCSABA - HUNGARY

JMPONENTI INNOVATIVI TECNOMECCANICI



DOUBLE CONTACT TOOLHOLDER-

KINTEK

Toolholding Solutions

KNTEK
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KINTEK B

&

- Control pin for CNC lathes turret with test certificate included.

- Radial runout/ attachment precision, contact face and control
cylinder within 0,003 p.

- Application: after having set it up in any turret station like a
normal tool holder, you can check its orthogonality by moving
the dial indicator along the X axis of the machine.

=

-Prifdorne fir CNC-Drehmaschinenrevolver inklusiv des
Messprotokolls.

-Exzentrizitdt / Aufnahmeprazision, Kontaktflache und
Kontrollzylinder innerhalb 0,003 p.

-Anwendung: nachdem Sie die Prifdorne in eine beliebige
Revolverstation wie ein normaler Werkzeughalter eingespannt
haben, kénnen Sie deren Rechtwinkligkeit prifen, indem Sie
die Messuhr entlang der X-Achse der Maschine bewegen.

O

-Barre de contréle pour tour revolver CNC avec certificat de
controle inclus.

-Excentricité / Précision de I'attachement, surface de contact
et cylindre de contrble dans 0,003 p.

-Emploi: apres 'avoir montée dans n’importe quelle station
comme un porte-outil normal, vous pouvez vérifier son
orthogonalité en déplagant I'indicateur de mesure sur I'axe X
de la machine.

W

- BT EENRT AR ERREHE RERURE

- O AR E A B AL E AR O R /15 /N T0,003

-EABEANEAERNAREZAARTERNM M LE BTEY
W EBENTF A iEre R ER

-Barra di controllo per disco portautensili per torni CNC con
certificato di controllo allegato.

-Eccentricita / Precisione per attacco, facciata di contatto e
cilindro di controllo entro 0,008 p.

-Sistema d’impiego: dopo averla montata come un normale
portautensile in una stazione a scelta, si pud controllare
I'ortogonalita della stessa facendo scorrere un indicatore
millesimale lungo I'asse X della macchina.

©

- Barra de control para torreta de tornos CNC con certificado
de calidad adjunto.

- Concentricidad / Precision de sujecion, superficie de
contacto y el cilindro de control dentro de 0,003 p.

- Aplicacion: tras haberla montada en cualquier estacion
como un portaherramientas normal, se puede verificar la
perpendicularidad de la misma, deslizando el indicador de
medida a lo largo del eje X" de la maquina.

-

-KoHTponbHasa onpaeka [ans TokapHbix ctaHkoB CNC ¢
cepTMdrKaTOM COOTBETCTBIS

- TOYHOCTb BUEHMS, KOHTAKTHAs MOBEPXHOCTb U KOHTPO/TbHbIIA
LummHap B8 npeaenax 0,003 p

- VIHCTPYKUMS K MPUMUHEHIIO: MOC/E 3aKPenieHnst Ha CTaHKke,
KOHTPOIMPOBAaTb OPTOrOHANbHOCTL UMAVMHAPA, ABWras
NHOVIKaTOP BAOSIb OCK X,

_ <A COMPONENTI INNOVATIVI TECNOMECCANICI




CONTROL PINS

BARRE DI CONTROLLO

BARRAS DE CONTROL
Witts
Al A2 L1 L
A3 A4 L2
<, DL DT
a A
I A, 1.
\ |/ - i
° /R N
N N

DMG MORI CTX310ECO-BMT / NZ1500 / NZ2000 BMT40
CODE N. D L D1 D2 L1 L2 Al A2 A3 A4 B1 B2 B3 B4 B5 B6
187-00198 40 220 40 11 25 20 389 39 81 81 45 45 35 36 3 3

DMG MORI NLX1500-NLX2000 / NLX2500-NLX3000

NL2000 (S)MC-2500 (S)MC / NL3000MC (12 STATIONS) BMT6E0
CODE N. D L D1 D2 L1 L2 Al A2 A3 A4 B1 B2 B3 B4 B5 B6
137-00194 50 300 60 13 30 25 54 54 42 42 59 69 47T 47 47 47

OKUMA LB2000 EX (M, MY) / LB2500 EX (M)

LB3000 EX (M, MY) / LB3000 EX (MW, MYW) BMT60
CODE N. D L D1 D2 L1 L2 Al A2 A3 A4 B1 B2 B3 B4 B5 B6
137-00195 50 300 60 13 30 25 475 475 365 365 50 50 26 39 39 26

OKUMA LB4000 EX (M, MY) BMT60
CODE N. D L D1 D2 L1 L2 Al A2 A3 A4 B1 B2 B3 B4 B5 B6
187-00196 50 800 60 18 30 25 50 50 39 39 55 55 40 40 40 40

KNTEK

COMPONENTI INNOVATIVI TECNOMECCANI
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KINTEK B

CONTROL PINS

BARRE DI CONTROLLO
Witz

BARRAS DE CONTROL

DOOSAN  LYNX 220LM
(BMT45)

CODE N. Al A2 A3 A4 B1 B2 B3 B4 B5 B6
29 40 40 29 29 29 29

D L D1 D2 L1 L2
137-00197 40 220 45 9 25 20 375 375 29

DOOSAN PUMA230-240M/MS-280LM-1500-2000-2500M/MS/S/SY
(BMT55) 2100 SERIE-TT1500-TT1800MS/SY / TL2000-2500LM-MX1600/2100TS / LYNX 300M

CODE N. Al A2 A3 | Ad B1 B2 B3 B4 B5 B6
32 50 50 32 32 32 32

] L D1 D2 L1 L2
137-00198 40 220 55 11 30 20 425 425 32

DOOSAN PUMA300M/MS-V400M-TT2000SY-TT2500SY
(BMT65) TT2500MS-2600/3100 SERIE / MX2000ST-MX2500T/ST/LST-VT450/TM
INVERTURN 3000M

CODE N. Al A2 | A3 | Ad B1 B2 B3 B4 [ B5 B6
55 35 35 35 35

D L D1 D2 L1 L2
137-00199 50 300 65 13 30 25 475 475 3656 365 55

DOOSAN PUMA400-480M/LM/XLM-VT 750M/TM
(BMT75)

CODE N. D L D1 D2 L1 L2 Al A2 A3 A4 B1 B2 B3 B4 B5 B6
50 800 75 13 30 25 56 56 45 45 45 45 45

137-00200 57,6 57,6 45

MAZAK QTS200M
CODE N. D L D1 D2 L1 L2 Al A2 A3 A4 B1 B2 B3 B4 B5 B6
40 225 68 9 25 95 42 42 34 34 55 75 45 65 45 65

137-00201

MAZAK  QTS300M

137-00202 50 325 80 11 27 25 50 50 36 36 745 100 60 85 60 85

BIGLIA ~ B301/445/470/501(Y-S)/510/545/550/565/650/658
1200/446/465/745/765-B750/1250 16 ST BV210/315

CODE N. D L D1 D2 L1 L2 Al A2 A3 A4 B1 4 B3 B4 B5 B6
58 11 30 20 42

137-00209 40 220 42 31,6 31,6 45 45 3256 825 325 3256

SUPPLIED IN ALUMINUM SUITCASE AND WITH TEST CERTIFICATE.

FORNITE IN VALIGETTA IN ALLUMINIO E CON CERTIFICATO DI COLLAUDO.

IM ALUMINIUMKOFFER UND MIT MESSPROTOKOLL GELIEFERT.

SE SUMINISTRAN EN UN MALETIN DE ALUMINIO Y CON EL CERTIFICADO CERTIFICADO DE CALIDAD.
FOURNIES DANS UNE MALLETTE EN ALUMINIUM ET AVEC CERTIFICAT DE CONTROLE.
MOCTABAOTCA B AMOMVHNEBOM ALLNKE C CEPTVIOVKATOM COOTBETCTBYA.
REERRNERRE




POSITIONING CONTROL OF THE TOOL CHANGER ARM

CONTROL DE POSICION DEL BRAZO PARA EL CAMBIO DE HERRAMIENTAS

CONTROLLO POSIZIONE BRACETTO CAMBIO UTENSILE
TAERENENRE

CODE CONE

KIT.PRUEFD-BT30 BT30
KIT.PRUEFD-TC40 TC40
KIT.PRUEFD-TC50 TC50
KIT.PRUEFD-BT40 BT40
KIT.PRUEFD-BT50 BT50
KIT.PRUEFD-H50A HSK50A
KIT.PRUEFD-HG3A HSKB3A
KIT.PRUEFD-H100A HSK100A
KIT.PRUEFD-C6 C63

1 %«_A
o —
p——

 TTHE=

I

O

1 Aprés le montage de la tirette, insérez manuellement
le cdne dans le mandrin de la machine.

2 Montez la bride dans le bras changeur d’outil et rapprochez
de la machine.

3 Apres le positionnement, essayez d’insérer la barre de
contréle a double diametre entre les deux pieces.
Ajustez le bras en conséquence jusqu’a ce que vous
obtenez la coaxialité parfaite quand la barre entre sans
interférences dans les trous de la bride et du cone.

&

1 After assembling the usual pull stud,insert the cone
into the spindle manually.

2 Set up the flange into the tool changer arm and go
closer to the spindle.

3 After positioning, try to insert the double-diameter control
pin between the two pieces. Adjust the arm accordingly until
you get the perfect coaxiality so that the control bar enters
the flange and the cone holes with no interferences.

W

1 BEXE LR, FalEABARENHLE
2 WERZRIDAERE LHFENSEREMNH
3 WFNEBR, RERNERHHEENEZ L.

MNREE RN EETREREERENZZANEXEE
BATRMBE

1

Inserire manualmente il cono nel mandrino della macchina,
dopo aver montato il codolo normalmente usato.

Montare la flangia nel bracetto cambia utensile
ed awvicinarsi al naso macchina.

Una volta in posizione provare ad inserire la spina di controllo
a doppio diametro tra i 2 pezzi. Regolare di consequenza

il braccetto cambia utensile fino a raggiungere la perfetta
coassilita quando la spina entra senza interferenze nei fori
della flangia e del cono.

1

Nach der Montage der Ublichen Anzugsbolzen spannen
Sie die Aufnahme manuell in die Spindel.

Spannen Sie den Flansch in den Werkzeugwechsler Arm
und gehen Sie ndher an der Spindel.

Nach der Positionierung versuchen Sie,

die Doppel-Durchmesser-Priifdorne zwischen den beiden
Stiicken einzusetzen. Stellen Sie den Arm entsprechend ein,
bis Sie die perfekte Rundlaufgenauigkeit bekommen, wenn
die Dorne in die Bohrungen des Flansches und

der Aufnahme ohne UbermaR hineingeht.

©

1 Tras haber montado el tirante, insertar manualmente el cono

en el cabezal de la maquina.

2 Montar la brida en el brazo para el cambio de herramientas y

acercarse al mandril.

3 Una vez colocado, insertar la barra de control de doble

diametro entre las 2 piezas. Ajustar en consecuencia el
brazo, para el cambio de herramientas, hasta alcanzar
la perfecta concentricidad cuando la barra entre sin
interferencias en los agujeros de la brida y del cono.

o

1 locne yCcTaHOBKM LLTPEBENS, BCTABUTb BPYUHYHO

KOHYC B LUMMHAOENb

2 YcTaHoBWTb (hyiaHel, B yCTPOMCTBO /19 aBTOMAaTUYECKON

CMeHbI MHCTPYMEHTa

3 T[locne yCcTaHOBKW, BCTaBUTb [ABYXOVMAMETPOBBIN LWTUDT

YNPaBeHVs MeXay OABYMS YaCTaMMN.
OTperynmpoBaTh YCTPOWCTBO /19 aBTOMATUYECKOM CMEHbI
WNHCTPYMEHTA A0 MaeabHON COOCHOCTY.

KNTEK




KIT-CONTROL PIN + POSITIONING CONTROL OF THE TOOL CHANGER ARM

KIT-BARRA DI CONTROLLO + ATTREZZO DI CONTROLLO
POSIZIONE BRACCETTO CAMBIO UTENSILE

SET-BARRA DE CONTROL + CONTROL DE POSICION DEL BRAZO
PARA EL CAMBIO DE HERRAMIENTA

MREHNRERER(RENER

CODE N. CONO BARRA

KIT-BT30-CP-PR BT30 TC30/BT30H200D30BC
KIT-TC40-CP-PR TC40 TC40H300D40BC
KIT-BT40-CP-PR BT40 BT40H300D40BC
KIT-HSK63-CP-PR HSKB3  HSKB3AH346D40BC
KIT-C63-CP-PR C63 C63H346D40BC

SUPPLIED IN ALUMINUM SUITCASE AND WITH TEST CERTIFICATE.

FORNITE IN VALIGETTA IN ALLUMINIO E CON CERTIFICATO DI COLLAUDO.

IM ALUMINIUMKOFFER UND MIT MESSPROTOKOLL GELIEFERT.

SE SUMINISTRAN EN UN MALETIN DE ALUMINIO Y CON EL CERTIFICADO DE CALIDAD
FOURNIES DANS UNE MALLETTE EN ALUMINIUM ET AVEC CERTIFICAT DE CONTROLE.
MOCTABNAOTCA B AIIOMUHVEBOM ALLIKE C CEPTUOVKATOM COOTBETCTBIAA.
REERARNRERE

'L CONTROL PINS

<«l»
CONE’S TOLERANCE CONSTRUCTIVE FEATURES
ACCORDING TO THE CLASS ATS. * Manufactured with casehardening Steel
* Casehardened with depth 0,6 - 0,8 mm
PIN’S TOLERANCE * Hardened - Tempered - Black oxided
04 « Hardness HRC 58+-2, Strength 800-100 N/mm2
DIAMETER RUNOUT ACCURACY CILINDRICITY « External grinding finish
®v +/-0.05 0.005 0.003 * Tested 100% with certified measuring instruments
A4
LLl
|_
4 W BARREDI CONTROLLO
\
TOLLERANZA DEL CONO DATI COSTRUTTIVI
PropoTT IN cLASSE AT3. * Costruite in acciaio da cementazione certificato e legato

* Cementate con profondita 0,6 - 0,8 mm

TOLLERANZE DELLA BARRA * Temprate-rinvenute-brunite
* Durezza HRC 58 +- 2 resistenza 800-1000 N/ mm2

DIAMETRO COASSIALITA CILINDRICITA « Einitura di rettifica esterna

+/-0.05 0.005 0.003 * Collaudate 100% con strumenti di misura certificati

PRUFDORNE

KEGELSCHAFTTOLERANZEN KONSTRUKTIONSDATEN
IN KLasse AT3 ANGEFERTIGT * aus Einsatzstahl zertifiziert und legiert angefertigt
* in der Einsatztiefe von 0,6-0,8 mm

PRUFDORNTOLERANZEN * Gehartet, angelassen, briiniert
* Harte HRC58 +-2, Festigkeit 800-1000 N/ mm2

DURCHMESSER | RUNDLAUFGENAUIGKEIT | ZYLINDRIZITAT - AuBgeschiieffen

+/-0.05 0.005 0.003 * 100% durch zertifizierte MeBinstrumente geprUft




"7 BARRAS DE CONTROL

TOLERANCIA DEL CONO

Probucipos EN cLase AT3

TOLERANCIAS DE LA BARRA

DIAMETRO CONCENTRICIDAD

+/-0.05 0.005

CILINDRICIDAD

0.003

CARACTERISTICAS DE CONSTRUCCION
* Fabricado con acero de cementacion

* Capa de cementado con 0,6 — 0,8 mm

* Endurecido — Templado — Pavonado

* Dureza HRC 58 +- 2, resistencia a la traccion 800-1000N/mm?2

* Acabado exterior rectificado

* Testado 100% y con certificado de calidad

' BARRES DE CONTROLE

TOLERANCE DU CONE

FABRIQUEES EN cLASSE AT3

TOLERANCE DE LA BARRE

DIAMETRE COAXIALITE

+/-0.05 0.005

CYLINDRICITE

0.003

ELEMENTS DE CONSTRUCTION

° Produites en acier cémenté certifié et allié au Ni.Cr.Mo.
* Cementeés avec profondeur 0,6 - 0,8 mm

° Trempées - Revenues - Brunies

* Dureté HRC 58 +- 2 résistance 800-1000 N/ mm2

* Finition de rectification extérieure

* Controlées a 100% avec des instruments de mesure certifiés

KOHTPOJIbHbIE OMPABKH

TOYHOCTb KOHYCA

CoOoTBETCTBYET Knaccy AT3.

TOYHOCTb UMJTUHAPA

DIAMETER RUNOUT ACCURACY

+/-0.05 0.005

CILINDRICITY

0.003

KOHCTPYKTUBHbIE OCOBEHHOCTU
® |/13roToBNEHDBI U3 CTa/M C NOCNEAYIOLLEN LIEMEHTALWIEN
* LlemeHTauys Ha rnybuHy 0,6 - 0,8 MM

* OnpaBku NOABEPTHYTbI 3aKasKe U OTMYCKY.
3alWTHO-AeKoPaTBHOE MOKPBITVE YEPHOTO LiBeTa.

* TeepnocTb 58+/-2 HRC, npoyrocTsb 800-1000 H/mwm2
* [LinmdpoBaHHas BHELLHSS MOBEPXHOCTb

° Kaxxgas ompaBka 1CTbiTaHa Ha CepTUdULMPOBAHHOM
o0bopyaoBaHnm

ke

HARRIRZE
B4 AT3 H5l.
HREAIRE
DIAMETER RUNOUT ACCURACY

+/-0.05 0.005

CILINDRICITY

0.003

LR

° FARERE LI .

* FE{LREIX 0,6 - 0,8 EKo

e KB EANIE. BEAEL.

* I IX HRC 58+-2 381X 800-1000 N / SEHZ K.
e SNERRTEFTEEANIE.

* 100% fF F & IINIER U E 2SI o
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CONTROL PINS

BARRE DI CONTROLLO

BARRAS DE CONTROL
it &
DIN 26623-1 L

m L i

I [ — - =
o B \ —
S — J g

Y E — - i ——

ATTACCO
CODE N. SHANK D1 D L
C40H300D35BC C40 40 35 300
C50H300D40BC C50 50 40 300
C63H160D35BC C63 63 35 160
C63H180D40BC C63 63 40 180
C63H346D40BC C63 63 40 346
C80H346D40BC C80 80 40 346

SUPPLIED IN ALUMINUM SUITCASE AND WITH TEST CERTIFICATE.
FORNITE IN VALIGETTA IN ALLUMINIO E CON CERTIFICATO DI COLLAUDO.
IM ALUMINIUMKOFFER UND MIT MESSPROTOKOLL GELIEFERT.

SE SUMINISTRAN EN UN MALETIN DE ALUMINIO Y CON EL CERTIFICADO DE CALIDAD
FOURNIES DANS UNE MALLETTE EN ALUMINIUM ET AVEC CERTIFICAT DE CONTROLE.
MOCTABNAOTCA B AJTOMUHNEBOM ALLIMKE C CEPTUOUKATOM COOTBETCTBIA.
REFZERMERIRE

CONTROL PINS
BARRE DI CONTROLLO

Wit

BARRAS DE CONTROL

DIN 69871 A - DIN 2080 - MAS 403BT

/ / |
-

1 =
— = \ |

[KINTEK

CODE N. DESCRIPTION ISO D L A

217-71506 ~ TC30/BT30H200D30BC 30 30 200 484
217-71507  BT40H300D40BC 40 40 300 654
217-71201 TC40H300D40BC 40 40 300 68,4
217-71202  TC50/BT50H350D50BC 50 50 350 101,75

SUPPLIED IN ALUMINUM SUITCASE AND WITH TEST CERTIFICATE.
FORNITE IN VALIGETTA IN ALLUMINIO E CON CERTIFICATO DI COLLAUDO.
IM ALUMINIUMKOFFER UND MIT MESSPROTOKOLL GELIEFERT.

SE SUMINISTRAN EN UN MALETIN DE ALUMINIO Y CON EL CERTIFICADO DE CALIDAD
FOURNIES DANS UNE MALLETTE EN ALUMINIUM ET AVEC CERTIFICAT DE CONTROLE.
MOCTABNAOTCA B AJTOMUNHNEBOM ALLIMKE C CEPTUOUKATOM COOTBETCTBIA.
REEZERMORRE

I R EONENTI NNOVATIVI TEGNOMECCANICH




INSPECTION GAL-

PRUFDORNE
BARRES DE CONTROLE
KOHTPO/bHbIE LIMTNHAPHI

IDIN 69871 A - MAS 403BT

. DOUBLE CONTACT

|
=

TC

m
‘\
==
|
=i

217-77204 BT40H300D40BCDK 40 40 300 66,4
217-77205 BT50H350D50BCDK 50 50 350 103,3

217-77101 TC40H300D40BCDK 40 40 300 69,4
- 217-77102 TC50H350D50BCDK 50 50 350 103,25

SUPPLIED IN ALUMINUM SUITCASE AND WITH TEST CERTIFICATE.
FORNITE IN VALIGETTA IN ALLUMINIO E CON CERTIFICATO DI COLLAUDO.
IM ALUMINIUMKOFFER UND MIT MESSPROTOKOLL GELIEFERT.
SE SUMINISTRAN EN UN MALETIN DE ALUMINIO Y CON EL CERTIFICADO DE CALIDAD
FOURNIES DANS UNE MALLETTE EN ALUMINIUM ET AVEC CERTIFICAT DE CONTROLE.
MOCTABNAOTCA B ATIOMVHEBOM ALLMKE C CEPTVIOVIKATOM COOTBETCTBUA.
REFSERIVEMERIRE

EEH?—— l::__f ':' i“ B0 Rowa Vmax®
e |
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CONTROL PINS

BARRE DI CONTROLLO
Wit

BARRAS DE CONTROL

DIN 69893 A

HSK | CODE N. DESCRIPTION H

D
32 217-71720  HSK32AH176D25BC 25 176
40 217-71721  HSK40AH180D25BC 25 180
40 217-71702 ~ HSK40AH300D32BC ~ 32 300
50 217-71722  HSK50AH236D32BC 32 236
50 217-71708 ~ HSKS50AH300D40BC ~ 40 300
63 217-71735  HSK63H180D40BC 40 180 H
63 217-71724  HSKB3AH346D40BC 40 346
63 217-71704  HSKG63AH380D40BC 40 380
100 217-71736 ~ HSK100H180D40BC 40 180
100 217-71705  HSK100AH350D40BC 40 350
125 217-71729  HSK125AH350D50BC 50 350

DIN 69893 C [ ]

T — — 71 O,
g LT

D
40 217-71909  HSK40CH125D26BC 25 125
50 217-71910  HSK50CH125D32BC 32 125
63 217-71911  HSK63CH160D40BC 40 160
100 217-71913  HSK100CH160D40BC 40 160 H

®

DIN 69893 B+D
ll oo (- ——— 18
4

H
T
63 217-71803  HSK63BH380D40BC ~ 40 380 | | N ! ! I

A4
LL
|_
Z H
Y

DIN 69893 F

HSK | CODE N. DESCRIPTION D

H
63 217-77402  HSKG3FH380D40BC 40 380

SUPPLIED IN ALUMINUM SUITCASE AND WITH TEST CERTIFICATE.
FORNITE IN VALIGETTA IN ALLUMINIO E CON CERTIFICATO DI COLLAUDO.
IM ALUMINIUMKOFFER UND MIT MESSPROTOKOLL GELIEFERT.

SE SUMINISTRAN EN UN MALETIN DE ALUMINIO Y CON EL CERTIFICADO DE CALIDAD
FOURNIES DANS UNE MALLETTE EN ALUMINIUM ET AVEC CERTIFICAT DE CONTROLE.
MOCTABAOTCAHA B AIOMUHVEBOM ALLKE C CEPTUOUKATOM COOTBETCTBA.

R EEMERRE

068 NTI INNOVATIVI TECNOMECCANICI




SETTING GAUGE FOR SPINDLE ORIENTATION AND AXIS B ALLIGNMENT
BARRA DI CONTROLLO ROTAZIONE MANDRINO

E ALLINEAMENTO ASSE B
BARRA DE CONTROL PARA LA ORIENTACION DEL MANDRIL
Y PARA LA ALINEACION DEL EJE B

ikt
L1
L2
L3 HSK
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149-00016 HSK 63T 82 9] 64 42 52
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CODE N. DESCRIPTION di d2
118-52002 VDI 20 D30 L220 20 30 220
118-53002 VDI 30 D40 L230 30 40 230
118-54003 VDI 40 D50 L300 40 50 300
118-55002 VDI 50 D50 L300 50 50 300
118-56002 VDI 60 D60 L300 60 60 300
SUPPLIED IN ALUMINUM SUITCASE AND WITH TEST CERTIFICATE.
FORNITE IN VALIGETTA IN ALLUMINIO E CON CERTIFICATO DI COLLAUDO.
IM ALUMINIUMKOFFER UND MIT MESSPROTOKOLL GELIEFERT.
SE SUMINISTRAN EN UN MALETIN DE ALUMINIO Y CON EL CERTIFICADO DE CALIDAD
FOURNIES DANS UNE MALLETTE EN ALUMINIUM ET AVEC CERTIFICAT DE CONTROLE.
MNMOCTABNAOTCHA B ATIFOMUHNEBOM ALLUMKE C CEPTVIOUKATOM COOTBETCTBIA.
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MANDRINI IDRAULICI PER UTENSILI ATTACCO CILINDRICO

www.kintek.it



HYDRO-EXPANSION CHUCKS GF'
FOR TOOLS WITH CYLINDRICAL SHANK <8~

MANDRINI IDRAULICI PER UTENSILI ﬂ
ATTACCO CILINDRICO
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" HYDRO-EXPANSION CHUCKS FOR TOOLS WITH CYLINDRICAL SHANK

OPERATING MANUAL FOR HIDRAULIC EXPANSION CHUCKS

MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA EL USO DE LOS CONOS HIDRAULICOS

KINTEK

5K DIN 698971 Form B
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e Please follow our operating instruction carefully to save time and avoid problems:
Raccomandiamo di seguire le nostre istruzioni operative per risparmiare tempo ed evitare problemi:
[MNoxkanyncTa, crnegymre HallM UHCTPYKUMSAM, YTOObI n3bexaTb npobaiem 1 NoTepn BPEMEHMU:
Recomendamos seguir nuestras instrucciones de uso para ahorrar tiempo y evitar problemas:

Chart of technical data

Tabella delle informazioni tecniche

Tabla de datos técnicos:

Tabnuua ¢ TEXHUYECKMU XapaKTEPUCTUKAMM:

CHUCK DEPENDING ONTHE | MINIMUM MAX COOLANT
DIAMETER C&*,{,’?F';LG MOUNTING SHANK | CLAMPING TS“;EERQX'TT,%E PRESSURE M&xfyT
) (max RPM) LENGHT (mm) (bar)
HC6 6hb 40,000 o7 20-50 80 8Nm
HC8 8 hb 40.000 27 20-50 80 15 Nm
HC10 10 hb 40.000 32 20-50 80 30 Nm
HC12 12 hb 40.000 37 20-50 80 45 Nm
HC14 14 hb 40.000 37 20-50 80 75 Nm
HC16 16 hb 40.000 42 20-50 80 120 Nm
HC18 18 hb 40.000 42 20-50 80 170 Nm
HC20 20 hb 40.000 42 20-50 80 230 Nm
HC25 25 hb 25.000 48 20-50 80 300 Nm
HC32 32 hb 25.000 55 20-50 80 400 Nm

e |nsert tools with totally cylindrical shank only and with tolerance h6

e Do not directly insert Weldon or Whistle-Notch attachments but only with
reduction sleeve

e Never clamp the hydraulic chuck loosely without inserting the tool first

e During the clamping phase, screw the clamping screw until the end stop

e |f the chuck is subject to long periods of use, open and clamp again the
mounted tool before reusing it

® Inserire solo utensili con gambo totalmente cilindrico ed in tolleranza h6

e Non inserire direttamente attacchi Weldon o Whistle-Notch ma solo con
bussola di riduzione

e Non chiudere mai il mandrino idraulico a vuoto senza inserire prima
I'utensile

e |n fase di chiusura mandare la vite di chiusura fino in battuta

e Se il mandrino & soggetto a lunghi periodo di utilizzo, prima di riutilizzarlo
aprire e richiudere I'utensile montato

e |ntroducir solo herramientas con mango cilindrico y tolerancia h6

e No introducir directamente las herramientas con mango Weldon o Whistle-
Notch, utilizar casquillo reductor

e No accionar nunca el hidraulico sin meter la herramienta primero.

e Durante la fase de sujecion, apretar el tornillo de apriete hasta el tope

e Si el porta hidraulico ha estado con la herramienta apretado durante
mucho tiempo, abrir y cerrar de nuevo para una correcta reutilizacion.

o Werkzeuge nur mit vollstandig zylindrischem Schaft und mit Toleranz h6
einsetzen

e Keine Weldon- oder Whistle-Notch-Aufnahme direkt einsetzen, sondern nur
mit einer Reduzierhiilse

e Das Hydrospannfutter niemals locker klemmen, ohne vorher das Werkzeug
einzusetzen

e Die Klemmschraube wahrend der Spannphase bis zum Anschlag
aufschrauben

e \Wenn das Spannfutter fir eine lange Zeit verwendet wird, das montierte
Werkzeug aus- und wieder einspannen, bevor es wiederverwendet wird

e |nsérer uniquement des outils avec une queue totalement cylindrique et
avec tolérance h6

e Ne pas insérer directement les attachements Weldon ou Whistle-Notch
mais uniquement avec une douille de réduction

e Ne jamais serrer le mandrin hydraulique a vide sans insérer I'outil au
préalable

e Pendant la phase de serrage, visser la vis de serrage jusqu’a la butée

e Si le mandrin est sujet a de longues périodes d’utilisation, ouvrez et serrez
a nouveau I'outil monté avant de le réutiliser

© BCTaBNSIOTCS TONMBKO MHCTPYMEHTbI C LIMMHOPUYECKAM XBOCTOBKOM U
TOYHOCTbIO h6

e XBocToBuky weldon v whistle-notch BCTaBnsioTest TobKO NPy MOMOLLM
BCTOMOraTesibHbIX MydT

® He 3aKpblBaTb rMapaBIM4ecKumn NaTpoHsl 6e3 BCTABKY UHCTPYMEHTa

e [py 3aKPUTUN BKPYYMBaTb BUHT [0 KOHLIA X0Aa

® Ec/v onpaBKa NOAIEXMT [AIMHHBIM Nepuoam UCrnob30BaHws, nepes,
HOBbIM VCMO/b30BaHMEM HEOOXOAUMO 3aMEHUTb UHCTPYMEHT

o URBARTRMAZNOH TR

* MAZBREZ B REHmANERE MERKR

o RBATNAZHTAREITRETIR

o ARFERY, ITREBLITRIH NI

. gg%}gﬁlﬁlﬁﬁlﬁﬁqﬂ, SREMMBEEMETIR, REBRATR
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HYDRO-EXPANSION CHUCKS FOR TOOLS WITH CYLINDRICAL SHANK

HYDRO-EXPANSION CHUCKS FOR TOOLS WITH CYLINDRICAL SHANK
HYDRO-DEHNSPANNFUTTER FUR WERKZEUGE MIT ZYLINDERSCHAFT  MANDRINI IDRAULICI PER UTENSILI ATTACCO CILINDRICO

CONOS HIDRAULICOS PARA HERRAMIENTAS CON MANGO CILINDRICO

MAS 403/BT AD

&R ERE TR ER B Sk

TYPEA

//5pum
3xD
TYPEB
L
L2 L2 G2,5
CODE N. DESCRIPTION ISO D D1 D2 D3 L L1 e \'} M TYPE 25000
252-11467 BT30-HC3-70 30 3 45 24 21 70 30 - 24 - - A .
252-11468 BT30-HC4-70 30 4 45 25 22 70 30 - 28 - - A °
252-11470 BT30-HC6-70 30 6 45 28 25 70 28 21l | Gl 10 M5x0,8 A .
252-11471 BT30-HC8-70 30 8 45 30 27 70 28 27,5 37,5 10 M6x1 A °
= 252-11472 BT30-HC10-75 30 10 45 32 29 75 38 325 425 10 M6x1 A °
W 252-11473 BT30-HC12-75 30 12 45 34 31 75 36 37,56 47,5 10 M6x1 A °
L 052-11474 BT30-HC14-85 30 14 45 36 88 85 44 37,5 47,5 10 M6x1 A .
252-11419 BT30-HC16-90 30 16 45 38 35 90 48 42,5 52,5 10 M8x1 A °
252-11420 BT30-HC18-90 30 18 45 41 38 90 48 425 525 10 M8x1 A °
*252-11442 BT30-G20CS-85 30 20 - 44 40 85 63 425 52,5 10 M8x1 B °
252-11421 BT30-HC20-90 30 20 - 43 40 90 68 42,5 52,5 10 M8x1 B .
252-11422 BT40-HC6-90 40 6 50 28 25 90 44 215 | @79 10 M5x0,8 A .
252-11423 BT40-HC8-90 40 8 50 30 27 90 39 27,5 37,5 10 M6x1 A °
252-11424 BT40-HC10-90 40 10 50 32 29 90 44 32,5 425 10 M6x1 A ° @
252-11425 BT40-HC12-90 40 12 50 34 31 90 44 37,5 47,5 10 M6x1 A ° !
252-11426 BT40-HC14-90 40 14 50 36 33 90 44 37,5 47,5 10 M6x1 A . Ll
= 252-11427 BT40-HC16-90 40 16 50 38 35 90 48 425 525 10 M8x1 A ° |_
',5 252-11428 BT40-HC18-90 40 18 50 41 38 90 48 42,5 525 10 M8x1 A .
*252-11443 BT40-G20CS-72,5 40 20 - 49,5 40 725 455 425 525 10 M8x1 B ° Z
252-11429 BT40-HC20-90 40 20 50 43 40 90 48 425 525 10 M8x1 A ° v
252-11482 BT40-HC20-140 40 20 50 43 40 140 48 425 525 10 M8x1 A ° M
252-11483 BT40-HC25-100 40 25 - 57 68 100 73 51 61 10 M16x1 B .
252-11485 BT40-HC32-105 40 32 - 63 58 105 - 55 65 10 M16x1 B °
L2 L2 2,
CODE N. DESCRIPTION | ISO D) D1 D2 D3 L L1 min | max Vv M TYPE goog
252-11433 BT50-HC8-90 50 8 50 30 27 90 32 276 375 10 M6x1 A °
252-11434 BT50-HC10-90 50 10 50 32 29 90 32 32,56 425 10 M6x1 A °
252-11435 BT50-HC12-90 50 12 50 34 31 90 32 375 475 10 M6x1 A .
252-11436 BT50-HC14-90 50 14 50 36 33 90 32 376 475 10 M6x1 A °
252-11437 BT50-HC16-90 50 16 50 38 85 90 32 425 52,5 10 M8x1 A .
252-11438 BT50-HC18-90 50 18 50 41 38 90 32 42,5 52,5 10 M8x1 A °
* 252-11439 BT50-HC20-90 50 20 50 43 40 90 32 42,5 525 10 M8x1 A °
252-11494 BT50-HC20-140 50 20 50 43 40 140 48 425 525 10 M8x1 A °
252-11495 BT50-HC25-105 50 25 - 57 518} 105 86 51 61 10 M16x1 A .
252-11496 BT50-HC25-150 50 25 - 57 53 150 112 51 61 10 M16x1 B °
252-11444 BT50-G32CS-90 50 32 - 72 60 90 52 565 65 10 M16x1 B °
252-11497 BT50-HC32-115 50 32 - 63 58 115 77 55 65 10 M16x1 B °
Accessories
ACCesSori | «
Zubehor
Accesorios % %
Accessoires
*COMPACT VERS'ON HpMHaﬂ’”eMH%g% pag. 076 pag. 076 pag. 076
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" HYDRO-EXPANSION CHUCKS FOR TOOLS WITH CYLINDRICAL SHANK

HYDRO-EXPANSION CHUCKS FOR TOOLS WITH CYLINDRICAL SHANK
MANDRINI IDRAULICI PER UTENSILI ATTACCO CILINDRICO

)
O

[KINTEK

CONOS HIDRAULICOS PARA HERRAMIENTAS CON MANGO CILINDRICO
1& R E R TIRATRIER B Sk

DING69871 AD

= Hol
D: 1B :E{E[g af a|TveEA

a|TYPEB

L2 L2
min | max 25000

CODE N. DESCRIPTION | ISO D D1 D2 D3 L L1 \' M |Type| G25

252-11305 TC40-HC6-80,5 40 6 50 28 25 80,5 44 27,6 375 10 Mb5x0,8
252-11307 TC40-HC8-80,5 40 8 50 30 27 80,5 44 275 375 10 M6x1
252-11308 TC40-HC8-110 40 8 50 30 27 110 44 27,5 || 37,5 10 M6x1
252-11309 TC40-HC10-80,5 40 10 50 32 29 80,5 44 32,6 425 10 M6x1
252-11310 TC40-HC10-110 40 10 50 32 28 110 44 32,5 425 10 M6x1
252-11311 TC40-HC12-80,5 40 12 50 34 31 80,5 44 37,5 475 10 M6x1
252-11312 TC40-HC12-110 40 12 50 34 31 110 44 37,5 475 10  M6x1
262-11327 TC40-HC14-80,5 40 14 50 36 33 80,5 44 37,5 475 10 M6x1
252-11313 TC40-HC16-80,5 40 16 50 38 35 80,5 48 42,5 52,5 10 M8x1
252-11314 TC40-HC16-110 40 16 50 38 35 110 48 425 52,5 10 M8x1
252-11328 TC40-HC18-80,5 40 18 50 41 38 80,5 30 42,6 52,5 10 M8x1
*2562-11325 TC40-G20CS-64,5 40 20 - 49,5 40 64,6 455 425 525 10 M8x1
252-11315 TC40-HC20-80,5 40 20 50 43 40 80,5 48 425 52,5 10 M8x1
252-11316 TC40-HC20-110 40 20 50 43 40 110 48 425 525 10 M8x1
252-11317 TC40-HC25-80,5 40 25 66 57 53 80,5 26 51 61 10 Mi6x1
252-11318 TC40-HC32-80,5 40 32 80 63 60 80,5 26 55 65 10 Miex1

SK 40

TW>»>>2>>>>>>>>>> >

L2 | v | m |Tvpe| 825

CODE N. | DESCRIPTION [ ISO D D1 D2 [DX] L L1 (L2min| o 25000

252-11348 TC50-HCB-90 50 6 50 28 25 90 44 27,5 7o 10 Mb5x0,8 A (]
252-11350 TC50-HC8-90 50 8 50 30 27 90 44 27,5 37,5 10 M6x1 A (]
252-11352 TC50-HC10-90 50 10 50 32 29 90 44 325 425 10 M6x1 A °
252-11354 TC50-HC12-90 50 12 50 34 31 90 44 37,5 47,5 10 M6x1 A (]
252-11356 TC50-HC14-90 50 14 50 36 88 90 47 7. 47,5 10 M6x1 A o

3 252-11358 TC50-HC16-90 50 16 50 38 35 90 48 42,5 52,5 10 M8x1 A (]
V) 252-11360 TC50-HC18-90 50 18 50 4 38 90 48 425 525 10 M8x1 A °
2l 252-11362 TC50-HC20-90 50 20 50 43 40 90 48 42,5 52,5 10 M8x1 A (]
252-11363 TC50-HC20-140 50 20 50 43 40 140 48 42,5 52,5 10 M8x1 A o
252-11364 TC50-HC25-105 50 25 - 57 53 105 86 51 61 10 M16x1 B (]
*252-11326 TC50-G32CS-81 50 32 - 72 60 81 62 565 65 10 M16x1 B (]
252-11366 TC50-HC32-115 50 32 - 63 58 115 96 55 65 10 M16x1 B (]
252-11367 TC50-HC32-140 50 32 - 63 58 140 121 5 65 10 M16x1 B °

Accessories

ACCEeSSOri | «
Zubehor
Accesorios
Accessoires
*COMPACT VERS'ON HpMHWGMH%& pag. 076 pag. 076 pag. 076
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HYDRO-EXPANSION CHUCKS FOR TOOLS WITH CYLINDRICAL SHANK

HYDRO-EXPANSION CHUCKS FOR TOOLS WITH CYLINDRICAL SHANK
MANDRINI IDRAULICI PER UTENSILI ATTACCO CILINDRICO

CONOS HIDRAULICOS PARA HERRAMIENTAS CON MANGO CILINDRICO
1& R ERE TR ATRE R B e Sk

DIN69893 A
T et
U_/% H A of o
L1
/ 3um —=
4 .

3xD il ot
ﬂ7 il s ::}E{g al g Tvees
U_/ A ]

DESCRIPTION
252-11759 HSK50A-HC6-70 50 6 40 28 25 70 28 44 275 37,5 10  M5x0,8 A °
252-11760 HSK50A-HC8-70 50 8 40 30 27 70 28 44 27,5 37,5 10 M6x1 A °

o 252-11761 HSK50A-HC10-80 50 10 40 32 29 80 34 54 32,6 425 10 M6x1 A °

(:ch 252-11762 HSK50A-HC12-85 50 12 40 34 31 85 44 59 37,5 47,5 10 M6x1 A (]

-=  252-11764 HSK50A-HC16-90 50 16 60 38 35 90 30 64 42,5 525 10 M6x1 B °
252-11765 HSK50A-HC18-90 50 18 - 41 38 90 - 64 42,5 52,5 10 M6x1 A °
252-11766 HSK50A-HC20-90 50 20 = 42 40 90 = 64 42,5 52,5 10 M6x1 A °
252-11737 HSKB3A-HC6-70 63 6 50 28 25 70 24 44 27,5 37,5 10 M5x0,8 A (]
252-11738 HSKB3A-HC8-70 63 8 50 30 27 70 24 44 27,5 37,5 10 M6x1 A °
252-11739 HSK63A-HC10-80 63 10 50 32 29 80 385 54 32,5 | 42,5 10 M6x1 A °
252-11740 HSKB3A-HC12-85 63 12 50 34 31 85 40 59 37,5 47,5 10 M6x1 A ° 05

o 252-11741 HSKB63A-HC14-85 63 14 50 36 33 85 40 5 375 475 10 M6x1 A °

c% 2562-11742 HSKB63A-HC16-90 63 16 50 38 35 90 46 64 42,5 52,5 10 M8x1 A ° e

ae x262-11744 HSK63A-HC20-90 63 20 50 43 40 90 48 64 42,6 525 10 M8x1 A ° !
252-21718 HSKB3A-HC20-150 63 20 50 43 40 150 108 124 425 52,5 10 M8x1 - °
252-21719 HSKB63A-HC20-200 63 20 50 43 40 200 108 174 425 525 10 M8x1 = ° LU
252-11745 HSKB3A-HC25-120 683 25 63 57 583 120 59 94 51 61 10 M16x1 B ° I_
252-11746 HSKB3A-HC32-125 63 32 75 63 58 125 63 99 515 65 10 M16x1 B ° Z
252-11767 HSK100A-HC6-75 100 6 54 28 25 75 26 46 275 | 375 10  M&x0,8 A ° v
252-11768 HSK100A-HC8-75 100 8 54 30 27 75 26 46 27,5 37,5 10 M6x1 A ° ¥

= 252-11769 HSK100A-HC10-90 100 10 50 32 29 90 42 61 32,5 | 42,5 10 M6x1 A °

=) 252-11770 HSK100A-HC12-95 100 12 50 34 31 95 47 66 37,5 47,5 10 M6x1 A °

; 252-11771 HSK100A-HC14-95 100 14 50 36 33 95 47 66 37,5 47,5 10 M6x1 A (]

g:’ 252-11772 HSK100A-HC16-100 100 16 50 38 35 100 53 71 42,5 52,5 10 M8x1 A °
252-11774 HSK100A-HC20-105 100 20 50 43 40 105 59 76 42,5 525 10 M8x1 A °
252-11775 HSK100A-HC25-110 100 25 63 57 53 110 62 81 51 61 10 M8x1 A °
252-11776 HSK100A-HC32-110 100 32 75 63 58 110 62 81 56 65 10 M8x1 A °

Accessories
ACCEeSSOri | «
Zubehor
Accesorios
Accessoires
*COMPACT VERS'ON HpMHaﬂﬂeMH%:}gFM pag. 076 pag. 076 pag. 076
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" HYDRO-EXPANSION CHUCKS FOR TOOLS WITH CYLINDRICAL SHANK

WATERTIGHT COLLETS
PINZE A TENUTA STAGNA

PINZAS ESTANCAS
KE M Rk

D
L s b1 | D2 | L1 = nole size
| B OGX20D... 20 29 505 2 3:4:5:6:8:10:12:16
s | | =) 8 OGX32D... 32 39 605 3 6,8;10,12;16;20,25

OGX TYPE IS 100% COOLANT WATERPROOF OVER TO 80 BAR.
! L2 PLEASE INSERT THE REDUCTION SLEEVE INTO THE CHUCK AFTER INSERT
A CUTTING TOOL INTO THE REDUCTION SLEEVE.

COLLETS FOR HYDRAULIC CHUCKS
PINZE PER MANDRINI IDRAULIC!
PINZAS PARA CONOS HIDRAULICOS

REFER L
TYPE DI | D2 | L1 | L2 D
nole size
Vi [ - L2, 1216 445 2 3:4:5:6:8;
= | o) B GX20D.. 20 24 505 2 3456810121416
Y p . ] GX32D... 382 36 60.5 3 6;8:10:12;14:16:18:20;25

HYDRAULIC KIT
SET HIDRAULICO

KIT IDRAULICO
REAE

Kit Box: 1 hydraulic chuck + 1 collets kit + 1 wrench
Cassetta Corredo: 1 mandrino “idraulico” + 1 serie pinze + 1 chiave
Ausstattungskasten: 1 Hydro-Dehnspannfutter + 1 Spannzangensatz + 1 Spannschlissel
Contenido del set: 1 Cono hidraulico + 1 Juego de pinzas + 1 Llave
Boite d’équipement: 1 mandrin hydrauligue + 1 jeux de pince + 1 clé
Ha6op: 1 rnaoponnacToBbIi ATPOH + 1 KoY + 1 Habop BTYIOK

AER ANRERL +1 NRLAE 1 MRF
CODICE ORDINAZIONE COMPOSIZIONE

[KINTEK

ORDER CODE COMPOSITION

KIT BT30 G20 N°1 BT30 H85 G20-WO + n°5 pinze GX20: @6,8,10,12,16

KIT BT40 G20 N°1 BT40 H72,5 G20-WO + n°5 pinze GX20: ¥6,8,10,12,16

KIT BT40 G32 N°1 BT40 H105 G32-WO + n°7 pinze GX32: ©10,12,14,16,18,20,25

KIT TC40 G20 N°1 TC40 H64,5 G20-WO + n°5 pinze GX20: ©6,8,10,12,16

KIT TC40 G32 N°1 TC40 H80,5 G32-WO + n°7 pinze GX32: ©10,12,14,16,18,20,25

KIT BT50 G20 N°1 BT50 H90 G20-WO + n°5 pinze GX20: @6,8,10,12,16

KIT BT50 G32 N°1 BT50 H90 G32-WO + n°7 pinze GX32: ©10,12,14,16,18,20,25

KIT TC50 G20 N°1 TC50 H90 G20-WO + n°5 pinze GX20: ©6,8,10,12,16

KIT TC50 G32 N°1 TC50 H81 G32-WO + n°7 pinze GX32: ©10,12,14,16,18,20,25
! KIT HSKG3A G20 N°1 HSKB3A H90 G20 + n°5 pinze GX20: ©6,8,10,12,16

KIT HSKB3A G32 N°1 HSKB3A H125 G32 + n°7 pinze GX32: ©10,12,14,16,18,20,25

KIT HSK100 G20 N°1 HSK100 H105 G20 + n°5 pinze GX20: 06,8,10,12,16

KIT HSK100 G32 N°1 HSK100 H110 G32 + n°7 pinze GX32: ¥10,12,14,16,18,20,25

INNOVATIVI TECNOMECCANICI




HYDRO-EXPANSION CHUCKS FOR TOOLS WITH CYLINDRICAL SHANK
HYDRO POWER LINE

A new technology in the hydraulic chucking for high
precision and excellent surfaces !

Thanks to a modern mixture of conventional steel body
and sintered-processed material, we introduce you to the new
HYDRO POWER LINE of chucks.

Main advantages:
e Thermal performances till 120 ° C and the clamping force increases
under the influence of temperature.
e Suitable solution for Drilling, Reaming and also Miling!
e |deal for machining in contour-critical areas, slim 3° version as for shrink
e High torque transmission
e | ong tool life and easy tool change
o Exceptional radial runout <3y
e No investment for additional equipment , no risk of burning for
operator or damaging the holder because of wring cooling.

Eine neue Technologie von hydraulischen Spannfuttern fiir
hohe Prézision und hervorragende Oberflachen

Dank einer modernen Mischung vom konventionellen
Stahl-Grundkdrper und gesintertes Material, prasentieren wir die neue
HYDRO POWER LINE Futter.

Einige Plus:

e Thermische Stabilitdt bis 120°, die Vorspannkraft steigt unter Einfluss
der Temperatur.

 Richtige Losung zum Bohren, Reiben und auch Frésen!

e |deal flir die Bearbeitung in konturkritischen Bereichen,
Slim 3° Ausfiihrung wie bei Schrumpffutter

e Hohe Vorspannkraft

o | dngere Standzeiten, einfacherer und schnellerer Werkzeugwechsel

o AuBergewdhnlicher Rundlauf <3u

o Keine Investition flr zusétzliche Ausrustung, kein Verbrennungsrisiko flr den
Bediener und keine Beschédigung des Futters wegen falscher Kihlung

HoBaa TexHONOruA ruApaBAMYECKMX NaTPOHOB: BbICOKAA
TOYHOCTb U OTNIMYHAA HOBerHOCTb!

HoBas TexHONOrs TPaBANYECKX NATPOHOB: BEICOKAsH TOYHOCTb

1 OTAN4Has NOBEPXHOCTb! Brarofaps coBpemeHHO! 06paboTKM
CTAHIAPTHOTO CTa/bHOrO KOPMYCa U MaTepuana Ans CnekaHus,

Mbl peacTaBnsem Bam Hosbii BapuaHT natpoHoB HYDRO POWER LINE.

OCHOBHbIE NPEVMYLLECTBA:

« TemneparypHble xapakTepuctku g0 120 ° C 11 3axumMHoe yeunne
YBENNYNBAETCS NOA BO3AEACTBUEM TEMNEPATYPSI.

© OT/MYHO NOAXOMMT NS CBEPIIEHNS, Pa3BepTbIBaHUA U (hpe3epoBaHs!

* llneansHo noaxoauT Ang 06paboTKi B KPUTUYECKMX 061aCTAX,
TOHKas BepcKs 3 °Kak Yy TepMO3aXK/MHbIX NaTPOHOB

* [Tepefiaya ¢ BbICOKMAM KDYTALLAM MOMEHTOM

o [InuTeNbHbIA CPOK CAYXObI U 3aMeHbI MHCTPYMEHTA

 PaauanbHoe buenne <3y

« OTCyTCTBYE PUCKA OXOra [N ONepaTopa U NOBPEXAEHUS AepXaTens
113-3a OXN@KAEHNS NPYU OTXMME.

Una nueva tecnologia de conos hidraulicos para una alta
precision y mecanizado excelentes!

Gracias a la moderna combinacion entre €l cuerpo de acero y el proceso
de sinterizado, 0s presentemos nuestra nueva linea de portas

HYDRO POWER LINE.

Principales ventajas:

e Estabilidad térmica hasta los 120° C. La fuerza de apriete incrementa
bajo la influencia de la temperatura.

e Solucién adecuada para taladrar, escariar y también fresar!

e |deal para mecanizado en areas de contornos criticos, version 3° Slim
como para los térmicos.

e Flevada fuerza de apriete

e Vida de la herramienta mas larga y cambio herramienta mas rapido y
sencillo

e Extraordinaria concentricidad <3p

e No requiere de inversion adicional, sin riesgo de quemaduras para
el operador y de dafos del cono debido a un enfriamiento incorrecto

Una nuova tecnologia di mandrini idraulici per un’elevata
precisione e lavorazioni eccellenti

Grazie alla moderna unione tra base mandrino in acciaio e parte
in materiale sinterizzato, vi presentiamo la nostra nuova linea
di mandrini HYDRO POWER LINE

Alcuni dei vantaggi:

e Stabilita termica fino a 120° C. La forza di serraggio aumenta
sotto I'influenza della temperatura.

e (Giusta soluzione per forare, alesare e anche per fresare!

e |deale per lavorazioni in aree dai contorni critici, Versione 3° Slim
come nel calettamento

e Flevata forza di serraggio

e Vita dell'utensile piu lunga e cambio utensile piu veloce e semplice

e Eccezionale runout <3y

e Nessun investimento per attrezzature aggiuntive, nessun rischio
dibruciatura per I'operatore e di danneggiamento mandrino
a causa di una raffreddamento errato.

Une nouvelle technologie de mandrins hydro-expansibles
pour une haute précision et pour un usinage excellent!

Grace au moderne mélange entre la base en acier du mandrin
et la partie en matériel fritt, nous vous présentons la nouvelle
LIGNE HYDRO POWER de mandrins.

Principaux avantages:

e Stabilité thermique jusqu'a 120 ° C. La force de serrage augmente sous
I'influence de la température.

e Solution appropriée pour le percage, I'alésage et le fraisage!

e |déal pour I'usinage dans les zones aux contours critiques,
version 3 ° Slim comme pour le frettage

® Haute force de serrage

e Vie de I'outil plus longue et changement d'outil plus simple et plus rapide

e Concentricité exceptionnelle <3

o Aucun investissement pour équipement supplémentaire, aucun risque de
brllure pour 'opérateur et aucun endommagement du mandrin a cause
d'un refroidissement incorrect.
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" HYDRO-EXPANSION CHUCKS FOR TOOLS WITH CYLINDRICAL SHANK

HYDRO-EXPANSION CHUCKS FOR TOOLS WITH CYLINDRICAL SHANK
MANDRINI IDRAULICI PER UTENSILI ATTACCO CILINDRICO

CONOS HIDRAULICOS PARA HERRAMIENTAS CON MANGO CILINDRICO
1& R EAE T AR E R A e Sk

DIN69871
H
L1
/‘ 3 u m L 7 FORM AD
Ll | e >"
| I = I I —
—~
3 FORM B
I
3° PROGRAMME HYDRO SLIM LINE
CODE N. DESCRIPTION H L | Ymax | D1 D2 L1 M SW gﬁoﬁ

252-11368 TC40H120D03-HPL 3 120 28 16 9 49,5 80 M2,5 1,3 o
252-11369 TC40H120D04-HPL 4 120 28 12 10 49,5 80 M2,5 1,3 o
252-11370 TC40H120D05-HPL 5 120 28 8 11 49,5 80 M2,5 1,3 °
252-11371 TC40H120D06-HPL 6 120 37 10 12 49,5 80 M5 2,5 o
252-11379 TC40H160D06-HPL 6 160 37 10 16 49,5 119 M5 2,5 °
252-11380 TC40H200D06-HPL 6 200 37 10 16 49,5 161 M5 2,5 .
252-11372 TC40H120D08-HPL 8 120 37 10 14 49,5 80 M6 3 o
252-11381 TC40H160D08-HPL 8 160 37 10 18 49,5 120 M6 3 o
252-11373 TC40H120D10-HPL 10 120 41 10 16 49,5 81 M8x1 3 °
252-11383 TC40H160D10-HPL 10 160 41 10 20 49,5 121 M8x1 3 o
252-11374 TC40H120D12-HPL 12 120 46 10 18 49,5 82 M10x1 5 °
252-11385 TC40H160D12-HPL 12 160 46 10 22 49,5 122 M10x1 5 .
252-11376 TC40H120D16-HPL 16 120 49 10 24 49,5 79 M12x1 5 o
252-11378 TC40H120D20-HPL 20 120 51 10 28 49,5 80 M16x1 5 o

MAS BT ]

KINTEK

3° PROGRAMME HYDRO SLIM LINE

CODE N. DESCRIPTION H L Ymax D1 D2 L1 M SW ?5%(’)50
252-21401 BT40H120D03-HPL 3 120 28 16 9 49,5 72 M2,5 1,3 °
252-21402 BT40H120D04-HPL 4 120 28 12 10 49,5 72 M2,5 1,3 °
262-21404 BT40H120D06-HPL 6 120 37 10 12 49,5 72 M5 2,5 °
252-21412 BT40H160D06-HPL 6 160 37 10 16 49,5 111 M5 2,5 °
252-21405 BT40H120D08-HPL 8 120 37 10 14 49,5 72 M6 3 °
252-21414 BT40H160D08-HPL 8 160 37 10 18 49,5 112 M6 3 °
252-21406 BT40H120D10-HPL 10 120 41 10 16 49,5 73 M8x1 3 °
2562-21416 BT40H160D10-HPL 10 160 41 10 20 49,5 113 M8x1 3 °
262-21407 BT40H120D12-HPL 12 120 46 10 18 49,5 74 M10x1 5 °
252-21418 BT40H160D12-HPL 12 160 46 10 22 49,5 114 M10x1 5 °
2562-21409 BT40H120D16-HPL 16 120 49 10 24 49,5 71 M12x1 5 °
252-21411 BT40H120D20-HPL 20 120 51 10 28 49,5 72 M16x1 5 °

078 1 INNOVATIVI TECNOMECCANICI




HYDRO-EXPANSION CHUCKS FOR TOOLS WITH CYLINDRICAL SHANK

HYDRO-EXPANSION CHUCKS FOR TOOLS WITH CYLINDRICAL SHANK
MANDRINI IDRAULICI PER UTENSILI ATTACCO CILINDRICO

CONOS HIDRAULICOS PARA HERRAMIENTAS CON MANGO CILINDRICO
& P I TR E R A e

DIN 69893A

T

252-21720 HSK63AH120D03-HPL 3 120 28 16 S 50 73 M2,5 1,3 °
262-21721 HSK63AH120D04-HPL 4 120 28 12 10 50 73 M2,5 1,3 °
262-21723 HSK63AH120D06-HPL 6 120 37 10 12 50 73 M5 2,5 °
262-21738 HSK63AH160D06-HPL 6 160 37 10 16 50 111 M5 2,5 °
252-21724 HSK63AH120D08-HPL 8 120 37 10 14 50 74 M6 3 °
262-21754 HSK63AH160D08-HPL 8 160 37 10 18 50 111 M6 3 °
262-21756 HSK63AH120D09-HPL S 120 37 10 15 50 74 M6 3 o
252-21725 HSKB63AH120D10-HPL 10 120 41 10 16 50 74 M8x1 3 °
252-21757 HSK63AH160D10-HPL 10 160 41 10 20 50 113 M8x1 3 °
262-21726 HSK63AH120D12-HPL 12 120 46 10 18 50 75 M10x1 5 °
252-21760 HSK63AH160D12-HPL 12 160 46 10 22 50 113 M10x1 5 o
252-21727 HSK63AH120D14-HPL 14 120 46 10 22 50 71 M10x1 5 °
262-21728 HSK63AH120D16-HPL 16 120 49 10 24 50 72 M12x1 5 o
262-21729 HSK63AH120D18-HPL 18 120 49 10 26 50 72 M12x1 5 °
252-21730 HSKB63AH120D20-HPL 20 120 51 10 28 50 72 M16x1 5 °

COMPONENTI INNOVATIVI TECNOMECCANIC| /A
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MODULAR SYSTEM VAR TYPE
SISTEMA MODULARE TIPO VAR
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MODULAR SYSTEM VAR TYPE &3
SISTEMA MODULARE TIPO VAR ( )
MODULAR SYSTEM TYP VAR @8
SISTEMA MODULAR TiPO VAR

SYSTEME MODULAIRE TYPE VAR )

MOLYJTbHAA CUCTEMA TTA VAR G

BIRAGVARE B

KNTEK B



MODULAR GROUNDHOLDERS

J ATTACCHI BASE MODULARI
ADAPTADORES BASICOS MODUALRES IE
BRI

DIN 69871 AD

R

CODE N. DESCRIPTION ISO H D d

280-11301 TC40H27VARS0 40 27 50 27
280-11302 TC40H27VARG3 40 27 63 32
280-11303 TC40H50VARS0 40 50 50 27
280-11304 TC40H50VARG3 40 50 63 32
280-11305 TC50H27VAR50 50 27 50 27
280-11306 TC50H27VARG3 50 27 63 32
280-11307 TC50H27VAR80 50 27 80 32
280-11308 TC50H50VARS50 50 50 50 27
280-11309 TC50H50VARG3 50 50 63 32
280-11310 TC50H50VARS0 50 50 80 32

MODULAR GROUNDHOLDERS
J ATTACCHI BASE MODULARI
ADAPTADORES BASICOS MODUALRES
BRI

MAS 403/0BT AD

[KINTEK

CODE N. DESCRIPTION | ISO H D d
280-11401 BT40H27VARS50 40 27 50 27
280-11402 BT40H35VARG3 40 35 63 32
280-11403 BT40H50VARS0 40 50 50 27
280-11404 BT40H50VARG3 40 50 63 32
280-11405 BT50H40VARS50 50 40 50 27
280-11406 BT50H50VARS50 50 50 50 27
280-11407 BT50H50VARG3 50 50 63 32

280-11408 BT50H50VARS0 50 50 80 32

082 NOVATIVI TECNOMECCANICI




MODULAR GROUNDHOLDERS

J ATTACCHI BASE MODULARI
ADAPTADORES BASICOS MODUALRES IE
BRI

DIN 69893 HSK A

CODE N. DESCRIPTION H D d

280-11801 HSK63AH75VAR50 75 50 27
280-11802 HSKB3AHB5VARG3 85 63 32
280-11803 HSK100H80VAR50 80 50 27
280-11804 HSK100H90VARG3 90 63 32
280-11805 HSK100H90VARS0 90 80 32

ER COLLET CHUCK ADAPTERS

/ ADATTATORI PORTAPINZE TIPO ER @v
ADAPTADORES PORTAPINZAS TIPOER A4
WE R LTI 58 tE
DIN 6469 Z
4

;’\‘HHT

|

aml ol e

B

L |

L( 3

CODE N. DESCRIPTION D H D1

284-36331 VAR50HG3ER20 50 63 35
284-36332 VAR50HG3ER25 50 63 42
284-36333 VARS0HB5ER32 50 65 50
284-36334 VARG3H77ER32 63 77 50
284-36335 VARGSH86ER40 63 86 63
284-36336 VARS0OH90ER40 80 90 62




FACE MILL ADAPTERS

ADATTATORI PORTAFRESE
ADAPTADORES PORTAFRESAS

H i
"__L’
:|"I
T i .
Ol o s
I '['""p =
N

CODE N. DESCRIPTION D1 H D

217-90601 VAR50H30D16 50 30 16
217-90602 VAR50H20D22 50 20 22
217-90603 VAR50H20D27 50 20 27
217-90604 VAR50H25D32 50 25 32
217-90605 VARG3H30D22 63 30 22
217-90606 VARB3H30D27 63 30 27
217-90607 VARGB3H30D32 63 30 32
217-90608 VARG3H30D40 63 30 40
217-90609 VAR80H30D27 80 30 27
217-90610 VAR80H30D32 80 30 32
217-90612 VAR80H30D40 80 30 40

WELDON ADAPTERS
ADATTATORI PER FRESE TIPO WELDON
ADAPTADORES WELDON
HRERMRGRE

DIN 1835 B

[KINTEK

CODEN. | DESCRIPTION | d H D D1 L

217-90321  VAR50H50WEO06 6 50 25 50 25
217-90322  VAR50H50WEO8 8 50 28 50 25
217-90323  VARSOHS50WE10 10 50 38 50 28
217-90324  VAR50HB0OWE12 12 60 42 50 36
217-90325  VARS0OHGOWE14 14 60 44 50 37
217-90326  VAR50HGOWE16 16 60 48 50 39
217-90327  VAR50HG0OWE18 18 60 50 50 45
217-90328  VAR50HB0OWE20 20 60 52 50 47
217-90329 VAR50H80WE25 25 80 65 50 66
217-90330  VARG3H7OWE10 10 70 35 63 36
217-90331  VARG3H70WE12 12 70 42 63 39,6

H 217-90332 VARG3H7OWE14 14 70 44 63 405

L 217-90333 VARG3H7OWE16 16 70 48 63 42,5

N A —— 217-90334 VARG3H7OWE18 18 70 50 63 435

! _ 217-90335 VARG3H7OWE20 20 70 52 63 445

IRt 217-90336 VARG3H8OWE25 25 80 62 63 59,5

I Il b A — - 217-90337 VARG3HS8OWE32 32 80 63 63 645
| ~= | — 217-90338 VARG3HI9OWE40 40 90 80 63 70

‘ ! | O A A 217-90339 VARBOH7OWE16 16 70 48 80 32

B I ] . 217-90340 VARSOH7OWE20 20 70 52 80 34

1] NFI B 217-90341 VARSOHS8OWE25 25 80 65 80 50,5
N : |~ 217-90342 VARSOHS8OWE32 32 80 72 80 54

] 217-90343 VARSBOH9OWE40 40 90 79 80 67,5
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EXTENTIONS

PROLUNGHE
EXTENSIONES
TR
| H u
f — ]
= 1 i
5 a e - i ° e
W Fr—1————"—""—— L \

CODE N. DESCRIPTION D H d D1 D2

281-26401 VARS0HB0VARS0 50 60 27 50 27
281-26402 VAR50H80VARS0 50 80 27 50 27
281-26403 VAR50H100VAR50 50 100 27 50 27
281-26404 VARG3HB0VARG3 63 80 32 63 32
281-26405 VARG3H120VARG3 63 120 32 63 32
281-26406 VARB0OH80VARS0 80 80 32 80 32
281-26407 VAR80H100VAR80 80 100 32 80 32
281-26408 VAR80H120VAR80 80 120 32 80 32
281-26409 VAR80H140VAR80 80 140 32 80 32
281-26410 VAR80H160VAR80 80 160 32 80 32

REDUCTIONS
RIDUZIONI

e

REDUCCIONES

[KINTEK

D1
D2
T

DESCRIPTION D1 H L D D2 d

217-90214 VARG3HB0VARS0 63 60 31,5 50 32 27
217-90215 VARB0OHB0VARG3 80 80 49,5 63 32 32

CODE N.
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STANDARD TOOLHOLDERS AND ACCESSORIES
MANDRINI STANDARD E ACCESSORI
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STANDARD TOOLHOLDERS

AND ACCESSORIES

MANDRINI STANDARD
E ACCESSORI

STANDARD STEILKEGELAUFNAHMEN
UND ZUBEHOR

CONOS ESTANDAR g
Y ACCESORIOS =

MANDRINS STANDARD
ET ACCESSOIRES

OINPABKU SK (7:24)
N SAINACHbIE l—IACTI/I

ATtz @

B DIN 69871 A-AD/B-AD

pagg.

088-117

W JIS B 6339
MAS 403/BT A-AD/B-AD

pagg.

118-149

Il DIN 2080

Pagg.

150-163

B ACCESSORIES

paggy.

164-204

H KIT

pagg.

206-207

&
O

0

@
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COMPONENTI INNOVATIVI TECNOMECCANICI

DIN 69871

A-AD/B-AD




TAPER SHANKS DATA SHEET

DATI TECNICI CONI D’ATTACCO
EMMER

CARACTERISTICAS TECNICAS DE LOS CONOS

DIN 69871 A DIN 69871 AD/B - DIN 69871/A
700
&
3@ n B8
T
&
Yl
f
1 e
1ISO d i d2 g y d5 f d3 dé e b
30 31,75 47,8 13 M12 3,2 50 15,9 45 59,3 35 16,1
40 44,45 68,4 17 M16 3,2 63,55 15,9 50 72,3 35 16,1
50 69,85 101,75 25 M24 3,2 97,5 15,9 80 107,25 35 25,7

TAPER SHANKS DATA SHEET
DATI TECNICI CONI D’ATTACCO
CARACTERISTICAS TECNICAS DE LOS CONOS
EmARER

‘DIN 69871 A DIN 69871 AD/B - DIN 69871 AD/B

7.00 -
S
S| o= ol 3|3
il
N
pA
f
I e

FORM AD

40 44,45 68,4 17 M16 3,2
50 69,85

63,55 15,9 50 72,3 35 16,1 4 27
101,75 26 M24 3,2 97,5 15,9 80 107,25 35 25,7 5 42

For coolant through V-flange bores (B) or center of toolholders (AD). For central coolant, the V-flange channels are closed by socket screws.

Il lubrificante passa dai fori sulla flangia (B) oppure, chiudendo i fori con le apposite viti, dal centro del mandrino (AD).

El refrigerante pasa por los agujeros de la valona (B) o, cerrando los agujeros con los correctos tornillos, por el centro del cono (AD).

Das Kuhimittel geht durch die Lécher am Bund (B) oder, wenn die Lcher mit den Schrauben geschlossen werden, zentral durch Aufnahme (AD).
Le lubrifiant passe par les trous de la bride (B) ou, si on ferme les trous avec des vis, par le centre du mandrin (AD).

[ns nogaun COX yepes otepcTBUs BO thnaHLie (chopma B) nm vepes LgHTpansHoe oteepcTtue (hopma AD). [Ansg nogaun COX yepes
LieHTpaUIbHOE OTBepCTI/Ie BOKOBbIE O/MKHbI ObITb 3aKPbITHI BIHTaMM.

RAFIFBIVEEZA (B) 571 (AD). WFRHRSHH, VEZZBERHMKRLITEN,
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 STANDARD TOOLHOLDERS AND ACCESSORIES

CONE’S TOLERANCE
ACCORDING TO THE CLASS ATS.

TOLLERANZA DEL CONO
PRODOTTI IN CLASSE ATS3.

KEGELSCHAFTTOLERANZ
] IN KLASSE AT3 ANGEFERTIGT.

TOLERANCIA DEL CONO
ISO

PRODUCIDOS EN CLASE AT3

TOLERANCE DU CONE
EN CLASSE ATS3.

dB
dA

L dA-dB | AT3

| ISO

30 42
40 59
50 92

12.250
17.208
26.833

+0.002
+0.003
+0.004

S

- KINTEK DIN TOOLHOLDERS

‘_1‘

KINTEK IS

DIN 69871 A DIN 69871 AD/B

ALL KINTEK TOOLHOLDERS ARE MANUFACTURED
ACCORDING TO DIN NORM.

COLLET CHUCK’S RUNOUT ACCURACY

The norm DING391 permits a runout error between
external cone and internal cone / collet seat of 0.016.
Our production has a runout accuracy which

is guaranteed to be within 0,003 /0,010 m

at the tool seat.

SHELL END MILL ADAPTOR’S RUNOUT ACCURACY
Our shell end mill adaptors meet the requirements of
the norm DIN6358, which prescribes for diameters
16-22-27-32-40 a runout accuracy of:

0, 01 for SK 30/40 0,015 for SK 50.

WELDON END MILL HOLDER’S

RUNOUT ACCURACY

According to the norm DIN6359-1 Weldon end mill
holders have to meet the following requirements:
Bore: H5 tolerance

Runout accuracy: < 0.01 (for SK 40)

Our end mill adaptors ensure the prescribed

holes’ tolerance and have a runout accuracy which
is normally 0.005

BALANCING

The major part of toolholders of this category can
run up to 8000 rpm grade G 6,3 or 12000 rpm.
Besides the descriptive and dimensional table of
products, you can find the addictive balancing grade.

CONSTRUCTIVE FEATURES

e Manufactured with Casehardening Steel.

e Casehardened with depth 0,6 - 0,8 mm

e Hardened-Tempered

 Hardness HRC 58+-2, Strength 800-1000 N/mm?2
e Black oxided

e Internal and external grinding finished.

NEW HIGH-SPEED BALANCING TOOLHOLDERS
The new high-speed toolholders are balanced in the
Grade G 2,5 at 25000 rpm.

CONSTRUCTIVE FEATURES FOR HIGH-SPEED
TOOLHOLDERS
e Manufactured with casehardening Steel.

e Casehardened with depth 0,6 - 0,8 mm

e Hardened-Tempered

e Hardness HRC 58+-2, Strength 800-1000 N/mm2

 Black oxided

e Internal and external grinding finish of the cone

 Grinding finish on the front side and on the thread
of collet nuts.

o Tested 100% with certified measuring instruments
and supplied with balancing certificate

' MANDRINI KINTEK CON ATTACCO ISO

DIN 69871 A DIN 69871 AD/B

TUTTI | MANDRINI PORTAUTENSILI KINTEK
VENGONO PRODOTTI SECONDO LE NORMATIVE DIN

COASSIALITA PORTAPINZE

La norma DIN6391 ammette un errore massimo di
0.016 sia per i portapinze DING499/1S015488
che per DIN6388.

La nostra produzione normalmente presenta uno
scostamento massimo di eccentricita tra cono 1SO
e sede pinza compreso tra i 0,003 € 0,010 mm.

COASSIALITA PORTAFRESE FISSI E COMBINATI
| portafrese fissi e combinati di nostra produzione
rispondono ai criteri prescritti dalla norma DIN6358,
la quale prevede un errore massimo di coassialita
tra cono ISO 30 e ISO 40 ed i diametri
16-22-27-32-40, di 0,01.

Mentre per ISO 50 &€ ammesso un errore massimo
di 0,015 mm.

COASSIALITA PORTAFRESE WELDON

WHISTLE NOTCH

Rispettando la normativa DIN 6359-1 i portafrese
WELDON deveno rispondere ai seguenti requisiti:
foro: tolleranza H5

coassialita: scostamento massimo consentito tra cono
e sede Weldon <0.01 (per ISO 40)

Garantiamo la tolleranza prescritta sul foro e un valore
di coassialita mediamente di 0.005.

EQUILIBRATURA

L.a maggior parte dei portautensili presenti in questa
categoria sono prebilanciati in classe G 6,3 8000 rpm
min -1. o bilanciati a 12000 giri rpm min-1.

A fianco della tabella descrittiva e dimensionale

dei prodotti viene elencato il grado di equilibratura
aggiuntiva.

DATI COSTRUTTIVI
e Costruiti in acciaio da cementazione legato.
e Cementati con profondita 0,6 - 0,8 mm

o Temprati-rinvenuti

e Durezza HRC 58 +- 2 resistenza 800-1000 N/ mm2

© Bruniti

e Finitura di rettifica interna, esterna e nelle filettature
delle ghiere chiudipinza

EQUILIBRATURA MANDRINI PER ALTE VELOCITA
| mandrini presenti nella linea nuova ad alta velocita
vengono bilanciati in classe G 2,5 a 25000 rpm min - 1.

DATI COSTRUTTIVI MANDRINI PER ALTE VELOCITA

e Costruiti in acciaio da cementazione legato.

e Cementati con profondita 0,6 - 0,8 mm

e Temprati-rinvenuti

e Durezza HRC 58 +- 2 resistenza 800-1000 N/ mm2

® Bruniti

e Finitura di rettifica interna, esterna del cono

e Rettifica parte anteriore e nelle filettature delle
ghiere chiudipinza

e Collaudati 100% con strumenti di misura certificati
e forniti con certificato di bilanciatura.
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KINTEK - STEILKEGELAUFNAHMEN

DIN 69871 A DIN 69871 AD/B

ALLE KINTEK-STEILKEGELAUFNAHMEN WERDEN
NACH DEN DIN-NORMEN ANGEFERTIGT.

SPANNZANGENAUFNAHME
RUNDLAUFGENAUIGKEIT

Die DIN 6391- Norm schreibt eine Rundlaufgenauigkeit
zwischen Aussenkegel und Innenkegel / Spannzangensitz
vom 0,016 vor. Unsere Spannzangenfutter weisen
einen Rundlauffehler zwischen ISO-Kegelaufnahme
und Spannzangensitz, der zwischen 0,003

und 0,010 mm liegt.

AUFSTECKFRASDORNE - RUNDLAUFGENAUIGKEIT
Kintek- Aufsteckfrasdorne entsprechen der

DIN 6358- Norm, die einen hdchsten Rundlauffehler
zwischen ISO 30- und IS040- Kegel und den
Durchmessern 16-22-27-32-40 vom 0,01 vorsieht.
Der mdgliche hdchste Rundlauffehler

fiir 1ISO 50 ist 0,015 mm.

WELDON AUFSTECKFRASDORNE
RUNDLAUFGENAUIGKEIT

Nach der DIN 6359-1-Norm mUssen die
Weldon-Aufsteckfrdsdorne die folgenden Forderungen
aufweisen:

Bohrung: Toleranz H5

Rundlaufgenauigkeit: hochster moglicher
Rundlauffehler zwischen Kegel und Weldonsitz < 0,01
(fiir ISO 40) Die vorgeschriebene Toleranz der Bohrung
und eine durchschnittliche Rundlaufgenauigkeit von
0,005 sind erreicht.

WUCHTUNG

Die meisten Werkzeughalter dieser Gruppe sind in
Klasse G6,3 auf 8.000 U/Min -1 vorgewuchtet oder
auf 12.000 U/Min -1 gewuchtet.

Neben der Ubersichtstabelle der Produkte wird die
Wuchtgiite angegeben.

KONSTRUKTIONSDATEN
* aus legiertem Einsatzstahl angefertigt
e in der Einsatzhdrtetiefe von 0,6-0,8 mm

e gehdrtet, angelassen

o Hirte HRC58 +-2, Festigkeit 800-1000 N/mm2

e briiniert

e inneres, duBeres Schleifen und am Gewinde der
Spannzangenmutter

WUCHTUNG FUR HOHERE DREHZAHLEN

Die Hochgeschwindigkeit- Steilkegelaufnahmen der
neuen Linie werden in Klasse G2,5

auf 25.000 U/Min -1 gewuchtet.

KONSTRUKTIONSDATEN

* aus legiertem Einsatzstahl angefertigt

e in der Einsatzhértetiefe von 0,6-0,8 mm

e gehdrtet, angelassen

e Hérte HRC 58 +- 2, Festigkeit 800-1000 N/mm2

e briiniert

e inneres, duBeres Schleifen des Kegels

o Schleifen der Vorderseite und am Gewinde der
Spannzangenmutter

* 100% durch zertifizierte MeBinstrumente gepriift
und mit Wuchtungsprotokoll geliefert

! CONOS KINTEK CON ACOPLAMIENTO ISO

DIN 69871 A DIN 69871 AD/B

TODOS LOS CONOS PORTAHERRAMIENTAS DE
KINTEK SON FABRICADOS DE ACUERDO
CON LAS NORMATIVAS DIN

CONCENTRICIDAD DE LOS PORTAPINZAS

La normativa DIN6391 permite un error maximo de
0.016 tanto para los portapinzas DIN6499/IS015488
como para los DIN6388. Nuestra produccion suele
presentar una desviacion maxima de concentricidad
entre el cono ISO y la base de la pinza comprendido
entre 0,003 y 0,010 mm.

CONCENTRICIDAD DE LOS PORTAFRESAS

Los portafresas de nuestra produccion cumplen los
criterios establecidos desde la normativa DING358,
que prevé un error maximo de concentricidad entre los
conos ISO 30y IS0 40 y los diametros 16-22-27-32-
40 de 0,01, mientras que para los conos ISO 50 de
0,015 mm.

CONCENTRICIDAD DE LOS
PORTAFRESAS WELDON
Respetando la normativa DING359-1 los porta fresas

Weldon tienen que cumplir los siguientes requisitos:
Aguijero: tolerancia H5

Concentricidad: desviacion maxima entre cono y base
Weldon <0.01 (para I1S040)

Garantizamos la tolerancia establecida sobre el agujero
y un valor de concentricidad normalmente de 0.005

EQUILIBRADO

La mayorfa de los porta herramientas presentes en esa
categoria son pre-equilibrados en clase G 6,3 a 8000
rpm min -1 o equilibrados a 12000 rpm min-1.
Al'lado de la tabla descriptiva y dimensional de los
productos va mencionado el grado de equilibrado
adicional.

CARACTERISTICAS DE CONSTRUCGCION
e Fabricados con acero de cementacion
e Capa de cementado con 0,6 — 0,8 mm
e Endurecidos — Templados
e Dureza HRC 58 +- 2, resistencia

a la traccion 800-1000N/mm2
e Pavonados

* Acabado interior, exterior y en el roscado
de la tuerca de cierre rectificados

EQUILIBRADO PARA CONOS DE ALTA VELOCIDAD
Los conos que estan presentes en la nueva linea

de alta velocidad son equilibrados en clase G 2,5 a
25000 rpm min -1,

CARACTERISTICAS DE CONSTRUCCION PARA
CONOS DE ALTA VELOCIDAD
e Fabricados con acero de cementacion
e (Capa de cementado con 0,6 — 0,8 mm
e Endurecidos — Templados
e Dureza HRC 58 +- 2, resistencia
a la traccion 800-1000N/mm2
© Pavonados
e Acabado interior y exterior rectificados
e Rectificados en la parte anterior y
en el roscado de la tuerca de cierre
e Testado 100% y con certificado de calidad

' MANDRINS KINTEK AVEC ATTACHEMENT ISO

DIN 69871 A DIN 69871 AD/B

TOUS LES MANDRINS PORTE-OUTILS KINTEK SONT
PRODUITS SUIVANT LES SPECIFICATIONS DIN

COAXIALITE’ PORTE-PINCE

La norme DIN6391 admet une erreur maximum du
0.016 soit pour les porte-pinces DIN6499/IS015488
soit pour DING388.

Dans notre production I'écart d’excentricité maximum
entre cone ISO et logement de la pince est compris
entre: 0,003 et 0,0010 mm.

COAXIALITE’ PORTE-FRAISES FIXES ET COMBINES
Les porte-fraises fixes et combinés de notre production
suivent la spécification de la norme DIN6358, qui prévoit
pour les diametres 16-22-27-32-40 une concentricité
de 0,01 pour ISO 30 et ISO 40 0,015 pour ISO 50

COAXIALITE’ PORTE-FRAISES WELDON
Suivant les spécifications DIN 6359-1 les porte-fraises
WELDON doivent suivre les conditions suivantes:

Trou : tolérance H5

Coaxialité: écart maximum toléré entre cone et
logement du Weldon <0.01 (pour ISO 40).

Nous assurons la tolérance prévue sur le trou et une
coaxialité en moyenne de 0.005.

EQUILIBRAGE

La plupart des porte-outils sont pré-équilibrés en
classe G 6,3 8000 Tr/Min -1. ou équilibrés

a 12000 Tr/Min-1.

A c6té du tableau de description et dimensions des
produits il y a I'indication de la valeur d’équilibrage
additionnel.

ELEMENTS DE CONSTRUCTION

e Produits en acier cémentg allié.

e Cémentés avec une profondeur 0,6 - 0,8 mm

e Trempés - Revenus

e Dureté HRC 58 +- 2 résistance 800-1000 N/ mm2

e Brunis o .
* Rectification du cone interieur, extérieur et dans le
filetage des écrous qui serrent la pince.

EQUILIBRAGE MANDRINS POUR HAUTE VITESSE
Les mandrins de la nouvelle ligne a haute vitesse sont
équilibrés en classe G 2,5 a 25000 Tr/mn-1.

ELEMENTS DE CONSTRUCTION POUR MANDRINS

HAUTE VITESSE

 Produits en acier cémentg allié.

e Cémentés avec une profondeur 0,6 - 0,8 mm

* Trempé - Revenu

e Dureté HRC 58 +- 2 résistance 800-1000 N/ mm?2

® Brunis

 Finition de rectification intérieure, extérieure
et du cone

e Rectification du cone intérieur et dans le filetage
des écrous qui serrent la pince.

e Controlés a 100 % avec des instruments de mesure
certifiés et livrés avec un certificat d’équilibrage.

COMPONENTI INNOVATIVI TECNO
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~ L _
\ TOYHOCTb KOHYCA
COOTBETCTBYET KJIACCY ATS.
1 NS
RiE AT3 5
[a'a)
g ISO <
1ISO L dA-dB AT3
\ 30 42 12.250 +0.002
40 59 17.208 +0.003
| 50 92 26.833  +0.004

ONPABKW KINTEK MO DIN

DIN 69871 A DIN 69871 AD/B

BCE OMPABKU KINTEK MPOU3BELQEHbI BUEHWE NATPOHOB C KPEMJIEHUEM WELDON MOBEPXHOCTY
COlNACHO CTAHOAPTY DIN. Onpaskut COOTBeTCTBy}OT CreyIoLLM TPeboBaHMAM
DIN 6359- HOBbIE BbICOKOCKOPOCTHbIE
06 BUEHWE LAHTOBbIX MATPOHOB To4HOCTb OTBepCTI/IH. H5 CBANTAHCUPOBAHHbIE ONPABKU
B cooteetcTayie ¢ Hopmamu DING391, nonyctumoe Buenre: < 0,01 (ona SK 40) HoBble BHICOKOCKOPOCTHbIE OMpaBky cOanaHcypoBaHs!
OueHve KOHyCa OMpaBKM OTHOCUTENBHO KOHAYECKOro OnpaBky Kintek 13roToBNEHbI C rapaHTPOBaHHOM po knacca G 2,5 npn 25000 06/MVH.
@ oTBepcTUs nog uary coctasnset 0,016 mu. TOYHOCTBK OTBEPCTUN 1 61eHremM 0,005 M.
v ["apaHTMPOBaHHAS TOYHOCTb OeHUs OTBEPCTS NOL, KOHCTPYKTUBHbIE OCOGEHHOCTU
M MHCTPYMeHT - 0,003 Mm/0,010 M. BANTAHCUPOBKA BbICOKOCKOPOCTHbIX OMPABOK
LLI OnpaBKi1 [1aHHON KATEropWn NPEABaPUTESNbHO © |13roTOBMEHbI M3 CTA/I C NOCAEAYIOLLEN
BUEHWE OMPABOK /1A HACAHbIX ®PE3 cbanaHcypoBaHbl no knaccy G6,3 npy 8000 06/MH LiemeHTaLuen
I_ [1aTPOHbI 3rOTOB/EHI B COOTBETCTBYIE C 1 12000 06/MVH. e LlemenTtauys Ha ry6rHy 0,6 - 0,8 MM
Z TpebosaruaMmn DIN 6358, cornacHo KoTopsIM GrieHIe © OnpaBKy MOABEPTHYTHI 3aKasKe 1 OTMYCKy
— ans avametpos 16-22-27-32-40 coctasnget 0,01 mm KOHCTPYKTUBHbIE OCOBEHHOCTU e Teeppocts 58+/-2 HRC, npouHocTs 800-1000 H/mm2
v ans SK 30/40 1 0,015 mm ans SK 50. ® /I3roTOBMEHbI 113 CTA/M C MOCAEAYHOLLEN © 3allTHO-AEKOPATUBHOE NMOKPLITUE HYEPHOrO LiBeTa
M LieMeHTaLmei © |LinndoBaHHble BHYTPEHHSS 1 BHELUHSAS
e LlemeHTauys Ha riy6uHy 0,6 - 0,8 Mm MOBEPXHOCTY
© OnpaBKyI NOBEPrHYTHI 3aKaKe 1 OTryCl e |LinndhoBanHbIN Topew, 1 pe3bba Nog raiky B
e TeeppocTb 58+/-2 HRC, npoyHocTs 800 1000 HMm2 L|aHroBbIX MaTpoHax
® 3allMTHO-LeKOpaTUBHOE MOKPLITVE YEPHOMO LiBeTa o Kaxxzaas onpaska UcrbiTaHa v NocTaBseTcs ¢
e LLInncoBaHHble BHYTPEHHSS 1 BHELLHSS cepTNdIKaTOM O HaNaHCKPOBKE

..-—-..

*  KINTEK %4 DIN #5E0 TR

DIN 69871 A DIN 69871 AD/B

% KINTEK T04BE91R48 DIN AR Bl ARELRGRANENRARE -
RiEDINGSEY- i, RABARMRALARE  FUBREHTE

REL BB 8 FHIER FHERTETIHE G255, 25000 #/4 ik
DN RER e RS HBRISAEZE A IS1E k)
MRRMEEE A Sl <001 (I3 540 -
e D Smmn ey RATNLAREBETASMENINRE, BE  BRIENS0ES
0,003 /0010 %2 - FR A BkENER 3 0.005, o BREBLIHS.

, _ « B 0,6-08 Bk
PEGELNEANDEE T N o BB REIALE, N
ﬁ@ﬂﬂ’ﬂ%ﬁ%ﬁ SRR DINGIS IR R, Wil DMAE RN ES A BSRIAD G63 MM o BEHAHRC 56+, A 800-1000N/ T
Wi en 160050 0 e ok 8000 /4565, 12000 % /4550, . BESY,

XFSK 30/20 50, 01, 3FSK 5050015, o RERE R BRETELE,
s \ o LB RRl FA L i B
o BREBLIHE, - ERGTENABLEER, (TR
o B RER 06-08 %K, iT#.
o BTB{RE AR,
o ML HRC 58+-2, 381X 800-1000 N/EHZX
. 2650,
o BRI BRETELE,
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END MILL HOLDERS WELDON
MANDRINI PORTAFRESE TIPO WELDON

CONOS PORTAHERRAMIENTAS WELDON
BAREXRHRE
DIN 69871 AD - DIN 1835 B

2,52
DESCRIPTION G2,5 25000
213-91801 TCAOHSOWEOS 40 6 50 25 .
213-91302 TC40H50WEO8 40 8 50 28 .
213-91303 TC40H50WE10 40 10 50 35 °
213-91304 TC40H50WE12 40 12 50 42 .
213-91306 TCAOHB3WE16 40 16 63 48 .
213-91308 TC40HB3WE20 40 20 63 52 .
213-91309 TC40H100WE25 40 25 100 65 o
213-91310 TC40H100WE32 40 32 100 72 .
213-91319 TC50HB3WE20 50 20 63 52 ]
213-91320 TC50H80WE25 50 25 80 65 °
213-91321 TC50H100WE32 50 32 100 72 o

LOCKING
SCREW QUANTITY

Spare parts ® Componenti

Ersatzteile ® Piezas de repuesto ® Pieces détachées
BanacHble yactn © EF

4
N

6 811-106001
8 811-106002
10 811-106004
12,14 811-106005
16,18  811-106006
20 811-106007

HIGH BALANCED SN T

END MILL HOLDERS WELDON-LONG PROJECTION TYPE
MANDRINI PORTAFRESE TIPO WELDON-SERIE LUNGA
CONOS PORTAHERRAMIENTAS WELDON - SERIE LARGA
BARERRARE-KEORK

NN = — 4 & 4

DIN 69871 AD - DIN 1835 B

G2,5 25000
DESCRIPTION D3 | G402

[KINTEK

213-91324  TCA0H100WEO06 40 6 100 25 35
213-91326  TC40H100WEO8 40 8§ 100 28 38
213-91326 ~ TC40H100WE10 40 10 100 35 40
213-91327  TCAOH100WE12 40 12 100 42 -
213-91329  TC40H100WE16 40 16 100 48 =
213-91331  TC40H100WE20 40 20 100 50 -

Spare parts ® Componenti D LOCKING UANTITY
Ersatzteile ® Piezas de repuesto ¢ Pieces détachées SCREW 8
BanacHble yacTu ® F4

4
N

(1]

6 811-106001
8 811-106002
10 811-106004
12,14 811-106005
16,18  811-106006
20 811-106007

HIGH BALANCED % 811100008

COMPONENTI INNOVATIVI TE 093
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STANDARD TOOLHOLDERS AND ACCESSORIES

ZYLINDERSCHAFTAUFNAHME WELDON
MANDRINS POUR OUTILS TYPE WELDON
OMPABKW C KPEMNEHWEM WELDON

‘DIN 69871 AD - DIN 1835 B

rﬁﬂﬂ 263-11201 TC30H45WE06 30 6 45 25

.l f = _ 263-11202 TC30H45WEQ8 30 8 45 28
.l Wi —— *7‘3[ a 263-11203 TC30H50WE10 30 10 50 35
263-11204 TC30H50WE12 30 12 50 42

- 263-11205 TC30H70WE16 30 16 70 48

- 263-11206 ~ TC30H7OWE20 30 20 70 62
213-11326  TC40H50WE06 40 6 50 25
213-11327 ~ TC40H50WEO8 40 8 50 28
213-11328  TC40H50WE10 40 10 560 35
213-11329 ~ TC40H50WE12 40 12 650 42
213-11330  TC40H50WE14 40 14 50 44
213-11324  TC40HG3WE16 40 16 63 48
213-11331 TC40H63WE18 40 18 63 50
213-11326 ~ TC40HB3WE20 40 20 63 52
213-11323  TC40H100WE25 40 25 100 65
213-11332  TC40H100WE32 40 32 100 72
213-11393  TC40H115WE40 40 40 115 80
213-11333  TC50HG3WEO6 50 25
213-11334 ~ TC50HG3WE08 50 8 63 28
213-11335  TC50HG3WE10 50 10 63 35
213-11336 ~ TC50HG3WE12 50 12 63 42
213-11337 ~ TC50HG3WE14 50 14 63 44
213-11338  TC50HG3WE16 50 16 63 48
213-11339  TC50HG3WE18 50 18 63 50
213-11340  TC50HB3WE20 50 20 63 52
213-11341 TC50H80WE25 50 265 80 65
213-11342 ~ TC50H100WE32 50 32 100 72
213-11343  TC50H120WE40 50 40 120 80
263-11343  TC50H120WES0 860 50 120 100

PN

Ll
(@]
(9]
@

1l

(1)
6 811-106001
8 811-106002
10 811-106004
12,14 811-106005
16,18 811-106006
20  811-106007
25  811-106008
32  811-106009
40  811-106009
50  811-106011

KINTEK

NN NN & 4 1

KINTEK IS
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END MILL HOLDERS WELODN - LONG PROJECTION TYPE
MANDRINI PORTAFRESE TIPO WELDON-SERIE LUNGA

CONOS PORTAHERRAMIENTAS WELDON - SERIE LARGA

DIN 69871 AD - DIN 1835 B

Spare parts ® Componenti
Ersatzteile e Piezas de repuesto
Pieces détachées
3anacHble YacTn © B4

213-11344
213-11345
213-11346
213-11347

213-11348
213-11349
213-11370
213-11350
213-11323
213-11332
213-11351

213-11352
213-11353
213-11354
213-11355
213-11356
213-11357
213-11358
213-11359

213-11362
213-11363
213-11371
213-11372
213-11360
213-11361
213-11396
213-11397
213-11364
213-11365
213-11366
213-11367
213-11368
213-11369
263-11301
263-11302

BAREARTERE-KE LR

DESCRIPTION

TC40H100WE06
TC40H100WEO8
TC40H100WE10
TC40H100WE12
TC40H100WE14
TCA40H100WE16
TC40H100WE18
TC40H100WE20
TC40H100WE25
TC40H100WE32
TC50H100WE06
TC50H100WEO8
TC50H100WE10
TC50H100WE12
TC50H100WE14
TC50H100WE16
TC50H100WE18
TC50H100WE20
TC50H100WE25

TC40H160WE06
TC40H160WEO8
TC40H160WE10
TC40H160WE12
TC40H160WE16
TCA40H160WE20
TC40H160WE25
TC40H160WE32
TC50H160WE06
TC50H160WEO8
TC50H160WE10
TC50H160WE12
TC50H160WE16
TC50H160WE20
TC50H160WE25
TC50H160WE32

100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100

160
160
160
160
160
160
160
160
160
160
160
160
160
160
160
160

D3 |G6,3 12000 | G6,3 8000

RPM

RPM

263-11303
263-11304
263-113056
263-11306
263-11308
263-11310
263-11311
263-11312
263-11313
263-11314
263-11315
263-11316
263-11318
263-11320
263-11321
263-11381

TC40H200WE06
TC40H200WEO8
TC40H200WE10
TC40H200WE12
TCA40H200WE16
TC40H200WE20
TC40H200WE25
TCA0H200WES32
TC50H200WE06
TC50H200WEO8
TC50H200WE10
TC50H200WE12
TC50H200WE16
TC50H200WE20
TC50H200WE25
TC50H200WES32

200
200
200
200
200
200
200
200
200
200
200
200
200
200
200
200

KNTEK ]

12,14
16,18

20
25
32

LOCKING
SCREW

=

(1]

811-106001
811-106002
811-106004
811-106005
811-106006
811-106007
811-106008
811-106009

NN — — 4 4 1

QUANTITY

COMPONENTI INNOVATIVI TECNO
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SHORT END MILL WELDON HOLDERS
MANDRINI CORTI PORTAFRESE TIPO WELDON

BURE NI RE

CONOS PORTAHERRAMIENTAS WELDON CORTOS

‘DIN 69871 AD - DIN 1835 B

G6,3 12000
DESCRIPTION RPM

263-11322  TCAOH35WE16 40 16 35 44
263-11323  TC40H35WE20 40 20 35 44
263-11324  TCA0H35WE25 40 25 35 44
263-11325  TCAOHBOWE25 40 25 60 49
263-11326  TC40H7OWE32 40 32 70 72
263-11327  TC50H35WE16 50 16 35 70
263-11328 ~ TCB50H35WE20 50 20 35 70
263-11329  TCB0H35WE25 50 25 35 70
263-11330 TCH0H35WE32 50 32 35 80

Spare parts ® Componenti
Ersatzteile e Piezas de repuesto ® Pieces détachées
3anacHble yactu ® E 4

= LOCKING LOCKING
QUANT. QUANT.
Extra short and Rigid Version Extra courts et version rigide SCREW SCREW
Extra corti e versione rigida OKCTPaKOPOTKOE U XKECTKOE VICMOSHEHE
Extra cortos y version rigida B IR E
Extrakurze und feste Ausfihrung (1) (2}

263-11322  811-106006
263-11323  811-106007
263-11324  811-106014
263-11325  811-106014
263-11326  811-106009
263-11327  811-106006
263-11328  811-106007
263-11329  811-106008

811-106026 1

QNI G GO N J I Y

@ 263-11330  811-106009 - -
A
LL]
E END MILL HOLDERS WELDON WITH COOLANT CHANNELS
= PORTAFRESE TIPO WELDON CON LUBRIFICAZIONE
! CONOS PORTAHERRAMIENTAS WELDON CON REFRIGERACION :
BREARGEE, BEEKEN
\DIN 69871 AD - DIN 1835 B
Coolant DESCRIPTION
Ay /@ — ’ 213-61325 TC40H50WEO06-IK 40 6 50 25
"MMM 213-61326 TC40H50WEO8-IK 40 8 50 28
4 \> 213-61327 TC40H50WE10-IK 40 10 50 35
— H 213-61328 TC40H50WE12-IK 40 12 50 42
@ t’I a 213-61329 TC40H50WE14-IK 40 14 50 44
— Il 213-61330 TC40HB3WE16-IK 40 16 63 48
N 213-61331 TC40HB3WE18-IK 40 18 63 50
] 213-61332 TC40HB3WE20-IK 40 20 63 52
= H 213-61333 TC40H100WE25-IK 40 25 100 63

213-61334 TC40H100WE32-IK 40 32 100 72
213-61345 TC40H115WE40-IK 40 40 115 72
LsogF}a(llzva QUANT. 213-61335 TC50H63WEOB-K 50 6 63 25
213-61336 TC50H63WE0S-IK 50 8 63 28

6  811-106001 213-61337 TC50HB3WE10-IK 50 10 63 35
8  811-106002 213-61338 TCS50H63WE12-IK 50 12 63 42
10 811-106004 213-61339 TC50HB3WE14-IK 50 14 63 44
12,14 811-106005 213-61340 TC50HB3WE16-IK 50 16 63 48
16,18 811-106006 213-61341 TC50HB3WE18-IK 50 18 63 50
Spare parts ® Componenti 20 811-106007 213-61342 TC50HB3WE20-IK 50 20 63 52
Ersatzteile ® Piezas de repuesto 25  811-106008 213-61343 TC50HBOWE25-IK 50 25 80 65
Pieces déetachees 32 811-106009 213-61344 TC50H100WE32-IK 50 32 100 72
BanacHbie yactn ® Ef 40  811-106009 263-61345 TC50H120WE40-IK 50 40 120 80

D

N NN — —
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INDEXABLE DRILL HOLDERS
PORTAPUNTE

PORTABROCAS
IR

IDIN 69871 AD

G6,3 12000
DESCRIPTION L1 REM

217-90980 TC40HG5D16-E1 40 16 36 65 53
217-90981 TC40HE5D20-E1 40 20 40 65 53
217-90982 TC40H70D25-E1 40 25 45 70 60
T — 217-90983 TCA40H70D32-E1 40 32 52 70 64
217-90950 TC50H70D16-E1 60 16 36 70 &3
= 217-90984 TC50H70D20-E1 50 20 40 70 53

217-90985 TC50H70D25-E1 50 25 45 70 60

217-90986 TC50H70D32-E1 50 32 52 70 64

g 217-90987 TC50HBOD40-E1 50 40 60 80 74

Lot
d2

Spare parts ® Componenti
Ersatzteile ® Piezas de repuesto

Pieces détachées
3anacHble yactu ® Ef4

LOCKING
D1 SCREW QUANT.
16,20  811-402003 2
25,32  811-402005 2
40 811-402007 2

END MILL HOLDERS WHISTLE NOTCH
MANDRINI PORTAFRESE TIPO WHISTLE NOTCH

ME st 74

CONOS PORTAHERRAMIENTAS TIPO WHISTLE NOTCH

‘DIN 69871 AD - DIN 1835 E

DESCRIPTION

F_CD 213-31322  TC4OHB3WN16 40 16 63 48 . —

Fw: 213-31324  TC4OHB3WN20 40 20 63 52 . Z

213-31325  TC40H100WN25 40 25 100 65 . —

1 213-31326  TC4O0H100WN32 40 32 100 72 . v: 4

a 213-31327  TC4OH115WN40 40 40 115 80 .

K 213-31335  TC50H63WN20 50 20 63 52
213-31336  TC50HBOWN25 50 25 80 65

i 213-31337  TC50H100WN32 50 32 100 72

T
C 213-31338  TC50H120WN40 50 40 120 80
L

LOCKING
D SCREW QUANT. | STOP SCREW M
4 =
(1) 2]

|
5
|

6 811-106001 1 811-303043 1
8 811-106002 1 811-303081 1

10 811-106004 1 811-303082 1

12,14 811-106005 1 811-303083 1

16,18 811-106006 1 811-303084 1

20 811-106007 1 811-303084 1

ISO 40/25 811-106008 2 811-303098 1

ISO 50/25 811-106008 2 811-303085 1

ISO 40/32 811-106009 2 811-303098 1

Spare parts ® Componenti ISO 50/32 811-106009 2 811-303085 1
Ersatzteile ® Piezas de repuesto ® Pieces détachées 1SO 40/40 811-106009 2 811-303098 1
BanacHble YacTu * E14 ISO 50/40 811-106009 2 811-303085 1

COMPONENTI INNOVATIVI TE




COMBI-SHELL MILL ADAPTORS

MANDRINI PORTAFRESE COMBINATI
SAAFEKIEL

CONOS PORTAFRESAS COMBINADOS

DIN 69871 A - DIN 6358

L1 L2

N,
- — 4t -
e

HRIE;

D2

=
L

CODEN. | DESCRIPTION [I1s0 | D | L1 | L2 | L3 | D2 | G6,38000

RPM
216-11201 TC40H55D16C 40 16 55 17 27 32 °
216-11202 TCA40H55D22C 40 22 55 19 31 40 °
216-11203 TC40H55D27C 40 27 55 21 33 48 o
E 216-11204 TC40H60D32C 40 32 60 24 38 58 °
g 216-112056 TC40H60D40C 40 40 60 27 41 70 °
<Z: 216-11206 TC50H55D16C 50 16 55 17 27 32 o
7 216-11207 TC50H55D22C 50 22 55 19 31 40 °
216-11208 TC50H55D27C 50 27 55 21 33 48 °
216-11209 TC50H55D32C 50 32 55 24 38 58 °
216-11210 TC50H55D40C 50 40 55 27 41 70 o

D2

M

_®

G6,3 8000
RPM

216-11213 TC40H100D16C 40 16 100 17 27 32 44
216-11214  TC40H100D22C 40 22 100 19 31 40 -
216-11215  TC40H100D27C 40 27 100 21 33 48 =
216-11216  TC40H100D32C 40 32 100 24 38 58 -
216-11217  TC40H100D40C 40 40 100 27 41 70 =
216-11218  TC50H100D16C 50 16 100 17 27 32 50
216-11219  TC50H100D22C 50 22 100 19 31 40 60
216-11220 TC50H100D27C 50 27 100 21 33 48 60
216-11221 TC50H100D32C 50 32 100 24 38 58 =
216-11222  TC50H100D40C 50 40 100 27 41 70 -

KINTEK IS

*H

Spare parts ® Componenti
Ersatzteile ® Piezas de repuesto ¢ Pieces détachées
3anacHble yactn ® E4

WRENCH

oﬁ ezﬁ o0 jo—

16 814-30001 811-107003 814-201010 816-130002
22 814-30002 811-107004 814-201020 816-130003
27 814-30003 811-107005 814-201030 816-130004
32 814-30004 811-107006 814-201040 816-130005
40 814-30005 811-107007 814-201050 816-130006
50 814-30006 811-107009 814-201060 816-130007

098 NNOVATIVI TECNOMECCANICI




FACE MILL HOLDERS-TENONS DRIVE WITH BIGGER FLANGE DIAMETER

MANDRINI PORTAFRESE A TRASCINAMENTO FISSO
CON FLANGIA MAGGIORATA

DIN 69871 AD - ISO 3937

CONOS PORTAFRESAS
CON LA VALONA INCREMENTADA

TC30

CROSS
SCREW

=

o
811-107003
811-107004
811-107005
811-107006
811-107007

N3

[

1E;

|
|
T
T

D2

[

(

CROSS SCREW
ON ENQUIRY

=

811-107013
811-107014
811-107015
811-107016
811-107017

TENON

@

2]

814-202280
814-202250
814-202270
814-202630
814-202710

TEE T - AR AR

216-71204
216-71205
216-71206
216-71207
*216-71208
216-71214
216-71215
216-71216
216-71217
*216-71218

[a]
o'
<
[a)
=
=
(72}

DESCRIPTION

TC40H45D16F
TC40H45D22F
TC40H50D27F
TC40H55D32F
TC40H55D40F
TC50H45D16F
TC50H45D22F
TC50H45D27F
TC50H50D32F
TC50H55D40F

G6,3
8000 RPM

(0]
(e¢]
® ®© 06 06 0 06 0 0 0 o

40 27

SCREW

==

(3]

811-101004
811-101011
811-101018
811-101029
811-101029

WRENCH

cC—o

816-130002
816-130003
816-130004
816-130005
816-130006

r@

ESIE]
D2

(

L2

O

814-202280
814-202250
814-202260
814-202270
814-202290
814-202180

16

22/50

Accessories
Accessori
Zubehor
Accesorios

n Accessoires
PUHAOIEXXHOCTH
=4

pag. 642

pag. 643

CODE N.

216-71255
216-71259
266-71273
266-71274
266-71275
266-71233
216-71267
216-71272
216-71277
266-71256
266-71276

216-71256
216-71260
266-71234
216-71268
216-71273
216-71278
266-71257
266-71287

DESCRIPTION

TC40H100D16F
TC40H100D22F
TC40H100D27F
TC40H100D32F
TC40H100D40F
TC50H100D16F
TC50H100D22F
TC50H100D22F
TC50H100D27F
TC50H100D32F
TC50H100D40F

TC40H160D16F
TC40H160D22F
TC50H160D16F
TC50H160D22F
TC50H160D22F
TC50H160D27F
TC50H160D32F
TC50H160D40F

ISOf D | L1

For drilled version, please see on page 93
Per versione forata vedi pag 93
Para la version perforada mire pag. 93

Zur gebohrten Ausfiihrung,
siehen Sie bitte Seite 93

Pour le modele percé voir a la page 93

OnpaBKi Ans hiaHLEeBOro KperieHist
Ppes Ha cTp. 93

Spare parts ¢ Componenti
Ersatzteile e Piezas de repuesto
Pieces détachées
3anacHble yactn © 24

L2 [ D2 | D3
SONINE
46
55 -
66 -
70| =
38
46
50
55
66
70 78

e | =
46
38
46
50
55
66
70

()]
o
FOm> 0 O

160
160
160
160
160
160
160
160

N
[e¢]
>

48

(o))
@]
T OwW >

~
[e9)
'

G6,3
8000 RPM

KNTEK ]

216-71257
216-71261
266-71250
216-71269
216-71274
216-71279
266-71258
266-71288

TC40H200D16F
TC40H200D22F
TC50H200D16F
TC50H200D22F
TC50H200D22F
TC50H200D27F
TC50H200D32F
TC50H200D40F

200
200
200
200
200
200
200
200

39 -
46
SN

46 48
50 60
55 78
66 78
70 78

o~
(0]
Com> >

A/Suitable for milling cutters D50 - B/Suitable for milling cutters D63 - C/Suitable for milling cutters D8O

A/Adatti per frese D50 - B/Adatti per frese D63 - C/Adatti per frese D80

A/Aptos para fresas D50 — B/Aptos para fresas D63 - G/Aptos para fresas D80

A/Fiir Fraser D50 - B/F(r Fraser D63 - C/Fir Fraser D80

A/Adaptes pour fraises D50 - B/Adaptes pour fraises D63 - C/Adaptes pour fraises D80
AlnopxomuT anst dhpes D50 - B/noaxoaut ans dpes D63 - C/nopxoant ans dpes D80
AERF D50 %77 - BAEF T D63 #:7] - C/A&RF D80 #:7]

COMPONENTI



KINTEK IS

FACE MILL HOLDERS-TENONS DRIVE WITH INTERNAL COOLANT SUPPLY WITH BIGGER FLANGE DIAMETER

MANDRINI PORTAFRESE A TRASCINAMENTO FISSO
CON PASSAGGIO REFRIGERANTE CON FLANGIA MAGGIORATA

CONOS PORTAFRESAS CON REFRIGERACION INTERNA
CON LA VALONA INCREMENTADA

FEKIR - DERHEERILDNERFENEZER

DIN 69871 AD/B - ISO 3937

G6,3
DESCRIPTION 8000 HPM

FORM AD

216-71301 TC40H45D16FAD+B 40 16 45 17 38
216-71302 TCAOH45D22F AD+B 40 22 45 19 48
216-71303 TC4OHS0D27FAD+B 40 27 50 21 58
216-71304 TCAOHS5D32F AD+B 40 32 55 24 78
216-71305 TC4OH55D40F AD+B 40 40 55 27 88
216-71306  TC50H45D16F AD+B 50 16 45 17 38
216-71307 TC50H45D22F AD+B 50 22 45 19 48
L L2 216-71308 TC50H45D27F AD+B 50 27 45 21 58
216-71309 TC50H55D32F AD+B 50 32 55 24 78
216-71310 TC50H55D40FAD+B 50 40 55 27 88

G6,3
CODE N. DESCRIPTION  |ISO| D | L1 | L2 [ D2 | D3 | com

216-71321 TC40H100D16F AD+B 40 16 100 17 32 42
216-71322 TC40H100D22F AD+B 40 22 100 19 40 49
216-71323 TC40H100D27F AD+B 40 27 100 21 48 -
216-71324 TC40H100D32F AD+B 40 32 100 24 58 -
216-71326 TC40H100D40F AD+B 40 40 100 27 70 -
| T S 216-71372 TC40H130D16F AD+B 40 16 130 17 38 -
’’’’’’’ i 216-71373 TC40H130D22F AD+B 40 22 130 19 46 48
TTTT 1 . 216-71374 TC40H130D27F AD+B 40 27 130 21 58 50
216-71375 TC40H130D32F AD+B 40 32 130 24 78 50

216-71395 TC40H130D40F AD+B 40 40 130 27 88 50
216-71381 TC40H160D16F AD+B 40 16 160 17 39 -
216-71382 TC40H160D22F AD+B 40 22 160 19 46 48
216-71396 TC40H160D27F AD+B 40 27 160 21 58 50
216-71397 TC40H160D32F AD+B 40 32 160 24 78 50
216-71398 TC40H160D40F AD+B 40 40 160 27 80 50
216-71388 TC40H200D16F AD+B 40 16 200 17 39 -
216-71389 TC40H200D22F AD+B 40 22 200 19 46 48
216-71399 TC40H200D27F AD+B 40 27 200 21 58 50
266-71301 TC40H200D32F AD+B 40 32 200 24 78 50
266-71302 TC40H200D40F AD+B 40 40 200 27 88 50
216-71312 TC50H100D16F AD+B 50 16 100 17 32 42
216-71313 TCHO0H100D22F AD+B 50 22 100 19 40 55
216-71314 TC50H100D27F AD+B 50 27 100 21 48 60
216-71315 TC50H100D32F AD+B 50 32 100 24 58 68
216-71316 TC50H100D40F AD+B 50 40 100 27 70 -
216-71376 TC50H130D16F AD+B 50 16 130 17 32 42
216-71377 TC50H130D22F AD+B 50 22 130 19 46 60
216-71378 TC50H130D27F AD+B 50 27 130 21 55 78
216-71379 TC50H130D32F AD+B 50 32 130 24 65 78
216-71380 TC50H130D40F AD+B 50 40 130 27 78 -
216-71383 TC50H160D16F AD+B 50 16 160 17 38 -
216-71384 TC50H160D22F AD+B 50 22 160 19 46 48
216-71385 TC50H160D27F AD+B 50 27 160 21 55 78
216-71386 TC50H160D32F AD+B 50 32 160 24 66 78
216-71387 TC50H160D40F AD+B 50 40 160 27 70 78
216-71390 TC50H200D16F AD+B 50 16 200 17 39 -
Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto 216-71391 TC50H200D22F AD+B 50 22 200 19 46 48
Piéces détachées * 3anachble uacn * FfF 216-71392 TC50H200D27F AD+B 50 27 200 21 55 78
216-71393 TC50H200D32F AD+B 50 32 200 24 66 78
216-71394 TC50H200D40F AD+B 50 40 200 27 70 78

FORM AD

CROSS SCREW WRENCH

= — \
o ‘

Accessories
16 811-107003 816-130002 AoCeSSOr
22 811-107004 816-130003 Zubehor
27 811-107005 816-130004 Jccesorios

ccessoires

32 811-107006 816-130005 MouHARNEXHOCT/
40 811-107007 816-130006 = pag. 642 pag. 643

NTI INNOVATIVI TECNOMECCANICI



FACE MILL HOLDER FOR FACE MILLING CUTTERS

MANDRINI PORTAFRESE PER FRESE A SPIANARE
FEEIR-R RG]

CONOS PORTAFRESAS SIN MANGO

\DIN 69871 A - DIN 6357

Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto
Pigces détachées ® 3anacHble yactn © B

CODEN. (DESCRIPTION |ISO( D| L[ D1| D2 | D3 | b

*216-21201 TC40HG60D40 40
*216-21202 TC50H70D40 50
216-21208 TC50H70D60 50

40 60 89 66.7 M12 159
40 70 89 66.7 M12 159
60 70 129 101.6 M16 25.4

D| TENON | SCREW | SCREW | WRENCH

G6,3
8000 RPM
°
o
o

* SUPPLIED WITH INTERNAL SCREW
FORNITO CON VITE CENTRALE INCLUSA
SE SUMINISTRA CON EL
TORNILLO GENTRAL INCLUIDO

* INKLUSIVE INNENSCHARUBE

VIS INTERNE INCLUSE
40 814-202080 811-101028 811-107007

816-130006
60 814-202120 811-101063 -

R RN R L

MOCTABJIAETCA C BHYTPEHHIM BHTOM

MORSE TAPER ADAPTORS FOR DRILLS
MANDRINI PORTAPUNTE ATTACCO CONO MORSE

RRHERESE.

ADAPTADOR A CONO MORSE CON ARRASTRE

IDIN 69871 AD

DESCRIPTION | ISO | MORSE

212-41201 TC40H50CM1P 1
—————————— 212-41202 TCA40HB0CM2P 40 2 32 60
212-41203 TC40H70CM3P 40 3 40 70
212-41204 TC40H95CM4P 40 4 48 95
212-41205 TC50H50CM1P 50 1 25 50
212-41206 TC50H60CM2P 50 2 32 60
212-41207 TC50H65CM3P 50 3 40 65
212-41208 TC50H95CM4P 50 4 48 95
212-41209 TC50H120CM5P 50 5 63 120

G6,3 8000

RPM

[KINTEK

MORSE TAPER ADAPTER WITH THREAD
MANDRINI PORTAFRESE ATTACCO CONO MORSE
ADAPTADOR A CONO MORSE CON ROSCA

BYRRERREL

DIN 69871 AD - DIN 228-2 FORM C

Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto
Pieces détachées * 3anacHble yacT © Eff

ON ENQUIRY

L
2= H CODEN. | DESCRIPTION |1sO | MORSE | D | L | G6:38000
(1 o 2]
40/1 811-101029 - 811-302030 212-21201 TC40H50CM1F 40 1 260|160 o
40/2 811-111007 811-111038 811-302031 212-21202 TCA0H50CM2F 40 2 32 50 °
40/3  811-111008  811-401098  811-302082 21221208  TCAOH7OCMSF 40 3 40 70 .
40/4 811-111005 811-401083 811-302036 212-21204 TC40H95CM4F 40 4 48 95 °
50/1 811-101029 = 811-302030 212-21205 TC50H45CM1F 50 1 25 45 °
50/2 811-101054 811-401084 811-302032 212-21206 TC50H60CM2F 50 2 32 60 °
50/3 811-101065 811-401085 811-302032 212-21207 TC50HB65CM3F 50 3 40 65 °
50/4 811-401037 811-401086 811-302036 212-21208 TC50H95CM4F 50 4 48 95 °
50/5 811-101092 811-401087 811-302034 212-21209 TC50H120CM5F 50 5 63 120 °




MORSE TAPER ADAPTORS FOR DRILLS AND MILLS

MANDRINI PORTAPUNTE-PORTAFRESE ATTACCO CONO MORSE

ADAPTADOR A CONO MORSE VERSION COMBINADA

EREE SR,
DIN 69871 AD - DIN 228-2 FORM C/D

212-61201  TC40H50CM1P/F 40
212-61202  TC40HGOCM2P/F 40
212-61208  TC40H75CMBP/F 40
212-612056  TCB50H45CM1P/F 50
212-61206 ~ TC50HB0CM2P/F 50
212-61207  TC50HG65CM3P/F 50
212-61208  TC50H95CM4P/F 50
212-61209  TC50H120CM5P/F 50

STANDARD
ORON N

KOMBI VERSION CODEN. | DESCRIPTION |ISO| MORSE | D

25
32
40
25
32
40
48
63

L | G6,38000

50
60
75
45
60
65
95
120

RPM

KINTEK IS

212-61210 TC40H115CM1P/F 40
212-61211  TC40H125CM2P/F 40
212-61212 TC40H140CM3P/F 40
212-61214  TC50H120CM1P/F 50
212-61215 TC50H140CM2P/F 50
212-61216  TC50H150CM3P/F 50
212-61217  TC50H180CM4P/F 50
212-61218 TC50H220CM5P/F 50

EXTENDED

OB~ WO = W =

18
25
33
18
25
33
40
55

KOMBI VERSION CODEN. | DESCRIPTION |ISO|MORSE| D | D3

=

25
32
40
25
32
40
48
63

L | G6.,3 8000

115
125
140
120
140
150
180
220

RPM

Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto ¢ Piéces détachées  3anacHble yactn » B4

| |
B | {3 == i

o 2] o 2]
212-61201 811-101033 = 212-61210 811-101037 =
212-61202 811-401018 - 212-61211 811-401015 -
212-61203 811-101034 811-302006 212-61212 811-101081 811-302006
212-61205 811-101033 - 212-61214 811-101077 -

212-61206 811-101067 = 212-61215 811-101078 =
212-61207 811-101070 - 212-61216 811-101079 -
212-61208 811-401016 = 212-61217 811-401030 =

212-61209 811-101071 811-302008 212-61218 811-101080 811-302008




TAPER ADAPTER SA X HSK A+C - MANUAL CLAMPING

MANDRINI RIDUZIONE DA TC A HSK A+C - CHIUSURA MANUALE
CONOS ADAPTADORES DE SK A HSK A+C — CIERRE MANUAL
SAX HSK A+C $EE#EL - FoIRE

DIN 69871 AD/B L

RING LOCKING UNIT
CODE N. DESCRIPTION | ISO | HSK| D L 1 (complete) 2 (complete)
212-91301 TC40HBOHSKSO 40 50 50 60 H50A-AN H50A-UBL
212-91302 TC40H8OHSKE3 40 63 63 80 HG3A-AN HB3A-UBL
212-91304 TC50HBOHSKE3 50 63 63 60 HBE3A-AN HE3A-UBL

Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto
Piéces détachées » 3anacHble yacTtu ® E4

TAPE SCREW | QUANTITY| SCREW QUANTITY
= =
A= A=
(3] (4]
ISO40  811-102002 M4X5 2 811-102002 M4X5 2
ISO50  811-102001 M4x4 2 811-102010 M5X6 2

ISO TAPER ADAPTORS

MANDRINI RIDUZIONE E PROLUNGHE
CONOS ADAPTADORES DE DING9871 DA DING9871 A DIN2080/DIN69871/MAS403BT
EN DIN2080/DING9871/MAS403BT
IS0 R %

DIN 69871 AD

[KINTEK

-

CODE N. DESCRIPTION ~ [Is0 | Iso| D | L | 638000
212-11213  TC40H100ISO40/TC40 40 40 68 100 o
212-11201  TC50H70ISO40/TC40 50 40 68 70 °
212-11214  TC50H120ISO50/TC50 50 50 100 120 o
Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto * Piéces détachées ® 3anacHble yactn ® Ef4 g?ﬁgggﬁﬂ&g@?{?&ﬁgg&
In dotazione vite per chiusura
OUTSIDE | INSIDE | SCREW (ISO) | SCREW (TC) | RING | WRENCH DIN69871/MAS BT/DIN2080 forata

Se suministra con el tornillo de apriete
E E DIN69871/MAS-BT/DIN2080
VerschluBschraube flr
(3) DINB9871/MAS BT/DIN2080
wird mitgeliefert und ist durchbohrt

40 30 811-401085 811-401146 811:302032  816-20206002 | . SO S L
40 40 811-401147 811-401150 811-302036  816-20207002  Duasa7i/MAS BT/DINZOgO oercée
50 40 811-401147 811-401150 811-302086  816-20207002 [y e erow ¢ oTEEPCTTEM AU
50 50 811-401151 811-401152 811-302047 816-20209002 DING69871/MAS BT/DIN2080
24t DIN69871/MAS BT/DIN2080
FTEET—




 STANDARD TOOLHOLDERS AND ACCESSORIES

GREAT ACCURACY - HIGH PRECISION LINE

KINTEK IS

RUN-OUT  2,5xD

-

‘/
L ]
= o]

maximum 0,5 mm smaller than the nominal diameter.
e 20% higher clamping force (compared to standard ER collet chuck system).

e RUN OUT 5 MICRON a 2,5 il diametro garantito esclusivamente tramite pinze ER PRECISE.
L’elevata precisione si ottiene 0 sul DIAMETRO NOMINALE o chiudendo I'utensile con diametro al massimo di 0,5mm
inferiore al diametro nominale.

e Forza di serraggio maggiore del 20% (rispetto a portapinza ER standard).

* RUN OUT 5 MICRON at 2,5 times the diameter achieved only by using HP ER collets.
The High level of accuracy is achieved either on the NOMINAL DIAMETER or by clamping the tool whose diameter is

erreicht.
Das Erreichen der hohen Genauigkeit erfolgt entweder am NENNDURCHMESSER oder durch das Spannen des Werkzeuges,
wessen Durchmesser maximal 0,5 mm kleiner als der Nenndurchmesser ist.

e 20% hohere Spannkraft (im Vergleich zum Standard ER Spannzagenfuttersystem)

g e 5MICRON RUNDLAUFGENAUIGKEIT bei 2,5 Mal des Durchmessers nur durch Verwendung von HP-ER Spannzangen

e CONCENTRICIDAD DE 5 MICRAS en una longitud de voladizo de la herramienta
de hasta 2,5 veces el diametro de la misma.
La alta precision se obtiene tanto en el DIAMETRO NOMINAL como en la sujecion de la herramienta. Méaximo rango de
apriete 0.5mm por debajo del diametro nominal.

* 20% mayor fuerza de apriete en comparacion con un portapinzas ER estandar.

Le haut niveau de précision est obtenu soit sur le NOMINAL DIAMETER soit en serrant I'outil dont le diametre est au
maximum 0,5 mm inférieur au diametre nominal.

e Force de serrage 20% supérieur si comparée au system de porte-pince standard

() o COAXIALITE 5 MICRON a 2,5 fois le diamétre obtenu uniquement en utilisant des pinces ER PRECISE.

e RUN OUT ¢ 5 go 2,5 MICRON gocturaetca TobKO npu ucnonb3osaxuu LaHr PRECISION ER .
BbICOKMIA YPOBEHb TOYHOCTW focTUraeTes oo npn 3axxime HOMUHAIBHOTO AVAMETPA, nnbo nyTem 3axiuma MHCTRpyMaTa,
[OMaMETP KOTOPOTO He [I0MKEH MpeBbiliaTh 0,5MM HOMUHANBHOTO AaMETPa.

e Cina 3axxnva Ha 20% BbllLe Mo ClpaBHEHMIO CO CTaHOAPTHbIMbI LIAHFOBbIMbI MATPOHaMU

@ o BEHPHBERE, 15.5HEEMHS TIRBNAT 5y,

FrRIFH T AR R AR E RS AR ER/NO.SmmAN A REIAEIR MEE

104

/A COMPONENTI INNOVATIVI TECNOMECCANICI




- * Suitable for ER/ERHP/ERC collets

ER COLLET CHUCK

MANDRINI PORTAPINZA TIPO ER
CONOS PORTAPINZAS TIPO ER
ER & %%

DIN69871 AD+B - DIN 6499
?;;E] L
= HiGH ¢ % _
PRECISION =
——~ LINE = = F\T R
77077 =
I
Y
STANDARD
—
CODE N. DESCRIPTION ISO| L D ER G2,5

30000

214-91355 TC40H70ER16-HP 40 70 30 16 °
214-91356 TC40H70ER25-HP 40 70 40 25 °
214-91357 TC40H70ER32-HP 40 70 50 32 °

— |1 Fi 214-91368  TCBOH70ER16-HP 50 70 30 16 o
‘ ‘D t 214-91366 ~ TC50H70ER25-HP 650 70 40 25 °
214-91359  TCB0H7OER32-HP 60 70 50 32 L

T f
- [E )
_ EETT h [5um E 214-91860  TC40H100ER16-HP 40 100 30 16

RUN-OUT  25xD

- 214-91362 TC40H100ER25-HP 40 100 40 25
214-91363  TC40H100ER32-HP 40 100 50 32

214-91364 TC50H100ER16-HP 50 100 30 16
214-91367  TC50H100ER25-HP 50 100 40 25
214-91365 TC50H100ER32-HP 50 100 50 32

* Predisposti per pinze ER/ERHP/ERC

KNTEK ]

CODEN. | D (D1 | ER

816-203069 30 3 16
816-203070 40 4 25

816-203071 50 4 32

L Accessories
CODE N. D L ER ? Agcgs%qu
ubehor
812-203085 30 19,5 16 ﬂ:\ T o AAcoesorios
812203086 40 22 25 \ CCESSOIres
MprHaOnexxHoCTH

812-203087 50 25 32 QL PARBATIOXNG | pag. 184

KIT PORTAPINZE
SET PORTAPINZAS
N 4
RITRERE
Kit Box: 1 Collet chuck + 10 Collets Boite d’équipement: 1 Porte-pince + 10 pinces
Cassetta Corredo: 1 Portapinze + 10 pinze Ha6op: 113 LiaHrOBOr0 NaTpOHa 1 LiaHr
Ausstattungskasten: 1 Spannzangenfutter + 10 Spannzangen BE ANRERLTIR 101 %%
Contenido del set: 1 Cono portapinzas + 10 pinzas
CODICE ORDINAZIONE COMPOSIZIONE
ORDER CODE COMPOSITION
KIT TC40 ER16 HP N°1 TC40 H70 ER16 HP + N°10 COLLETS ER16 HP
KIT TC40 ER25 HP N°1 TC40 H70 ER25 HP + N°10 COLLETS ER25 HP
KIT TC40 ER32 HP N°1 TC40 H70 ER32 HP + N°10 COLLETS ER32 HP
KIT BT40 ER16 HP N°1 BT40 H70 ER16 HP + N°10 COLLETS ER16 HP
KIT BT40 ER25 HP N°1 BT40 H70 ER25 HP + N°10 COLLETS ER25 HP
KIT BT40 ER32 HP N°1 BT40 H70 ER32 HP + N°10 COLLETS ER32 HP
KIT HSK63 ER16 HP N°1 HSK63 AH75 ER16 HP + N°10 COLLETS ER16 HP
KIT HSK63 ER25 HP N°1 HSKB3 AH75 ER25 HP + N°10 COLLETS ER25 HP
KIT HSK63 ER32 HP N°1 HSK63 AH75 ER32 HP + N°10 COLLETS ER32 HP




ER COLLET CHUCK

MANDRINI PORTAPINZA TIPO ER

CONOS PORTAPINZAS TIPO ER

ER #& &k
DIN 69871 AD - DIN6499/1SO15488

KINTEK IS

T
| -

ot

CODE N. DESCRIPTION | ISO

214-91301 TC40H70ER16 40
= 214-91324 TC40H70ER20 40
E 214-91302 TC40H70ER25 40
% 214-91303 TC40H70ER32 40
= 214-91304 TC40H70ER40 40
(7]

214-91306 TC50H70ER32 50

CODE N. DESCRIPTION | ISO

214-91308  TC40H100ER16 40
214-91325  TC40H100ER20 40
214-91309  TC40H100ER25 40
214-91310  TC40H100ER32 40
214-91312  TC50H100ER16 50
214-91313  TC50H100ER25 50
214-91314  TC50H100ER32 50
214-91316  TC40H160ER16 40
HIGH BALANCED 214-91317  TC40H160ER25 40
214-91318  TC40H160ER32 40

Spare parts ® Componenti
Ersatzteile ® Piezas de repuesto

Pieces détachées

=
3anacHble yacTtn © E¥ @
1
0 - )

16 812-203080 811-303119

20 812-203081 811-303120

25 812-203082 811-303121

32 812-203083 811-303118

40 812-203084 811-303122

L
- T ]
i - HE o
WT\ = ‘L
G2,5
ER D D2 L 30000 RPM
6 82 2 70 .
20 8 25 70 .
25 42 32 70 .
32 50 40 70 .
40 63 50 70 .
32 50 40 70 .
G2,5

ER D D2 L 30000 ,RPM
6 32 315 100 .
20 35 845 100 .
25 42 415 100 .
32 50 495 100 .
16 32 315 100 .
25 42 415 100 .
32 50 495 100 .
16 32 315 160 .
25 42 415 160 .
32 50 495 160 .

106

NOVATIVI TECNOMECCANICI



ER MINI COLLET CHUCK
MANDRINI PORTAPINZA TIPO ER MINI EXTRA SOTTILI

CONOS PORTAPINZAS TIPO ER MINI

R & fRog %
\ DIN 69871 AD - DIN6499/1SO15488
DESCRIPTION 88
214-91333 TC40H70ER11M 40 11M 16 70 22 14 20 °
214-91334 TC40H100ER11M 40 11M 16 100 40 14 20 (]
214-91335 TC40H160ER11M 40 11M 16 160 50 14 27 °
214-91336 TC40H70ER16M 40 16M 22 70 27 20 25 °
214-91337 TC40H100ER16M 40 16M 22 100 47 20 26 °
214-91338 TC40H160ER16M 40 16M 22 160 97 20 26 °
214-91348 TC40H70ER20M 40 20M 28 70 - 26 - °
214-91349 TC40H100ER20M 40 20M 28 100 48 26 30 °
214-91350 TC40H160ER20M 40 20M 28 160 98 26 31 °
214-91339  TC40H70ER25M 40 25M 35 70 - 33 - °
214-91340 TC40H100ER25M 40 25M 35 100 - 338 - °
214-91341 TC40H160ER25M 40 25M 35 160 103 33 33 (]
214-91343 TC50H100ER16M 50 16M 22 100 47 22 26 .
214-91344 TC50H160ER16M 50 16M 22 160 97 22 28 °
214-91352 TC50H100ER20M 50 20M 28 100 48 28 32 °
214-91358 TC50H160ER20M 50 20M 28 160 98 28 32 °
214-91346 TC50H100ER25M 50 25M 35 100 - 35 - °
214-91347 TC50H160ER25M 50 25M 35 160 103 35 40 °
Accessories
Accessori
Zubehor
Spare parts ® Componenti Accesorios
Ersatzteile ® Piezas de repuesto Accessoires
Pieces détachées F anHaMeMH%H_'_
3anacHble yactu ® T4
11M  812-203012 811-303081 h

16M  812-203013 811-303119
20M  812-203014 811-303120
25M  812-203015 811-303121 pag. 189 pag. 191

< B

COLLET CHUCK KITS

KIT PORTAPINZE
SET PORTAPINZAS

FILREAR

IKINTE

|DIN6499/1SO15488
CODE CODE

Kit Box: 1 Collet chuck + 10 Collets + Wrench DIN 69871 MAS 403 BT DESCRIZIONE - DESCRIPTION
Cassetta Corredo: 1 Portapinze + 10 pinze + chiave
Contenido del set: 1 Cono portapinzas + 10 pinzas + Llave

N°1 portapinze + 10 pinze ER25 + chiave
KIT TC30ER25 KIT BT30ER25 N°1 collet chuck + 10 collets ER25 + wrench

o
Ausstattungskasten: 1 Spannzangenfutter + 10 Spannzangen © (ER25 @ 2-3-4-5-6-8-10-12-14-16)
+ Spannschliissel 2 N°1 portapinze + 10 pinze ER32 + chiave
Boite d’équipement: 1 Porte-pince + 10 pinces + Clé de serrage | KIT TC30ER32 | KIT BT30ER32 | N°1 collet chuck + 10 collets ER32 + wrench
Ha6op: 113 LLaHroBOro naTpoHa u LiaHr (ER32 © 3-4-6-8-10-12-14-16-18-20)
B NBER IR 110 L7 F N°1 portapinze + 10 pinze ER25 + chiave

KIT TC40ER25 KIT BT40ER25 N°1 collet chuck + 10 collets ER25 + wrench

(ER25 @ 2-3-4-5-6-8-10-12-14-16)

N°1 portapinze + 10 pinze ER32 + chiave

N°1 collet chuck + 10 collets ER32 + wrench

(ER32 @ 3-4-6-8-10-12-14-16-18-20)

N°1 portapinze + 10 pinze ER40 + chiave

KIT TC40ER40 KIT BT40ER40 N°1 collet chuck + 10 collets ER40 + wrench
(ER40 @ 5-6-8-10-12-16-20-22-24-26)

N°1 portapinze + 10 pinze ER25 + chiave
KIT TC50ER25 KIT BT50ER25 N°1 collet chuck + 10 collets ER25 + wrench
(ER25 @ 2-3-4-5-6-8-10-12-14-16)
N°1 portapinze + 10 pinze ER32 + chiave
N°1 collet chuck + 10 collets ER32 + wrench
(ER32 @ 3-4-6-8-10-12-14-16-18-20)
N°1 portapinze + 10 pinze ER40 + chiave
KIT TC50ER40 KIT BT50ER40 N°1 collet chuck + 10 collets ER40 + wrench
(ER40 @ 5-6-8-10-12-16-20-22-24-26)

KIT TC40ER32 | KIT BT40ER32

KIT TC50ER32 | KIT BT50ER32

COMPONENTI INNOVATIVI TECN




ER COLLET CHUCK
MANDRINI PORTAPINZA TIPO ER

CONOS PORTAPINZAS TIPO ER
ER 3 &%k
DIN 69871 AD - DIN6499/ISO15488
G6,3
CODEN. | DESCRIPTION | ISO | ER I
m 1 214-31211 TC30H55ER16 30 16 32 22 55 .
— [T 264-31236 TC30H55ER20 30 20 35 25 55 o
— %EHWS E== 214-31212 TC30H55ER25 30 25 42 32 55 .
- = el 214-31228 TC30H60ER32 30 32 50 40 60 o
| | 214-31241 TC40H70ER16 40 16 32 22 70 .
= 214-31238 TC40H70ER20 40 20 35 25 70 o
~1  214-31201 TC40H70ER25 40 25 42 32 70 .
= 214-31202 TC40H70ER32 40 32 50 40 70 o
b 214-31215 TC40H70ER40 40 40 63 50 70 .
264-31233 TC50H70ER16 50 16 32 22 70 o
264-31234 TC50H70ER20 50 20 35 25 70 .
214-31250 TC50H70ER25 50 25 42 32 70 o
214-31203 TC50H70ER32 50 32 50 40 70 .
214-31204 TC50H80ER40 50 40 63 50 80 o
G6,3 G6,3
CODE N. DESCRIPTION ISO | ER D D2 L e || evmoe
214-31242 TC40H100ER16 40 16 32 315 100 .
214-31257 TC40H100ER20 40 20 35 345 100 o
T/ 214-31232 TC40H100ER25 40 25 42 415 100 .
214-31230 TC40H100ER32 40 32 50 495 100 o
L\ =1 214-31286 TC40H100ER40 40 40 63 50 100 °
i Y| 214-31365 TC50H100ER16 50 16 32 315 100 o
@J 214-31380 TC50H100ER20 50 20 35 345 100 .
214-31342 TC50H100ER25 50 25 42 415 100 o
214-31336 TC50H100ER32 50 32 50 495 100 .
214-31339 TC50H100ER40 50 40 63 625 100 o
AcCessories 214-31385 TC40H130ER16 40 16 32 315 130 °
e Accessori —  214-31386 TC40H130ER20 40 20 35 345 130 o
! igtggggrrios S 214-31387 TC40H130ER25 40 25 42 415 130 °
I
L] ACcoasores 214-31389 TC40H130ER32 40 32 50 495 130 o
— %MHWGMHOCTM 214-31390 TC40H130ER40 40 40 63 50 130 °
Sl 214-31359 TC40H160ER16 40 16 32 315 160 o
Z
< 214-31345 TCA0H160ER25 40 25 42 415 160 °
V 214-31346 TC40H160ER32 40 32 50 495 160 o
A4 214-31366 TC40H160ER40 40 40 63 50 160 °
214-31367 TC50H160ER16 50 16 32 315 160 o
pag. 107 214-31368 TC50H160ER25 50 25 42 415 160 .
214-31337 TC50H160ER32 50 32 50 495 160 o
214-31340 TC50H160ER40 50 40 63 625 160 °
214-31369 TC40H200ER16 40 16 32 315 200 o
214-31370 TC40H200ER25 40 25 42 415 200 .
i / 5|.1m 214-31371 TC4OH200ER32 40 32 50 495 200 .
pag. 183 . 214-31372 TC40H200ER40 40 40 63 50 200 .
214-31373 TC50H200ER16 50 16 32 315 200 o
214-31374 TC50H200ER25 50 25 42 415 200 .
214-31375 TC50H200ER32 50 32 50 495 200 o
214-31376 TC50H200ER40 50 40 63 625 200 °
pag. 190
ER NUT STOP Spare parts ® Componenti
SCREW Ersatzteile ® Piezas de repuesto
f=2 Piéces détachées
pag. 183 % @ 3anacHble yactu ® Eft
o= 2]
16 812-203005 811-303119
20  812-203006  811-303120
— 25  812-203001  811-303121
32 812-203002 811-303118
pag. 190 40  812-203003  811-303122




ER COLLET CHUCK
MANDRINI PORTAPINZA TIPO ER

CONOS PORTAPINZAS TIPO ER
ER 2%k
DIN 69871 AD/B - DIN6499/ISO15488
G6,3
DESCRIPTION e
FORM AD : 214-31362 TCAOH70ER16 AD+B 40 16 32 22 70 .
~ - ik&ﬁ 214-31383 TC40H70ER20 AD+B 40 20 35 25 70 .
adl IR o 214-31329  TCAOH70ER25 AD+B 40 25 42 32 70 .
] E 214-31331 TC40H70ER32 AD+B 40 32 50 40 70 o
yﬂ = ‘ g 214-31333  TC40H70ER40 AD+B 40 40 63 50 70 L]
FORM B @J <Z( 214-31381 TC50H70ER16 AD+B 50 16 32 22 70 (]
¢'7, 214-31382  TC50H70ER20 AD+B 50 20 85 25 70 o
214-31341 TC50H70ER25 AD+B 50 25 42 32 70 L]
214-31335  TC50H70ER32 AD+B 50 32 50 40 70 o
214-31338  TC50H80ER40 AD+B 50 40 63 50 80 o
G6,3
CODE N. DESCRPTION | ISO | ER | D | D2 | L |03
214-31363 TC40H100ER16 AD+B 40 16 32 31.5 100 o
VERSION ON ENQUIRY 014-31384 TCAOH100ER20 AD+B 40 20 35 3845 100 o
VERSIONE A RICHIESTA 214-31347 TCAOH100ER25 AD+B 40 25 42 415 100 .
214-31348 TC40H100ER32 AD+B 40 32 50 49.5 100 (]
214-31364 TC40H100ER40 AD+B 40 40 63 50 100 o
Accessories
Agoebsiqri
ubehdr
Accesorios g | —
Accessoires
I'Ipmam@moggg pag. 183 pag. 190 pag. 183 pag. 190
STOP °
ER NUT SCREW !
f==)
= = o LL]
= = i =
ISO 40 811-102002 M4X5 2 811-102002 M4X5 2 16 812-203005  811-303119 ——]
ISO50 811-102001 M4X4 2 811-102010 M5X6 2 20 812-203006  811-303120 v
25 812-203001 811-303121 ¥

32 812-203002  811-303118
40  812-203003  811-303122

ER COLLET CHUCK
MANDRINI PORTAPINZA TIPO ER
CONOS PORTAPINZAS TIPO ER

DIN 69871 AD - DIN6499/1SO15488

—

p—

nny
.
]

= ﬁg ‘
Wﬁ TN

CODE N. DESCRIPTION |TEK| ER | D L |G2,530000

Accessories

Accessori
Zubehtr - 264-31237  TEK3OHSQER16M 30 16M 22 59 .
Accesorios : 264-31240 TEK3OHBSER25 30 25 42 65 .
HDMHagfnge;gggﬁ 264-31238 TEK3OHS50ER32 30 32 50 50 .
=ff | Pag. 190 pag. 190 264-31239 TEK3OHE8ER32 30 32 50 68 .




COLLET CHUCKS WITH ER NUT HEXAGONAL TYPE

MANDRINI PORTAPINZA CON GHIERA ER TIPO ESAGONALE
CONOS PORTAPINZAS CON TUERCA ER DE TIPO HEXAGONAL

T &M ERAEREER X

=

(D g ] 1T
1T

DIN 69871 AD - DIN6499/1SO15488

e
.
?

Spare parts ® Componenti G6,3 15000
Ersatzteile ¢ Piezas de repuesto ® Pigces détachées e BiS= il Y || o . 2 RPM
3anactible yactn « Fff 214-31241EXA  TC40H70EXA16 AD 40 16 28 70 22 .
214-31242EXA  TC40H100EXA16 AD 40 16 28 100 315 o
STOP SCREW 214-31359EXA  TCA40H160EXA16 AD 40 16 28 160 315 °
(1) N E ﬂ ‘ (2] %
16 812-203009 811-303119

ER COLLET CHUCK
MANDRINI PORTAPINZA TIPO EOC

ER & %%

CONOS PORTAPINZAS TIPO 0Z

DIN 69871 AD - DIN 6388

e

I | LT_TL

[KINTEK

CODEN. | DESCRIPTION |Iso|Eoc| p | L |G6:312000

RPM
214-11321  TC40H70EOC25 40 25 60 70 °
214-11228  TC40HBOEOC32 40 32 60 70 °
214-11828  TC50H80EOC32 50 32 72 80 o

Spare parts ®¢ Componenti ¢ Ersatzteile ® Piezas de repuesto
Piéces détachées ¢ 3anacHble YacTu ® Ef4

EOC NUT | STOP SCREW | WRENCH

RE

i Accessories
0 Q \ Accessori =1
Zubehor o
16 GOC16 811-303121  816-203033 Accesorios
25 GOC25 811-303123  816-203034 o Coessoires
32 GOC32 811-303123  816-203036 PARBATIOXNGE | pag.191 | | pag. 182

110 OVATIVI TECNOMECCANICI




ER COLLET CHUCK WITH INSIDE NUT

MANDRINI PORTAPINZA TIPO ER EXTRACORTI
CONOS PORTAPINZAS TIPO ER EXTRA-CORTOS ‘
ER 38 % ki MEREE

DIN 69871 AD - DIN 69871 A

“"_‘1 |
]
.
[ [
TT[.E: ==
I i
D

CODEN. | DESCRIPTION |10 | ER| D | L |G6:315000

RPM
214-31377  TC40H21ER25A 40 25 32 21 °
264-31216  TC40H21ER32A 40 32 40 21 °
214-31378  TC50H21ER32A 50 32 40 21 °

Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto
Piéces détachées ® 3anacHble 4acTun ® Ef4

25A 812-2030567 811-303121 CHER25EX
32A 812-203032 811-303118 CHERS32EX

ARBORS FOR DRILL CHUCKS
ATTACCO PER MANDRINI PORTAPUNTE
CONOS PARA PORTABROCAS CON ESPIGA
ERKTIHE

DIN 69871 AD - DIN 238

~
)

CODEN. | DESCRIPTION | ISO B L G6,3 8000

RPM
216-31201 TC40H40B16 40 16 40 o
216-31202  TC40H40B18 40 18 40 °
216-31208  TC50H40B16 50 16 40 °
216-31204  TC50H40B18 50 18 40 °

COMPONENTI INNOVATIVI 111

[KINTEK




[KINTEK

MILLING CHUCK

MANDRINI A FORTE SERRAGGIO
CONOS PORTAHERRAMIENTAS DE GRAN APRIETE

DIN 69871 AD

SUPPLIED WITH WRENCH e FORNITI CON CHIAVE INCLUSA
SE SUMINISTRA CON LLAVE e INKLUSIVE SPANNSCHLUSSEL
CLE INCLUSE e MOCTABJIAETCA C KJTFOHOM 214-01308  TC40HI0C20 40 20 54 90 .

o
PERRIURT 01401301 TCaoH105C20 40 20 54 105 -
214-01302 TCAOH105C32 40 82 72 105 -

oo . 214-01304 TC50H105C20 50 20 54 105 -
? 214-01305 TC50H105C32 50 82 72 105 -

G6,3
CODEN. | DESCRIPTION |ISO| D [ D2| L | 5000 kem

214-01306  TC50H135C32 50 32 72 135

Ll testeaR a %
Q
pag. 188
3xD Accessories
Agcte;s?]qri
MILLING CHUCK | SPECIFICATION | TOLERANCE | RUN-OUT ubenor B
(diameter) (Taper shank) (3xD) CLAMPING TORQUE A@%%‘zigi”rgz
[MpuHaONEXHOCTN
C20 TC40 (0~+0,003) 5 980M.m (100 Kgf.m) pag. 188
C32 IS TC50 (0~+0,004) ey 3430M.m (350 Kgf.m) =t

MILLING CHUCK KITS
KIT FORTE SERRAGGIO
SET DE GRAN APRIETE
HRLAR

Kit Box: 1 milling chuck + 1 collets kit + 1 wrench
Cassetta Corredo: 1 mandrino forte serraggio + 1 serie pinze + 1 chiave
Ausstattungskasten: 1 Kraftspannfutter + 1 Spannzangensatz + 1 SpannschlUssel
Contenido del set: 1 cono de gran apriete + 1 juego de pinzas + 1 llave
Boite d’équipement: 1 mandrin a fort serrage + 1 jeux de pince + 1 clé
Ha6op: 1 natpoH + 1 Habop LaHr + 1 ko

B DR + 1 DREER + 1 PMRF

CODICE ORDINAZIONE COMPOSIZIONE
ORDER CODE COMPOSITION

KIT BT40 C20 N°1 BT40 L80 C20 + n°5 pinze K20: ©6,8,10,12,16
KIT BT40 C32 N°1 BT40 L80 C32 + n°7 pinze K32: 6,8,10,12,16,20,25
KIT TC40 C20 N°1 TC 40 L90 C20 + n°5 pinze K20: ©6,8,10,12,16
KIT TC40 C32 N°1 TC 40 L105 C32 + n°7 pinze K32: ¥6,8,10,12,16,20,25
KIT ISO40 C32 N°11SO 40 L83 C32 + n°7 pinze K32: @6,8,10,12,16,20,25
KIT BT50 C20 N°1 BT 50 L105 C20 + n°5 pinze K20: @6,8,10,12,16
KIT BT50 C32 N°1 BT 50 L105 C32 + n°7 pinze K32: 6,8,10,12,16,20,25
KIT TC50 C20 N°1 TC 50 L105 C20 + n°5 pinze K20: ©6,8,10,12,16
KIT TC50 C32 N°1 TC 50 L105 C32 + n°7 pinze K32: ©6,8,10,12,16,20,25
KIT ISO50 C32 N°11SO 50 L85 C32 + n°7 pinze K32: @6,8,10,12,16,20,25

1 INNOVATIVI TECNOMECCANICI




MILLING CHUCK
MANDRINI A FORTE SERRAGGIO

CONOS PORTAHERRAMIENTAS DE GRAN APRIETE
Rk
DIN 69871A

HIGH-SPEED LINE

1 o S
CODE N DESCRIPTION 1SO D2 L L1 G6,3
. 20000 RPM
214-01202 TC40H105C20HS 40 20 54 105 70 °
214-01203 TC40H105C32HS 40 32 74 105 100 o
214-01204 TC50H105C20HS 50 20 54 105 70 °
214-01205 TC50H105C32HS 50 32 74 105 100 (]

MILLING CHUCK TOLERANCE
) STANDARD (Taper shank) RUN-OUT | CLAMPING TORQUE
C20 1S040 (0~ +0,009) 980 Nm
c32 AU IS050 (0-+0,004)  >01mm at3D 3430 Nm

06

MILLING CHUCK
KIT FORTE SERRAGGIO

HRLAE

SET DE GRAN APRIETE

[KINTEK

Kit Box: 1 milling chuck + 1 collets kit + 1 wrench
Cassetta Corredo: 1 mandrino forte serraggio + 1 serie pinze + 1 chiave
Ausstattungskasten: 1 Kraftspannfutter + 1 Spannzangensatz + 1 Spannschlissel
Contenido del set: 1 cono de gran apriete + 1 juego de pinzas + 1 llave
Boite d’équipement: 1 mandrin a fort serrage + 1 jeux de pince + 1 clé
Ha6op: 1 natpoH + 1 Habop uaHr + 1 koY

A 1 DR + 1 DARAER + 1 MRT

CODICE ORDINAZIONE COMPOSIZIONE

ORDER CODE COMPOSITION
KIT BT40 C20HS N°1 BT40 L90 C20 + n°5 pinze K20: ©6,8,10,12,16
KIT BT40 C32HS N°1 BT40 L105 C32 + n°7 pinze K32: ©6,8,10,12,16,20,25
KIT TC40 C20HS N°1 TC 40 L90 C20 + n°5 pinze K20: ©6,8,10,12,16
KIT TC40 C32HS N°1 TC 40 L100 C32 + n°7 pinze K32: ¥6,8,10,12,16,20,25
KIT HSK63A C20HS N°1 BT 50 L105 C20 + n°5 pinze K20: ©6,8,10,12,16
KIT HSK63A C32HS N°1 BT 50 L105 C32 + n°7 pinze K32: ¥6,8,10,12,16,20,25

COMPONENTI INNOVATIVI TECN



MILLING CUTTER ARBORS FOR SCREW-ON TYPE MILLING CUTTERS

MANDRINI PER FRESE CON ATTACCO FILETTATO
CONOS PORTAFRESAS CON EXTREMO ROSCADO )
BLUEERE TR T

DIN 69871 AD

G6,3
L CODEN. |DESCRIPTION |ISO| M | D |D2|D3| H | L | 00 o

217-81320 TC40H55M8 40 M8 85 13 15 55 36
217-81301 TCA40HEIM8 40 M8 85 13 23 69 &0
217-81302 TC40H94M8 40 M8 85 13 23 94 75
217-81321 TCA40H55M10 40 MI10 105 18 20 55 36
217-81304 TC40HEOM10 40 M10 105 18 23 69 50
217-81305 TCA40H94M10 40 MI10 105 18 28 94 75
217-81328 TC40H56M12 40 M12 12,5 21 24 55 36
217-81307 TC40HEOM12 40 M12 125 21 24 69 50
217-81308 TC40H94M12 40 M12 125 21 31 94 75
217-81309 TC40H119M12 40 M12 125 21 31 119 100
217-81326 TC40H55M16 40 M16 17 29 32 55 36
217-81310 TC40HEOM16 40 M16 17 29 34 69 50
217-81311 TC40H94M16 40 M16 17 29 34 94 75
217-81312 TC40H119M16 40 M16 17 29 36 119 100
217-81313 TC40H145M16 40 Mi16 17 29 39 145 126
217-81327 TCAOH1756M16 40 M16 17 29 39 175 156
217-81314 TC50HE9M12 50 M12 125 21 24 69 50
217-81315 TCB0H119M12 50 M12 125 21 32 119 100
217-81317 TC50HEOM16 50 M16 17 29 34 69 50
217-81318 TC50H119M16 50 M16 17 29 36 119 100
217-81319 TC50H169M16 50 Mi16 17 29 42 169 150

EXTENSION FOR SCREW IN TYPE MILLS
PROLUNGHE PER FRESE CON ATTACCO FILETTATO

EXTENSIONES PARA FRESAS CON EXTREMO ROSCADO
B MER R L N

@
! DESCRIPTION
DIN 1835B

LIJ — / 217-85201 D16H115M8 16 M8 85 128 115 60
— ol —_EF:EN 217-85202  D16H160M8 16 M8 85 128 160 100
Z | —i ° 217-85203  D20H120M10 20 M10 105 17.8 120 60
-_— 217-85204 D20H160M10 20 M10 105 17.8 160 100
! 217-85205 D25H160M12 25 Mi12 125 20.8 160 100

217-85206 D32H160M16 32 M16 17 288 160 100

EXTENSION FOR SCREW IN END MILLS
PROLUNGHE PER FRESE FILETTATE
EXTENSIONES PARA FRESAS ROSCADAS

S TIMERB LN
DESCRIPTION
=g - 217-85709  MB8H30M8 M8 M8 85 128 30
Y | ‘ o 217-85710  M10H35M10 M10 M10 105 178 35
T _HTE = | 71 8| 8 217-85711  M12H4OM12  Mi2 M12 125 208 40
—==¥ - _ 217-85712  M16H4OM16  M16 M16 17 288 40
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UNIVERSAL

DRILL CHUCKS
MANDRINI PORTAPUNTE INTEGRALI

CONOS PORTABROCAS UNIVERSALES

DIN 69871 A

CODE N.

252-11211
252-11212
252-11213
252-11214

TRESHR S

;3%0

CLAMPING

DESCRIPTION ISO H D CAPACITY WRENCH
TC40H100R1-13 40 100 50 1-13 816-111024
TC40H115R3-16 40 1156 57 3-16 816-111025
TC50H100R1-13 50 100 50 1-13 816-111024
TC50H105R3-16 50 1056 57 3-16 816-1110256

RUNOUT ACCURACY 0.05 MM T.L.R.

Supplied with spanner wrench to allow the application

of supplementary gripping torque.

DO NOT USE IN REVOLUTION IN COUNTER-CLOCKWISE DIRECTION.

PRECISIONE DI ROTAZIONE 0.05 MM

Per incrementare la forza di serraggio i mandrini sono forniti
con chiave di bloccaggio.

NON DEVONO ESSERE USATI PER LAVORAZIONI

CON ROTAZIONE A SINISTRA.

RUNDLAUFGENAUIGKEIT 0.05 MM

Zur Erhéhung der Spannkraft werden diese Futter mit Spannschliissel geliefert.
BEI LINKS LAUFENDEN BEARBEITUNGEN SIND DIESE

FUTTER NICHT ZU BENUTZEN.

PRECISION DE ROTACION 0.05 MM
Se suministran con la llave de sujecion para incrementar la fuerza de apriete.
NO UTILIZAR PARA OPERACIONES CON ROTACION A IZQUIERDAS

PRECISION DE ROTATION 0.05 MM
LLes mandrins sont fournis avec clé de blocage pour augmenter la force de serrage.
NE PAS UTILISER DANS USINAGE AVEC ROTATION A" GAUCHE.

BUEHUE 0,05 MM
MoCTaBNAETCA C KIOHOM AN1A GOMIEE CUIBHOTO 3aKIAMA.
HE BPALLIATb MPOTVB YACOBOW CTPEJIKM!

ZEkanEE 0.05 MM T.LR.
ROGESIRTF, ERMITRE S,

06 TSR TR A5ER.
. UNIVERSAL DRILL CHUCKS
! MANDRINI PORTAPUNTE INTEGRALI PER ROTAZIONE
LLI CONOS PORTABROCAS UNIVERSALES PARA ROTACION DESTRA E SINISTRA
— A IZQUIERDAS Y A DERECHAS
Z AR NC $%k
4
DIN 69871 ADB
FORM Am\%—
> __@ WGLD
— g
FORMB N
| H
CODEN. | DESCRIPTION |1so | H | D | GAMRNG | wrencH
252-11301 TC40H90R1-13X 40 90 50 1-13 816-152001
252-11302 TC40H95R3-16X 40 95 57 3-16 816-152001
252-11303 TC50H90R1-13X 50 90 50 1-13 816-152001
RUNOUT ACCURACY 0.05 MM T.I.R. 252-11304  TCBOH95R3-16X 50 95 57 3-16 816-152001
Suitable for right and left rotation up to 7000 rpm.
PRECISIONE DI ROTAZIONE 0.05 MM. PRECISION DE ROTATION 0.05 MM
Adatti per rotazione sia destra che sinistra, Utilisables pour rotation droite et gauche,
con velocita max di 7000 g/min. avec maximale velocité 7000 rpm.
RUNDLAUFGENAUIGKEIT 0.05 MM BMEHME 0,05 MM ;
Sowoh! fiir rechts- als auch links laufende Bearbeitungen ~ MOXHO BpalllaTb 10~ 11 NPOTIB 4aCoBO CTPENKY
geeignet, mit Hochstgeschwindigkeit von 7000 u/min. €O CKOPOCTBIO /10 7000 O6/MMH.
PRECISION DE ROTACION 0.05 MM , _
Aptos tanto para rotacion a izquierdas como para dere- f§m’5§§’§°-95 MM T.LR.
chas, con velocidad méxima de 7000 rpm. BT REHEA 7000 #/ 2R LA TR
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BLANK TOOLHOLDER WITH SOFT SHANK
MANDRINI SEMILAVORATI A STELO TENERO

CONOS SEMIACABADOS
TR I T4

DIN 69871 A

DESCRIPTION

217-41204  TC40H160D40.58M 40 405 160
217-41206  TC40H160D63.5SM 40 635 160

e 217-41206  TC40H250D63.55M 40 63.5 250

217-41207  TC50H160D80SM 50 80 160

| 217-41208  TC50H200D80SM 50 80 200
:ﬂ:h: 217-41209  TC50H300D80SM 50 80 300

HRC20-25

TENSION AND COMPRESSION TAPPING HEAD
MASCHIATORI A DOPPIA COMPENSAZIONE

ROSCADORES DE DOBLE COMPENSACION
DAL,

DIN 69871 A
DESCRIPTION

M3-M12 9 9 19 38 60
M3-M12 9 9 19 388 60
M6-M20 15 15 31 583 92
M14-M33 24 24 48 78 138
M3-M12 g 9 19 388 62
M6-M20 15 15 31 53 83
M14-M33 24 24 48 78 133

M3008 TC30H60GR1.DC 30
M3010  TC40H60GR1.DC 40
M3110  TC40H92GR2.DC 40
M3210 TC40H138GR3.DC 40
M3030 TC50H62GR1.DC 50
M3130  TC50H83GR2.DC 50
M3230 TC50H133GR3.DC 50

D2

WN =+ W = =

[KINTEK

SOLID TAPPING HEAD

MASCHIATORI RIGIDI SENZA COMPENSAZIONE
ROSCADORES RIGIDOS SIN COMPENSACION

BB 4 %

DIN 69871 A - AD
DESCRIPTION

m M5020  TCAOHS9GR1.SC 40 1 M3Mi2 19 33 59
| / —iela M5040  TC40H82GR2.SC 40 2  MB-M20 31 50 82

Accessories
Accessori
Zubehor
Accesorios
Accessoires
HpMHa'D'HGXH%CH! pag. 178 pag. 179
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JIS B 6339

(MAS 403/BT A-AD/B-AD)




TAPER SHANKS DATA SHEET

DATI TECNICI CONI D’ATTACCO
CARACTERISTICAS TECNICAS DE LOS CONOS
EMMER

JIS-B 6339 MAS 403/BT A-AD/B - MAS 403/BT A

10.00

.j$

g° A T '_‘>‘ 5] g
Ly
n f
BT d 1 d2 g y d5 f dé b
30 31,75 48,4 12,5 M12 2 46 20 56,144 16,1
40 44,45 65,4 17 M16 2 63 25 75,68 16,1
50 69,85 101,8 25 M24 3 100 35 110,02 25,7

TAPER SHANKS DATA SHEET
DATI TECNICI CONI D’ATTACCO
CARACTERISTICAS TECNICAS DE LOS CONOS

MRS
JIS-B 6339 MAS 403/BT A-AD/B - MAS 403/BT AD/B

10.00

d2
dé
€7

[KINTEK

v/
€7

y 20

FORM B 5 :'g',‘

If’ﬁ/ﬂ{///////////j |

BT d I d2 g y d5 f dé di2 el b
40 44,45 65,4 17 M16 2 63 25 75,68 4 27 16,1
50 69,85 101,8 25 M24 3 100 35 110,02 5 42 25,7

For coolant through V-flange bores (B) or center of toolholders (AD). For central coolant, the V-flange channels are closed by socket screws.

Il lubrificante passa dai fori sulla flangia (B) oppure, chiudendo i fori con le apposite viti, dal centro del mandrino (AD).

El refrigerante pasa por los agujeros de la valona (B) o, cerrando los agujeros con los correctos tomnillos, por el centro del cono (AD).

Das Kuhimittel geht durch die Locher am Bund (B) oder, wenn die Lcher mit den Schrauben geschlossen werden, zentral durch Aufnahme (AD).
Le lubrifiant passe par les trous de la bride (B) ou, si on ferme les trous avec des vis, par le centre du mandrin (AD).

[nst nogaun COX yepes oteepcTBus BO thnaHLie (chopma B) nm vepes LgHTpansHoe oteepcTtue (hopma AD). [Ansg nogaun COX yepes
LIEHTPaUTbHOE 0TBEPCTUE GOKOBbIE O/MKHBI ObITh 3aKPbIThI BUHTAMM.

RAFIFBIVEE=ZA (B) ST (AD). WFhHRSHH, VEZZBERHEMKRLIT RN,
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| STANDARD TOOLHOLDERS AND ACCESSORIES

CONE’S TOLERANCE
ACCORDING TO THE CLASS ATS.

TOLLERANZA DEL CONO
[ PRODOTTI IN CLASSE ATS.

[ KEGELSCHAFTTOLERANZ
IN KLASSE AT3 ANGEFERTIGT.

dB
dA

TOLERANCE DU CONE
EN CLASSE ATS3.

’ ISO dA-dB AT3
30 42 12.250  +0.002
40 59 17.208  +0.003
50 92 26.833  +0.004

L KINTEK DIN TOOLHOLDERS

=+
JIS-B 6339 MAS 403/BT A-AD/B

KINTEK IS

ALL KINTEK TOOLHOLDERS ARE MANUFACTURED
ACCORDING TO DIN NORM.

COLLET CHUCK’S RUNOUT ACCURACY

The norm DING391 permits a runout error between
external cone and internal cone / collet seat of 0.016.
Our production has a runout accuracy which

is guaranteed to be within 0,003 /0,010 m

at the tool seat.

SHELL END MILL ADAPTOR’S RUNOUT ACCURACY
Our shell end mill adaptors meet the requirements of
the norm DIN6358, which prescribes for diameters
16-22-27-32-40 a runout accuracy of:

0, 01 for SK 30/40 0,015 for SK 50.

WELDON END MILL HOLDER’S

RUNOUT ACCURACY

According to the norm DIN6359-1 Weldon end mill
holders have to meet the following requirements:
Bore: H5 tolerance

Runout accuracy: < 0.01 (for SK 40)

Our end mill adaptors ensure the prescribed
holes’ tolerance and have a runout accuracy which
is normally 0.005

BALANCING

The major part of toolholders of this category can
run up to 8000 rpm grade G 6,3 or 12000 rpm.
Besides the descriptive and dimensional table of
products, you can find the addictive balancing grade.

CONSTRUCTIVE FEATURES

e Manufactured with Casehardening Steel.

e Casehardened with depth 0,6 - 0,8 mm

e Hardened-Tempered

e Hardness HRC 58+-2, Strength 800-1000 N/mm2
e Black oxided

e Internal and external grinding finished.

NEW HIGH-SPEED BALANCING TOOLHOLDERS
The new high-speed toolholders are balanced in the
Grade G 2,5 at 25000 rpm.

CONSTRUCTIVE FEATURES FOR HIGH-SPEED

TOOLHOLDERS

e Manufactured with casehardening Steel.

e Casehardened with depth 0,6 -0,8mm

© Hardened-Tempered

e Hardness HRC 58+ 2, Strength 800-1000 N/mm2

e Black oxided

e |nternal and external grinding finish of the cone

e Grinding finish on the front side and on the thread
of collet nuts.

o Tested 100% with certified measuring instruments
and supplied with balancing certificate

' MANDRINI KINTEK CON ATTACCO ISO

JIS-B 6339 MAS 403/BT A-AD/B

TUTTI | MANDRINI PORTAUTENSILI KINTEK
VENGONO PRODOTTI SECONDO LE NORMATIVE DIN

COASSIALITA PORTAPINZE

La norma DIN6391 ammette un errore massimo di
0.016 sia per i portapinze DIN6499/IS015488
che per DIN6388.

La nostra produzione normalmente presenta uno
scostamento massimo di eccentricita tra cono 1SO
e sede pinza compreso tra i 0,003 € 0,010 mm.

COASSIALITA PORTAFRESE FISSI E COMBINATI
| portafrese fissi e combinati di nostra produzione
rispondono ai criteri prescritti dalla norma DIN6358,
la quale prevede un errore massimo di coassialita
tra cono ISO 30 e ISO 40 ed i diametri
16-22-27-32-40, di 0,01.

Mentre per ISO 50 &€ ammesso un errore massimo
di 0,015 mm.

COASSIALITA PORTAFRESE WELDON

WHISTLE NOTCH

Rispettando la normativa DIN 6359-1 i portafrese
WELDON deveno rispondere ai seguenti requisiti:
foro: tolleranza H5

coassialita: scostamento massimo consentito tra cono
e sede Weldon <0.01 (per ISO 40)

Garantiamo la tolleranza prescritta sul foro e un valore
di coassialita mediamente di 0.005.

EQUILIBRATURA

L.a maggior parte dei portautensili presenti in questa
categoria sono prebilanciati in classe G 6,3 8000 rpm
min -1. o bilanciati a 12000 giri rpm min-1.

A fianco della tabella descrittiva e dimensionale

dei prodotti viene elencato il grado di equilibratura
aggiuntiva.

DATI COSTRUTTIVI
e Costruiti in acciaio da cementazione legato.

e Cementati con profondita 0,6 - 0,8 mm

e Temprati-rinvenuti

e Durezza HRC 58 +- 2 resistenza 800-1000 N/ mm2

© Bruniti

e Finitura di rettifica interna, esterna e nelle filettature
delle ghiere chiudipinza

EQUILIBRATURA MANDRINI PER ALTE VELOCITA
| mandrini presenti nella linea nuova ad alta velocita
vengono bilanciati in classe G 2,5 a 25000 rpm min - 1.

DATI GOSTRUTTIVI MANDRINI PER ALTE VELOCITA

e Costruiti in acciaio da cementazione legato.

e Cementati con profondita 0,6 - 0,8 mm

e Temprati-rinvenuti

e Durezza HRC 58 +- 2 resistenza 800-1000 N/ mm2

© Bruniti

e Finitura di rettifica interna, esterna del cono

e Rettifica parte anteriore e nelle filettature delle
ghiere chiudipinza

e Collaudati 100% con strumenti di misura certificati
e forniti con certificato di bilanciatura.
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KINTEK - STEILKEGELAUFNAHMEN

JIS-B 6339 MAS 403/BT A-AD/B

ALLE KINTEK-STEILKEGELAUFNAHMEN WERDEN
NACH DEN DIN-NORMEN ANGEFERTIGT.

SPANNZANGENAUFNAHME
RUNDLAUFGENAUIGKEIT

Die DIN 6391- Norm schreibt eine Rundlaufgenauigkeit
zwischen Aussenkegel und Innenkegel / Spannzangensitz
vom 0,016 vor. Unsere Spannzangenfutter weisen
einen Rundlauffehler zwischen ISO-Kegelaufnahme
und Spannzangensitz, der zwischen 0,003

und 0,010 mm liegt.

AUFSTECKFRASDORNE - RUNDLAUFGENAUIGKEIT
Kintek- Aufsteckfrasdorne entsprechen der

DIN 6358- Norm, die einen hdchsten Rundlauffehler
zwischen ISO 30- und IS040- Kegel und den
Durchmessern 16-22-27-32-40 vom 0,01 vorsieht.
Der mdgliche hdchste Rundlauffehler

fiir 1ISO 50 ist 0,015 mm.

WELDON AUFSTECKFRASDORNE
RUNDLAUFGENAUIGKEIT

Nach der DIN 6359-1-Norm mUssen die
Weldon-Aufsteckfrdsdorne die folgenden Forderungen
aufweisen:

Bohrung: Toleranz H5

Rundlaufgenauigkeit: hochster moglicher
Rundlauffehler zwischen Kegel und Weldonsitz < 0,01
(fiir ISO 40) Die vorgeschriebene Toleranz der Bohrung
und eine durchschnittliche Rundlaufgenauigkeit von
0,005 sind erreicht.

WUCHTUNG

Die meisten Werkzeughalter dieser Gruppe sind in
Klasse G6,3 auf 8.000 U/Min -1 vorgewuchtet oder
auf 12.000 U/Min -1 gewuchtet.

Neben der Ubersichtstabelle der Produkte wird die
Wuchtgiite angegeben.

KONSTRUKTIONSDATEN
* aus legiertem Einsatzstahl angefertigt
e in der Einsatzhdrtetiefe von 0,6-0,8 mm

e gehdrtet, angelassen

o Hirte HRC58 +-2, Festigkeit 800-1000 N/mm2

e briiniert

e inneres, duBeres Schleifen und am Gewinde der
Spannzangenmutter

WUCHTUNG FUR HOHERE DREHZAHLEN

Die Hochgeschwindigkeit- Steilkegelaufnahmen der
neuen Linie werden in Klasse G2,5

auf 25.000 U/Min -1 gewuchtet.

KONSTRUKTIONSDATEN

* aus legiertem Einsatzstahl angefertigt

e in der Einsatzhértetiefe von 0,6-0,8 mm

e gehdrtet, angelassen

e Hérte HRC 58 +- 2, Festigkeit 800-1000 N/mm2

e briiniert

e inneres, duBeres Schleifen des Kegels

o Schleifen der Vorderseite und am Gewinde der
Spannzangenmutter

* 100% durch zertifizierte MeBinstrumente gepriift
und mit Wuchtungsprotokoll geliefert

! CONOS KINTEK CON ACOPLAMIENTO ISO

JIS-B 6339 MAS 403/BT A-AD/B

TODOS LOS CONOS PORTAHERRAMIENTAS DE
KINTEK SON FABRICADOS DE ACUERDO
CON LAS NORMATIVAS DIN

CONCENTRICIDAD DE LOS PORTAPINZAS

La normativa DIN6391 permite un error maximo de
0.016 tanto para los portapinzas DIN6499/IS015488
como para los DIN6388. Nuestra produccion suele
presentar una desviacion maxima de concentricidad
entre el cono ISO y la base de la pinza comprendido
entre 0,003 y 0,010 mm.

CONCENTRICIDAD DE LOS PORTAFRESAS

Los portafresas de nuestra produccion cumplen los
criterios establecidos desde la normativa DING358,
que prevé un error maximo de concentricidad entre los
conos IS0 30y ISO 40y los didmetros 16-22-27-32-
40 de 0,01, mientras que para los conos ISO 50 de
0,015 mm.

CONCENTRICIDAD DE LOS
PORTAFRESAS WELDON
Respetando la normativa DIN6359-1 los porta fresas

Weldon tienen que cumplir los siguientes requisitos:
Aguijero: tolerancia H5

Concentricidad: desviacion maxima entre cono y base
Weldon <0.01 (para 1S040)

Garantizamos la tolerancia establecida sobre el agujero
y un valor de concentricidad normalmente de 0.005

EQUILIBRADO

L.a mayoria de los porta herramientas presentes en esa
categoria son pre-equilibrados en clase G 6,3 a 8000
rpm min -1 0 equilibrados a 12000 rpm min-1.
Al'lado de la tabla descriptiva y dimensional de los
productos va mencionado el grado de equilibrado
adicional.

CARACTERISTICAS DE CONSTRUCCION
e Fabricados con acero de cementacion
e Capa de cementado con 0,6 — 0,8 mm
e Endurecidos — Templados
e Dureza HRC 58 +- 2, resistencia

a la traccion 800-1000N/mmz2
e Pavonados

* Acabado interior, exterior y en el roscado
de la tuerca de cierre rectificados

EQUILIBRADO PARA CONOS DE ALTA VELOCIDAD
Los conos que estan presentes en la nueva linea

de alta velocidad son equilibrados en clase G 2,5 a
25000 rpm min -1.

CARACTERISTICAS DE CONSTRUGCION PARA
CONOS DE ALTA VELOCIDAD
e Fabricados con acero de cementacion
e (Capa de cementado con 0,6 — 0,8 mm
e Endurecidos — Templados
e Dureza HRC 58 +- 2, resistencia
a la traccion 800-1000N/mm2
e Pavonados
e Acabado interior y exterior rectificados
e Rectificados en la parte anterior y
en el roscado de la tuerca de cierre
e Testado 100% y con certificado de calidad

' MANDRINS KINTEK AVEC ATTACHEMENT ISO

JIS-B 6339 MAS 403/BT A-AD/B

TOUS LES MANDRINS PORTE-OUTILS KINTEK SONT
PRODUITS SUIVANT LES SPECIFICATIONS DIN

COAXIALITE’ PORTE-PINCE

La norme DING391 admet une erreur maximum du
0.016 soit pour les porte-pinces DIN6499/IS015488
soit pour DING388.

Dans notre production I'écart d’excentricité maximum
entre cone ISO et logement de la pince est compris
entre: 0,003 et 0,0010 mm.

COAXIALITE’ PORTE-FRAISES FIXES ET COMBINES
Les porte-fraises fixes et combinés de notre production
suivent la spécification de la norme DIN6358, qui prévoit
pour les diameétres 16-22-27-32-40 une concentricité
de 0,01 pour ISO 30 et ISO 40 0,015 pour ISO 50

COAXIALITE’ PORTE-FRAISES WELDON
Suivant les spécifications DIN 6359-1 les porte-fraises
WELDON doivent suivre les conditions suivantes:

Trou : tolérance H5

Coaxialité: écart maximum toléré entre cone et
logement du Weldon <0.01 (pour ISO 40).

Nous assurons la tolérance prévue sur le trou et une
coaxialité en moyenne de 0.005.

EQUILIBRAGE

La plupart des porte-outils sont pré-équilibrés en
classe G 6,3 8000 Tr/Min -1. ou équilibrés

a 12000 Tr/Min-1.

A c6té du tableau de description et dimensions des
produits il y a I'indication de la valeur d’équilibrage
additionnel.

ELEMENTS DE CONSTRUCTION

e Produits en acier cémentg allié.

e Cémentés avec une profondeur 0,6 - 0,8 mm

* Trempés - Revenus

e Dureté HRC 58 +- 2 résistance 800-1000 N/ mm2

° Brunis o .
* Rectification du cone intérieur, extérieur et dans le
filetage des écrous qui serrent la pince.

EQUILIBRAGE MANDRINS POUR HAUTE VITESSE
Les mandrins de la nouvelle ligne a haute vitesse sont
équilibrés en classe G 2,5 a 25000 Tr/mn-1.

ELEMENTS DE CONSTRUCTION POUR MANDRINS

HAUTE VITESSE

 Produits en acier cémentg allié.

e Cémentés avec une profondeur 0,6 - 0,8 mm

* Trempé - Revenu

e Dureté HRC 58 +- 2 résistance 800-1000 N/ mm2

® Brunis

« Finition de rectification intérieure, extérieure
et du cone

e Rectification du cone intérieur et dans le filetage
des écrous qui serrent la pince.

o Controlés a 100 % avec des instruments de mesure
certifiés et livrés avec un certificat d’équilibrage.

COMPONENTI INNOVATIVI TECNO
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ISO

dB

| TOYHOCTb KOHYCA
COOTBETCTBYET K/TACCY ATS.
AR
R#E AT3 JA’U:U
<<
©
IS0 L | dA-dB | AT3
30 42 12.250  +0.002
40 59 17.208  +0.003
y 50 92 26833  +0.004

ONPABKW KINTEK MO DIN

JIS-B 6339 MAS 403/BT A-AD/B

BCE OMPABKU KINTEK NMPOU3BELEHbI
COrNTACHO CTAHLAPTY DIN.

BUEHWE LLAHIOBbIX MATPOHOB

B cooteetcTBite ¢ Hopmamm DING391, nonyctumoe
BUeHIE KOHyCa OMPaBKM OTHOCKTENBHO KOHUHECKOrO
0TBEPCTUS Mop LaHry coctasnset 0,016 M.
[apaHTMpOBaHHas TOYHOCTb B1EHs OTBEPCTUS NOA,
MHCTPYMEHT - 0,003 Mm/0,010 M.

BUEHWE ONMPABOK A/1A HACAHbIX ®PE3
[1aTPOHbI 13rOTOBEHSI B COOTBETCTBYE C
Tpebosarmamu DIN 6358, cornacHo koTopsIM GrieHIe
g anametpoB 16-22-27-32-40 coctasnset 0,01 v
ang SK 30/40 1 0,015 mm ons SK 50.

BUEHWE NATPOHOB C KPEMMEHWMEM WELDON
OnpaBky COOTBETCTBYIOT CEAYIOLLYM TPEOOBaHNAM
DIN 6359-1:

TouHocTb otBepcTYs: H5

Buerme: < 0,01 (ang SK 40)
OnpaBky Kintek 13roToBNEHBI C rapaHTPOBaHHOM
TOYHOCTbIO OTBEPCTUI 1 BrieHriem 0,005 MM,

BANTAHCMPOBKA

OnpaBKkyt iaHHOM KaTeropun NpeaBapuTeNsHO
c6anaHcypoBaHs! o knaccy G6,3 npy 8000 06/MiH
1 12000 06/MuH.

KOHCTPYKTUBHbIE OCOBEHHOCTU

® |/13roToBMEHbI 113 CTAN C NOCEAYIOLLEN
LieveHTauuen

e LlemerTauys Ha rny6uHy 0,6 - 0,8 Mm

© OnpaBKi1 NOABEPTHYTHI 3aKATKE 11 OTMYCKY

* TeepaocTb 58+/-2 HRC, npoyHocTs 800 1000 Hivm2

* 3allMTHO-[EeKOPaTUBHOE MOKPLITAE YEPHOMO LiBeTa

* [LInndhoBaHHble BHYTREHHSIS 11 BHELHSIS
MOBEPXHOCTY

HOBbIE BbICOKOCKOPOCTHbIE
CBAJTAHCUPOBAHHbIE OMPABKW

HoBble BEICOKOCKOPOCTHBIE OMpaBKy COANAHC/POBaHb
no knacca G 2,5 npu 25000 06/MH.

KOHCTPYKTUBHbIE OCOBEHHOCTU

BbICOKOCKOPOCTHbIX ONPABOK

© /13roToBIEHb! 113 CTaM C MOCNeaytoLLen
LiemeHTaLuen

® ||emeHTaups Ha rnybuHy 0,6 - 0,8 Mm

e OnpaBK1 MOABEPTHYThI 3aKasKe 1 OTMYCKy

e Teeppocts 58+/-2 HRC, npourocTs 800-1000 Himm2

© 3alTHO-AEKOPATUBHOE NMOKPLITUE HYEPHOrO LIBETa

 LLnndpoBaHHble BHYTPEHHSS 1 BHELLHSAS
MOBEPXHOCTY

e |LInndhosarHbI TopeL 1 peasba nof ranky B
L|aHroBbIX NaTpPOHaX

o Kaxzas onpaska UcrbiTaHa v NocTaBseTcs ¢
cepTudIKaToM 0 6anaHCUPOBKe

__,_-.._
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END MILL HOLDERS WELDON

MANDRINI PORTAFRESE TIPO WELDON
CONOS PORTAHERRAMIENTAS WELDON '
BRERIRHEE

\JIS-B 6339 MAS 403/BT AD - DIN 1835 B

S S @ CODEN. | DESCRIPTION |ISO L | b1 | G2525000
| | Eﬁﬂ 213-91401 BT40H50WEO6 40 6 50 25 °
213-91402 BT40H50WEQO8 40 8 50 28 °
] | | o] 5 21301408 BT40HE3WE1I0 40 10 63 35 .
.I | N 213-91404 BT40HB3WE12 40 12 63 42 °
213-91406 BT40HB3WE16 40 16 63 48 °
213-91408 BT40HB3WE20 40 20 63 52 o
213-91409 BT40H90WE25 40 25 90 65 °
213-91410 BT40H100WE32 40 32 100 72 °

Spare parts ® Componenti
Ersatzteile ® Piezas de repuesto
Pieces détachées

3anacHble yactu ® B4 (’,

6 811-106001
8 811-106002
10 811-106004
12,14 811-106005
16,18  811-106006
20 811-106007

HIGH BALANCED M MEET

LOCKING | qyaANTITY

SCREW

NN — — 4 4 1

06

END MILL HOLDERS WELDON-LONG PROJECTION TYPE
MANDRINI PORTAFRESE TIPO WELDON-SERIE LUNGA

CONOS PORTAHERRAMIENTAS WELDON - SERIE LARGA . ‘
BREXRARE-KEORN

‘JIS-B 6339 MAS 403/BT AD - DIN 1835 B
@ CODEN. | DESCRIPTION [I1S0| D | L | D1 | D3 | 2525000

%j&» 74 7401

Spare parts ® Componenti
Ersatzteile ® Piezas de repuesto
Piéces détachées
3anacHble yacTy © B4

[KINTEK

213-91424  BT40H100WEO6 40 6 100 25 35
213-91425  BT40H100WEO8 40 8 100 28 38
213-91426 ~ BT40H100WE10 40 10 100 35 40
213-91427  BT40H100WE12 40 12 100 42 -
213-91429  BT40H100WE16 40 16 100 48 =
213-91431  BT40H100WE20 40 20 100 52 -

D1

LOCKING
SCREW QUANTITY

4
N

6 811-106001
8 811-106002
10 811-106004
12,14 811-106005
16,18  811-106006
20 811-106007

HIGH BALANCED M NEE

COMPONENTI INNOVATIVI TE 123
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 STANDARD TOOLHOLDERS AND ACCESSORIES

KINTEK

END MILL HOLDERS WELDON
MANDRINI PORTAFRESE TIPO WELDON

CONOS PORTAHERRAMIENTAS WELDON

JIS-B 6339 MAS 403/BT AD - DIN 1835 B

L

Spare parts ® Componenti
Ersatzteile ® Piezas de repuesto

D

Piéces détachées
3anacHble yactn © EfF

12,14
16,18
20
25
32
40
50

i

LOCKING
SCREW

43
N 3

o

811-106001
811-106002
811-106004
811-106005
811-106006
811-106007
811-106008
811-106009
811-106009
811-106011

NN NN — — 0

QUANT.

BURE Rk &

263-11501
263-11502
263-11503
263-11504
263-11505
263-11506
213-11413
213-11414
213-11415
213-11416
213-11417
213-11418
213-11419
213-11420
213-11421
213-11422
213-11465
213-11423
213-11424
213-11425
213-11426
213-11427
213-11428
213-11429
213-11430
213-11431
213-11432
213-11433
263-11425

DESCRIPTION

BT30H50WEO06
BT30H50WE08
BT30H50WE10
BT30H55WE12
BT30H63WE16
BT30H70WE20
BT40H50WE06
BT40H50WEO8
BT40HG63WE10
BT40HG3WE12
BT40HG3WE14
BT40H63WE16
BT40H63WE18
BT40HG63WE20
BT40H90WE25
BT40H100WES32
BT40H105WE40
BT50H63WEOG
BT50H63WEO08
BT50H70WE10
BT50H80WE12
BT50H80WE14
BT50H80WE16
BT50H80WE18
BT50H80WE20
BT50H100WE25
BT50H105WE32
BT50H120WE40
BT50H125WE50

100
1056
120
125

25
28
35
42
48
52
25
28
35
42
44
48
50
52
65
72
80
25
28
35
42
44
48
50
52
65
72
80
100

G6,3
12000 RPM

=

/A COMPONENTI INNOVATIVI TECNOMECCANICI



END MILL HOLDERS WELDON-LONG PROJECTION TYPE
MANDRINI PORTAFRESE TIPO WELDON-SERIE LUNGA

CONOS PORTAHERRAMIENTAS WELDON - SERIE LARGA

‘JIS-B 6339 MAS 403/BT AD - DIN 1835 B

Spare parts ® Componenti
Ersatzteile e Piezas de repuesto

Piéces détachées
3anacHble yactu © T4

H100

CODE N.

213-11434
213-11435
213-11436
213-11437
213-11438
213-11439
213-11440
213-11441

213-11421
213-11422
213-11448
213-11449
213-11450
213-11451

213-11453
213-11455

BAREARTERE-KE LR

DESCRIPTION

BT40H100WEO6
BT40H100WEO8
BT40H100WE10
BT40H100WE12
BT40H100WE14
BT40H100WE16
BT40H100WE18
BT40H100WE20

BT40H90WE25
BT40H100WE32
BT50H100WEO6
BT50H100WEOQ8
BT50H100WE10
BT50H100WE12
BT50H100WE16
BT50H100WE20

ISO| D | L

40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
50
50
50
50
50
50

6
8
10
12
14
16
18
20
25
32
6
8
10
12
16
20

100
100
100
100
100
100
100
100
90

100
100
100
100
100
100
100

D1 | D3 |G6.3 12000 | G6,3 8000

25
28
35
42
44
48
50
52
65
72
25
28
35
42
48
52

35
38
40

RPM

RPM

H 160

213-11442
213-11443
213-11444
213-11445
213-11446
213-11447
213-11468
213-11469
213-11458
213-11459
213-11460
213-11461
213-11462
213-11472
213-11473

BT40H160WE06
BT40H160WEO08
BT40H160WE10
BT40H160WE12
BT40H160WE16
BT40H160WE20
BT40H160WE25
BT40H160WE32
BT50H160WEQ08
BT50H160WE10
BT50H160WE12
BT50H160WE16
BT50H160WE20
BT50H160WE25
BT50H160WE32

40
40
40
40
40
40
40
40
50
50
50
50
50
50
50

6
8
10
12
16
20
25
32
8
10
12
16
20
25
32

160
160
160
160
160
160
160
160
160
160
160
160
160
160
160

25
28
35
42
48
52
65
72
28
35
42
48
52
65
72

213-11484
213-11485
213-11486
213-11487
213-11489
213-11491
213-11492
213-11463

BT50H200WEO6
BT50H200WEO08
BT50H200WE10
BT50H200WE12
BT50H200WE16
BT50H200WE20
BT50H200WE25
BT50H200WE32

50
50
50
50
50
50
50
50

6
8
10
12
16
20
25
32

200
200
200
200
200
200
200
200

25
28
35
42
48
52
65
72

KNTEK ]

LOCKING
SCREW

VE
NE:

811-106001
811-106002
811-106004
811-106005
811-106006
811-106007
811-106008
811-106009

NN = — o

QUANTITY




SHORT END MILL WELDON HOLDERS
MANDRINI CORTI PORTAFRESE TIPO WELDON

CONOS PORTAHERRAMIENTAS WELDON CORTOS

‘JIS-B 6339 MAS 403/BT AD - DIN 1835 B

BURE NI RE

|+

Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto
Piéces détachées ® 3anacHble yacTu ® E4

LOCKING
SCREW

LOCKING
SCREW

QUANT.

QUANT.

L
AN
INREN]

PN

(1) 2]

263-115620  811-106004 1

263-115630  811-106013 1

263-115640  811-106026 1

263-115650  811-106024 1

263-116660  811-106026 1

213-11493 811-106006 1

213-11494 811-106027 1

213-11495 811-106027 1

213-11496 811-106014 1 811-106027 1
213-11497 811-106009 1 811-106046 1
213-11498 811-106006 1 =

213-11499 811-106007 1 -

263-11401 811-106008 1 =

263-11402 811-106009 1 -

CODE N.

RPM
263-115620  BT30H35WE10 30 10 35 35 -
263-115630 BT30H35WE12 30 12 35 42 -
263-115640  BT30H35WE16 30 16 35 42 -
263-115650 BT30H35WE20 30 20 35 43 -
263-115660  BT30H35WE25 30 25 35 455 -
213-11493 BT40H35WE16 40 16 35 44 °
213-11494 BT40H35WE20 40 20 35 44 O
213-11495 BT40H35WE25 40 26 35 44 .
213-11496 BT40HG0WE25 40 256 60 49 O
213-11497 BT40H70WE32 40 32 70 72 °
213-11498 BT50H44WE16 50 16 44 70 O
213-11499 BT50H44WE20 50 20 44 70 o
263-11401 BT50H44WE25 50 26 44 70 O
263-11402  BT50H44WE32 50 32 44 80 °

DESCRIPTION

so| b L | p1 | G6,312000

KINTEK IS

END MILL HOLDERS WELDON WITH COOLANT CHANNELS
PORTAFRESE TIPO WELDON CON LUBRIFICAZIONE

CONOS PORTAHERRAMIENTAS WELDON CON REFRIGERACION

‘JIS-B 6339 MAS-403/BT AD - DIN 1835 B

BREXRARE, EEHKEHY

Coolant
L 213-61423
=Yl /® P 361404
] 213-61425
i ‘ 213-61426
- I @%ﬁo 213-61427
3 4 213-61428
213-61429
alll 213-61430
H 213-61431
213-61432
213-61433
D | LOCKING |~ jANT. 213-61434
SCREW 213-61435
6  811-106001 1 213-61436
8  811-106002 1 213-61437
10 811-106004 1 213-61438
12,14 811-106005 1 213-61439
16,18 811-106006 1 213-61440
Spare parts ® Componenti 20  811-106007 1 213-61441
Ersatzteile » Piezas de repuesto 25  811-106008 2 213-61442
Piéces détachées 32 811-106009 2 213-61443
3anacHble yactv ¢ Ff 40  811-106009 2 213-61444

DESCRIPTION

BT40H50WEOG-IK 40 6 60 25 °
BT40H50WEO8-IK 40 8 50 28 °
BT40HG3WE10-IK 40 10 63 35 °
BT40HG3WE12-IK 40 12 63 42 °
BT40HG3WE14-IK 40 14 63 44 °
BT40HG3WE16G-IK 40 16 63 48 °
BT40HG3WE18-IK 40 18 63 50 °
BT40H63WE20-IK 40 20 63 52 °
BT40H9OWE25-IK 40 25 90 683 °
BT40H100WE32-IK 40 32 100 72 °
BT40H105WE40-IK 50 40 105 80 °
BT60HG3WEOG-IK 50 6 63 25 °
BT50H63WEO8 -IK 60 8 63 28 °
BT50H70WE1O-IK 50 10 70 35 o
BT50H80WE12-IK 60 12 80 42 ]
BT50H80WE14-IK 50 14 80 44 °
BT50H80WE1T6-IK 60 16 80 48 °
BTS50H80WE18-IK 50 18 80 50 °
BT50H80WE20-IK 60 20 80 52 °
BTS50H100WE25-IK 50 25 100 63 °
BT50H106WES2-IK 60 32 106 72 °
BT50H120WEA40-IK 60 40 120 80 °

INNOVATIVI TECNOMECCANICI



INDEXABLE DRILL HOLDERS

PORTAPUNTE
PORTABROCAS
IR

JIS-B 6339 MAS-403/BT AD

¥ CODEN. | DESCRIPTION [ISO|di|d2 | H | L1 |G6:312000

- 217-90988 BT40H75D16-E1 40 16 36 75 53 .
217-90989 BT40H75D20-E1 40 20 40 75 53 .

217-90990 BT40HSOD25-E1 40 25 45 80 60 .

217-90091 BT40HS5D32-E1 40 32 52 85 64 .

) q% 217-90992 BT50HSOD16-E1 50 16 36 80 53 .
)| 0 217-90993 BTS0HBOD20-E1 50 20 40 80 53 .
217-90994 BTS0HIOD25-E1 50 25 45 90 60 .

Qg 217-90995 BTS0HIOD32-E1 50 32 52 90 64 .
217-90996 BT50H100D40-E1 50 40 60 100 74 .

Spare parts ® Componenti
Ersatzteile ® Piezas de repuesto
Pieces détachées

3anacHble Yactn © E4

LOCKING
D1 SCREW QUANT.
16,20 811-402003 2
25,32  811-402005 2
40 811-402007 2

END MILL HOLDERS WHISTLE NOTCH
MANDRINI PORTAFRESE TIPO WHISTLE NOTCH

CONOS PORTAHERRAMIENTAS TIPO WHISTLE NOTCH ‘
fE T4

JIS-B 6339 MAS 403/BT AD - DIN 1835 E

2 CODEN. | DESCRIPTION [i1s0| D | L | D1 | G6:312000

- RPM
= ”\ C 213-31417  BT40HG3WN16 40 16 63 48

I 213-31419 BT40H63WN20 40 20 63 52
213-31420  BT40H90WN25 40 25 90 65
Euxﬂ:*m l 213-31421 BT40H100WN32 40 32 100 72
T = o

e 213-31422  BT40H105WN40 40 40 105 80

[KINTEK

Spare parts ® Componenti
Ersatzteile ® Piezas de repuesto ¢ Pieces détachées
3anacHble yacTtn ® E{f

LOCKING
SCREW

| QUANT. | STOP SCREW | M

o
6 811-106001 1 811-303043 1
8 811-106002 1 811-303081 1
10 811-106004 1 811-303082 1
12,14 811-106005 1 811-303083 1
16,18 811-106006 1 811-303084 1
20 811-106007 1 811-303084 1
25 811-106008 2 811-303085 1
32 811-106009 2 811-303085 1
40 811-106009 2 811-303085 1

COMPONENTI INNOVATIVI TE 127




COMBI-SHELL MILL ADAPTORS

MANDRINI PORTAFRESE COMBINATI
SAATFEKIES

CONOS PORTAFRESAS COMBINADOS

JIS-B 6339 MAS 403/BT A - DIN 6358

L1 L2

— 1) ’—@
| !_ ] -
F====t— —
) M=
e G
CODEN. | DESCRIPTION |1SO| D | L1 | L2 | L3 | D2 GG'F?P?AOOO
216-11527 BT30H50D16C 30 16 50 17 27 32 o
216-11528 BT30H50D22C 30 22 50 19 31 40 o
216-11529 BT30H55D27C 30 27 59 21 33 48 (]
216-11501 BT40H55D16C 40 16 55 17 27 32 (]
E 216-11502 BT40H55D22C 40 22 55 19 31 40 o
g 216-11503 BT40H55D27C 40 27 55 21 33 48 o
<Z( 216-11504 BT40H60D32C 40 32 60 24 38 58 o
'._—,—3 216-11505 BT40H60D40C 40 40 60 27 41 70 °
216-11507 BT50H70D16C 50 16 70 17 27 32 o
216-11508 BT50H70D22C 50 22 70 19 31 40 °
216-11509 BT50H70D27C 50 27 70 21 33 48 °
216-11510 BT50H70D32C 50 32 70 24 38 58 o

L1 L2

p====4—

SRS RS U | pE— - —F

D2

G6,3 8000
DESCRIPTION EPM

216-11536 BT30H100D16C 30 16 100 17 27 32 =
216-11537  BT30H100D22C 30 22 100 19 31 40 -
216-11517  BT40H100D16C 40 16 100 17 27 32 44
216-11518  BT40H100D22C 40 22 100 19 31 40 -
216-11519  BT40H100D27C 40 27 100 21 33 48 =
216-11520  BT40H100D32C 40 32 100 24 38 58 -
216-11528 BT50H100D22C 50 22 100 19 31 40 &0
216-11524  BT50H100D27C 60 27 100 21 33 48 60
216-11626 BT50H100D32C 50 32 100 24 38 58 =

KINTEK IS

Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto Pieces
détachées e 3anacHble yactu ® B

WRENCH

ﬁ EH e N R 6 —
(1) (2] (3)

16 814-30001 811-107003  814-201010 816-130002
22 814-30002  811-107004  814-201020 816-130003
27 814-30003  811-107005  814-201030 816-130004
32 814-30004  811-107006  814-201040 816-130005
40 814-30005  811-107007  814-201050 816-130006

128 INNOVATIVI TECNOMECCANICI




FACE MILL HOLDERS-TENONS DRIVE WITH BIGGER FLANGE DIAMETER

MANDRINI PORTAFRESE A TRASCINAMENTO FISSO

CON FLANGIA MAGGIORATA
CONOS PORTAFRESAS CON LA VALONA INCREMENTADA

FEYII - AR EEAREZER

JIS-B 6339 MAS 403/BT AD - ISO 3937

—(2) F@ CODE N. DESCRIPTION | ISO | D L1

216-71501 BT30H35D16F 30 16 35 17 38
216-71502 BT30H40D22F 30 22 40 19 48
:]rf; 3 oy 216-71503 BT30H40D27F 30 27 40 21 58
216-71507 BT40H45D16F 40 16 45 17 38
216-71508 BT40H45D22F 40 22 45 19 48
216-71509 BT40H45D27F 40 27 45 21 58
216-71510 BT40H50D32F 40 32 50 24 78
*216-71511 BT40H55D40F 40 40 55 27 88
216-715617 BT50H60D16F 50 16 60 17 38
216-71518 BT50H60D22F 50 22 60 19 48
216-71519 BT50H60D27F 50 27 60 21 58
216-71520 BTS0H60D32F 50 32 60 24 78
*216-715621 BT50HG0D40F 50 40 60 27 88

* For drilled version, please see on page 123
* Per versione forata vedi pag 123

* Para la version perforada mire pag. 123

*

Zur gebohrten Ausfuhrung,
CROSS SCREW WRENCH siehen Sie bitte Seite 123

ON ENQUIRY Pour le modéle percé voir a la page 123

* Onpasky 4ng (hNaHLEBOro KPEneH s
@ 1 = o= T ¢ m— cbpes Ha cTp. 123
(1]

15

(

BT30

L2

l
STANDARD
® 6 © 06 06 0 06 0 0 0 0 0 o

Spare parts ® Componenti ¢ Ersatzteile ® Piezas de repuesto ® Pieces détachées  3anacHble yacTu ® EfF

*

(1] (2] ©
16 811-107003 811-107013 814-202280 811-101004 816-130002
22 811-107004 811-107014 814-202250 811-101011 816-130003
27 811-107005 811-107015 814-202270 811-101018 816-130004
32 811-107006 811-107016 814-202630 811-101029 816-130005
40 811-107007 811-107017 814-202710 811-101029 816-130006
@
mY 3 @ FCD CODEN. | DESCRIPTION [I1SO| D | L1| L2 | D2 | D3 263 !
W Ll
8 - 216-71522 BT40H100D16F 40 16 100 17 39 - - ° |—
i, e = & 216-71526 BT40H100D22F 40 22 100 19 46 48 A o o
216-71530 BT40H100D22F 40 22 100 19 50 59 B o =
— 216-71599 BT40H100D27F 40 27 100 21 55 - C d v
o L 266-71501 BT40H100D32F 40 32 100 24 66 - = O M
266-71502 BT40H100D40F 40 40 100 27 70 - - d
216-71589 BT50H100D16F 50 16 100 17 39 - - o
216-71534 BTS50H100D22F 50 22 100 19 46 49 A d
216-71539 BT50H100D22F 50 22 100 19 50 60 B o
216-71544 BT50H100D27F 50 27 100 21 55 78 C d
216-71590 BT50H100D32F 50 32 100 24 66 78 - o
266-71503 BT50H100D40F 50 40 100 27 70 78 - °
216-71523 BT40H160D16F 40 16 160 17 39 - - °
216-71527 BT40H160D22F 40 22 160 19 46 48 A °
216-71531 BT40H160D22F 40 22 160 19 50 59 B °
216-71591 BT50H160D16F 50 16 160 17 39 - - °
216-71535 BT50H160D22F 50 22 160 19 46 49 A °
216-71540 BT50H160D22F 50 22 160 19 50 60 B °
(2] 216-71545 BT50H160D27F 50 27 160 21 55 78 C o
16 814-202280 216-71592 BT50H160D32F 50 32 160 24 66 78 - °
22/46 814-202250 216-71524 BT40H200D16F 40 16 200 17 39 - - o
22/50 814-202260 216-71528 BT40H200D22F 40 22 200 19 46 48 A 4
27  814-202270 216-71593 BT50H200D16F 50 16 200 17 39 - - o
30 814-202290 216-71536 BT50H200D22F 50 22 200 19 46 49 A o
40 814-202180 216-71541 BT50H200D22F 50 22 200 19 50 60 B d
216-71546 BT50H200D27F 50 27 200 21 55 78 C o
216-71594 BT50H200D32F 50 32 200 24 66 78 - d
Acgggggggﬁ A/Suitable for milling cutters D50 - B/Suitable for milling cutters D63 - C/Suitable for milling cutters D8O
ZUbehdr A/Adatti per frese D50 - B/Adatti per frese D63 - C/Adatti per frese D80
ACCESONos A/Aptos para fresas D50 - B/Aptos para fresas D63 — G/Aptos para fresas D80
ACCessoires A/FUr Fraser D50 - B/Fir Fraser D63 - G/Fur Fraser D80
MPVHALNEXHOCTU A/Adaptes pour fraises D50 - B/Adaptes pour fraises D63 - C/Adaptes pour fraises D8O
T | Pag. 642 pag. 643 AlnopxoauT ana thpes D50 - B/noaxoauT ang dpes D63 - C/noaxoawT ans dpes D8O
AIEFF D50 %t7] - B/&ER T D63 #tJ] - CAEF T D80 #:7)
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FACE MILL HOLDERS-TENONS DRIVE WITH INTERNAL COOLANT SUPPLY WITH BIGGER FLANGE DIAMETER
MANDRINI PORTAFRESE A TRASCINAMENTO FISSO

CON PASSAGGIO REFRIGERANTE CON FLANGIA MAGGIORATA
CONOS PORTAFRESAS CON REFRIGERACION INTERNA

KINTEK IS

FEAIH - DEENREARLAINBENTEREZER
JIS-B 6339 MAS 403/BT AD/B - ISO 3937

G6,3

CODE N. DESCRIPTION [ISO| D | L1 | L2 | D2

8000 RPM
FORM AD 216-71401 BT40H45D16FAD+B 40 16 45 17 38 .
77777 216-71402  BTAOH45D22F AD+B 40 22 45 19 48 .
- 216-71403  BT40H45D27FAD+B 40 27 45 21 58 .
,,,,,, 216-71404  BT40HS0D32FAD+B 40 32 50 24 78 .
216-71405 BT40HS55DAOFAD+B 40 40 55 27 88 .
FORMB 216-71406 BTS0HE0D16FAD+B 50 16 60 17 38 .
216-71407  BTS0HE0D22FAD+B 50 22 60 19 48 .
216-71408  BTS0HB0D27FAD+B 50 27 60 21 58 .
216-71409 BTS0HE0D32FAD+B 50 32 60 24 78 .
216-71410  BT50HE0DAOFAD+B 50 40 60 27 88 .

G6,3
CODE N. DESCRIPTION  |ISO| D | L1 | L2 [ D2 | D3 | caom

216-71411 BT40H100D16FAD+B 40 16 100 17 32 40
216-71412 BT40H100D22F AD+B 40 22 100 19 40 48
216-71413 BT40H100D27F AD+B 40 27 100 21 48 -
5 @ —® F@ 216-71414 BT40H100D32F AD+B 40 32 100 24 58 -
216-71425 BT40H100D40F AD+B 40 40 100 27 70 -
216-71428 BT40H130D16FAD+B 40 16 130 17 39 -
216-71429 BT40H130D22F AD+B 40 22 130 19 46 48
216-71430 BT40H130D27FAD+B 40 27 130 21 55 -
216-71431 BT40H130D32F AD+B 40 32 130 24 66 60
216-71451 BT40H130D40F AD+B 40 40 130 27 88 60
216-71437 BT40H160D16F AD+B 40 16 160 17 31 -
216-71438 BT40H160D22F AD+B 40 22 160 19 46 48
216-71452 BT40H160D27F AD+B 40 27 160 21 55 -
216-71453 BT40H160D32F AD+B 40 32 160 24 66 55
216-71454 BT40H160D40F AD+B 40 40 160 27 88 60
216-71444 BT40H200D16F AD+B 40 16 200 17 39 -
216-71445 BT40H200D22F AD+B 40 22 200 19 46 68
216-71455 BT40H200D27F AD+B 40 27 200 21 55 -
216-71456 BT40H200D32F AD+B 40 32 200 24 66 60
216-71457 BT40H200D40F AD+B 40 40 200 27 88 60
216-71415 BT50H100D16FAD+B 50 16 100 17 32 40
216-71416 BT50H100D22F AD+B 50 22 100 19 40 52
216-71417 BT50H100D27F AD+B 50 27 100 21 48 55
216-71418 BT50H100D32F AD+B 50 32 100 24 58 65
216-71419 BT50H100D40F AD+B 50 40 100 27 70 -
216-71432 BT50H130D16FAD+B 50 16 130 17 39 -
216-71433 BT50H130D22F AD+B 50 22 130 19 46 56
216-71434 BT50H130D27F AD+B 50 27 130 21 55 78
216-71435 BT50H130D32FAD+B 50 32 130 24 66 78
216-71436 BT50H130D40F AD+B 50 40 130 27 70 -
216-71439 BT50H160D16F AD+B 50 16 160 17 39 -
216-71440 BT50H160D22F AD+B 50 22 160 19 46 49
216-71441 BT50H160D27F AD+B 50 27 160 21 55 78
216-71442 BT50H160D32F AD+B 50 32 160 24 66 78
216-71443 BT50H160D40F AD+B 50 40 160 27 70 78
216-71446 BT50H200D16F AD+B 50 16 200 17 39 -
Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto 216-71447 BT50H200D22F AD+B 50 22 200 19 46 49
Piéces détachées ® 3anacHble uactin © 216-71448 BT50H200D27FAD+B 50 27 200 21 55 78
216-71449 BT50H200D32F AD+B 50 32 200 24 66 78
216-71450 BT50H200D40F AD+B 50 40 200 27 70 78

FORM AD

D2

CROSS SCREW WRENCH

= — \
o ‘
Accessories

16 811-107003 816-130002 Aocosson
22 811-107004 816-130003 Zubehor
27 811-107005 816-130004 Jccesorios
32 811-107006 816-130005 COOSSOes

[MprHapnexxHocTK
40 811-107007 816-130006 PARBAIOXNGEI | pag.642 | | pag. 643
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FACE MILL HOLDER FOR FACE MILLING CUTTERS

MANDRINI PORTAFRESE PER FRESE A SPIANARE
CONOS PORTAFRESAS SIN MANGO

TERETIW-K iRt
JIS-B 6339 MAS 403/BT A - DIN 6357 b 1 )
2
O S\» el 0 4©
{/ I P [ |D7_' |F::?;:)-_ - — __-Ht al B
Py ) -
Spare parts ® Componenti ¢ Ersatzteile ® Piezas de repuesto Pieces coDEN. |peEscripTion|iso| bl Ll o1l D2 | D3 | b G6,3

8000 RPM

*216-215602 BT50H70D40 50 40 70 89 66.7 Mi12 15.9 °
216-21503 BT50H80D60 50 60 80 129 101.6 M16 25.4 °

* SUPPLIED WITH INTERNAL SCREW * VIS INTERNE INCLUSE
FORNITO CON VITE CENTRALE INCLUSA ~ MOCTABNSETCS C BHYTPEHHIM BUHTOM
INKLUSIVE INNENSCHARUBE HERRENHEL

A DX - SE SUMINISTRA CON EL
TORNILLO GENTRAL INCLUIDO

détachées ¢ 3anacHble yacTn ® Ef4

D | TENON SCREW | CROSS SCR.| WRENCH
=]
|L_@:ji EED EH [ e—
(1] (2] (3]

40 814-202080 811-101028
60 814-202120 811-101063

811-107007 816-130006

MORSE TAPER ADAPTORS FOR DRILLS

MANDRINI PORTAPUNTE ATTACCO CONO MORSE
ADAPTADOR A CONO MORSE CON ARRASTRE

EREEEL
JIS-B 6339 MAS 403/BT A - DIN 228-2 FORM D
mYe DESCRIPTION | 1SO | MORSE G6,3 8000

212-41513 BT30H60CM2P 30 2 32 60 °

a 212-41518 BT30H79CM3P 30 3 40 79 o
212-41501 BT40H50CM1P 40 1 25 50 o
212-41502 BT40H50CM2P 40 2 32 50 o °
212-41503 BT40H70CM3P 40 3 40 70 o !
212-41504 BT40H95CM4P 40 4 48 95 o LIJ
212-41519 BT50H45CM1P 50 1 25 45 o I_
212-41505 BT50H60CM2P 50 2 32 60 o
212-41506 BT50H65CM3P 50 3 40 65 o Z
212-41507 BT50H70CM4P 50 4 48 70 ° v
212-41508  BT50H105CM5P 50 5 63 105 . Y

MORSE TAPER ADAPTER WITH THREAD

MANDRINI PORTAFRESE ATTACCO CONO MORSE

ADAPTADOR A CONO MORSE CON ROSCA POUR
BYRRERREL

JIS-B 6339 MAS 403/BT AD - DIN 228-2 FORM C

Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto

Piéces détachées ® 3anacHble yactn ®

BT SCREW
MORSE (BTA) | ON ENQUIRY | RN G SOl | IS ] | S
L
40/1 811-101029 = 811-302030
40/2 811-111007  811-111038 811-302031 G6.3 8000
40/3 811-111008  811-401098 811-302032 CODE N. DESCRIPTION ISO| MORSE| D L "RPM
40/4 811-111005  811-401083 811-302036
50/1 811-101031 = 811-302030 212-21602  BT40H50CM2F 40 2 32 50 °
50/2 811-101054  811-401084 811-302032 212-21503  BT40H70CM3F 40 3 40 70 o
50/3 811-101065  811-401085 811-302032 212-21504  BT40H95CMA4F 40 4 48 95 °
50/4 811-401037  811-401086 811-302036 212-21506  BT50HB5CM3F 50 3 40 65 o
50/5 811-101092  811-401087 811-302034 212-21507  BT50H90CM4F 50 4 48 90 °




MORSE TAPER ADAPTORS FOR DRILLS AND MILLS

MANDRINI PORTAPUNTE-PORTAFRESE ATTACCO CONO MORSE

ADAPTADOR A CONO MORSE VERSION COMBINADA
ERER RS

JIS-B 6339 MAS 403/BT AD - DIN 228-2 FORM C/D

G6,3 8000
KOMBI VERSION CODE N. DESCRIPTION |ISO| MORSE | D | L o

212-61518  BT40H50CM1P/F 40 1 25 50 o

212-61519  BT40HB0CM2P/F 40 2 32 60 )

= 212-61520 BT40H76CM3P/F 40 3 40 76 o

- g = 212-61522 BT50H45CM1P/F 50 1 25 45 o

e ———— —1| 212-61523 BT50H60CM2P/F 50 2 32 60 o
—_———— 7 212-61524  BT50HB5CM3P/F 50 3 40 65 o
A 212-61525 BT50H95CM4P/F 50 4 48 95 o

212-61526  BT50H120CM5P/F 50 5 63 120 o

G6,3 8000
KOMBI VERSION CODEN. | DESCRIPTION |ISO|[MORSE| D | D3| L A

KINTEK IS

212-615602 BT40H125CM2P/F 40 2 25 82 125 J
= 212-61503 BT40H140CM3P/F 40 3 33 40 140 °
% 212-61505 BT50H120CM1P/F 50 1 18 25 120 °
=l 212-61506 BT50H140CM2P/F 50 2 256 32 140 °
1 212-61507 BTS0H150CM3P/F 50 3 33 40 150 °
212-61508 BT50H180CM4P/F 50 4 40 48 180 °

Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto ¢ Pigces détachées ® 3anacHble yactu ® Ef4

212-61518 811-101033 = 212-61502 811-401015 =
= 212-61519 811-401018 - . 212-61503 811-101081 811-302006
E 212-61520 811-101034 811-302006 % 212-61505 811-101077 =
% 212-61523 811-101057 - =l 212-61506 811-101078 -
E 212-61524 811-101071 = | 212-61507 811-101079 =

212-61525 811-401016 - 212-61508 811-401030 -
212-61526 811-101071 811-302008
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TAPER ADAPTER SA X HSK A+C - MANUAL CLAMPING

MANDRINI RIDUZIONE DA TC A HSK A+C - CHIUSURA MANUALE

CONOS ADAPTADORES DE SK A HSK A+C — CIERRE MANUAL
SAX HSK A+C $EE#EL - FHRE

|JIS-B 6339 MAS 403/BT AD/B

A
H [t
H _d
| |
H =! a|D
| |
1 - H
JH L it _
P A
RING LOCKING UNIT
CODE N. DESCRIPTION | ISO | HSK| D L 1 (complete) )
212-91402 BT40HB80HSKE3 40 63 63 80 HB3A-AN HB3A-UBL
212-91404 BT50H70HSK63 50 63 63 70 HB3A-AN HB63A-UBL

Spare parts ® Componenti  Ersatzteile ® Piezas de repuesto Piéces
détachées ® 3anacHble yacTun ® E4

TAPE SCREW | QUANTITY | SCREW QUANTITY
= =
A= A=

ISO 40
ISO 50

3]

811-102002 M4X5
811-102010 M5X6

2
2

o

811-102002 M4X5
811-102010 M5X6

ISO TAPER ADAPTORS
MANDRINI RIDUZIONE E PROLUNGHE
DA DIN69871 A DIN2080/DIN69871/MAS403BT

IS0 $ERE %

CONOS ADAPTADORES
DE DING69871 EN DIN2080/DIN69871/MAS403BT

JIS-B 6339 MAS 403/BT AD/B - MAS403BT-AD

\L/

CODE N. DESCRIPTION 150 [ 1Iso| D | L | 638000
212-11508  BT40H100ISO40/TC40 40 40 68 100 .
212-11507  BT50H70ISO40/TC40 50 40 78 70 °

Supplied with a bored screw
DING9871/MAS BT/DIN2080

In dotazione vite per chiusura
DING9871/MAS BT/DIN2080 forata

Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto ¢ Piéces détachées ¢ 3anacHble yactn © 1

OUTSIDE INSIDE SCREW (ISO) | SCREW (TC) RING WRENCH
Se suministra con el tornillo de apriete
DIN69871/MAS-BT/DIN2080
m E H % VerSChluBs/ChraSube/fUr
o ) e witd migeliefor, cnd 8t dorenbonit
40 30 811-401098 811-401145 811-302032  816-20206002 Livré avec une vis de serrage
40 40 811-401147 811-401150 811-302036  816-20207002  DIN69871/MAS BT/DIN2080 percée
50 40 811-401147 811-401150 811-302036  816-20207002  [OCTaBASIETCS C BYHTOM C OTBEPCTUEM /15
50 50 811-401151 811-401152 811-302047  816-202090 DING9871/MAS BT/DIN2080

24t DIN69871/MAS BT/DIN2080
T RET—

[KINTEK




 STANDARD TOOLHOLDERS AND ACCESSORIES

GREAT ACCURACY - HIGH PRECISION LINE

KINTEK IS

RUN-OUT  2,5xD

-

‘/
L ]
= o]

maximum 0,5 mm smaller than the nominal diameter.
e 20% higher clamping force (compared to standard ER collet chuck system).

e RUN OUT 5 MICRON a 2,5 il diametro garantito esclusivamente tramite pinze ER PRECISE.
L’elevata precisione si ottiene 0 sul DIAMETRO NOMINALE o chiudendo I'utensile con diametro al massimo di 0,5mm
inferiore al diametro nominale.

e Forza di serraggio maggiore del 20% (rispetto a portapinza ER standard).

* RUN OUT 5 MICRON at 2,5 times the diameter achieved only by using HP ER collets.
The High level of accuracy is achieved either on the NOMINAL DIAMETER or by clamping the tool whose diameter is

erreicht.
Das Erreichen der hohen Genauigkeit erfolgt entweder am NENNDURCHMESSER oder durch das Spannen des Werkzeuges,
wessen Durchmesser maximal 0,5 mm kleiner als der Nenndurchmesser ist.

e 20% hohere Spannkraft (im Vergleich zum Standard ER Spannzagenfuttersystem)

g e 5MICRON RUNDLAUFGENAUIGKEIT bei 2,5 Mal des Durchmessers nur durch Verwendung von HP-ER Spannzangen

e CONCENTRICIDAD DE 5 MICRAS en una longitud de voladizo de la herramienta
de hasta 2,5 veces el diametro de la misma.
La alta precision se obtiene tanto en el DIAMETRO NOMINAL como en la sujecion de la herramienta. Méaximo rango de
apriete 0.5mm por debajo del diametro nominal.

* 20% mayor fuerza de apriete en comparacion con un portapinzas ER estandar.

Le haut niveau de précision est obtenu soit sur le NOMINAL DIAMETER soit en serrant I'outil dont le diametre est au
maximum 0,5 mm inférieur au diametre nominal.

e Force de serrage 20% supérieur si comparée au system de porte-pince standard

() o COAXIALITE 5 MICRON a 2,5 fois le diamétre obtenu uniquement en utilisant des pinces ER PRECISE.

e RUN OUT ¢ 5 go 2,5 MICRON gocturaetca TobKO npu ucnonb3osaxuu LaHr PRECISION ER .
BbICOKMIA YPOBEHb TOYHOCTW focTUraeTes oo npn 3axxime HOMUHAIBHOTO AVAMETPA, nnbo nyTem 3axiuma MHCTRpyMaTa,
[OMaMETP KOTOPOTO He [I0MKEH MpeBbiliaTh 0,5MM HOMUHANBHOTO AaMETPa.

e Cina 3axxnva Ha 20% BbllLe Mo ClpaBHEHMIO CO CTaHOAPTHbIMbI LIAHFOBbIMbI MATPOHaMU

@ o BEHPHBERE, 15.5HEEMHS TIRBNAT 5y,

FrRIFH T AR R AR E RS AR ER/NO.SmmAN A REIAEIR MEE
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ER COLLET CHUCK

MANDRINI PORTAPINZA TIPO ER

CONOS PORTAPINZAS TIPO ER
ER ## %%
MAS BT AD+B - DIN 6499
L
;p L =
———T HIGH i ﬁ
PRECISION ‘ J, e
—— L\ he
iz
L
—— CODEN. | DESCRIPTION |1SO| L | D | ER | G295
STANDARD
—— 214-91473 BT30H70ER16-HP* 30 70 30 16 .
= 214-91474 BT30H7OER25-HP* 30 70 40 25 o
214-91475 BT30H70ER32-HP* 30 70 50 32 .
214-91462  BT40H70ER16-HP 40 70 30 16 o
RUN-OUT 25D E 214-91463 BT40H70ER25-HP 40 70 40 25 o
? 214-91464 BT40H70ER32-HP 40 70 50 32 .
\ \ ] 21491465 BTS0H8OER16-HP 50 80 30 16 o
o] o| 214-91476 BT50H80ER25-HP 50 80 40 25 o
_ J 21| 214-91466  BT50HS0ER32-HP 50 80 50 32 .
] h [5um 214-91467 BT40H100ER16-HP 40 100 30 16 .
214-91469 BT40H100ER25-HP 40 100 40 25 .
214-91470 BT40H100ER32-HP 40 100 50 32 o
* Predisposti per pinze ER/ERHP/ERC 214-91471 BTSOH100ER1&-HP 50 100 80 16 o
, 214-91477 BTS0H100ER25-HP 50 100 40 25 .
* Suitable for ER/ERHP/ERC collets 214-91472 BT50H100ER32-HP 50 100 50 32 o
* BT30 only AD version
* BT30 solo versione AD
* BT30 solo version AD
CODE N. D | L | ER " * BT30 nur AD Ausfiihrung
* BT30 seulement Version AD
S AEED =y 1L L] o * BT30 TonbK0 ¢ AD vicnionHeHem
812-203086 40 22 25 I * BT30 R4 AD AT
812-203087 50 25 32

CODEN. | D |D1|ER

816-203069 30 3 16
816-203070 40 4 25
816-203071 60 4 32

Accessories
Accessori
Zubehdr
Accesorios

n Accessoires
PVHAO1IEXXHOCT
L

pag. 184

pag. 184

KNTEK ]

COLLET CHUCK KITS

KIT PORTAPINZE

SET PORTAPINZAS

FABREGE

Boite d’équipement: 1 Porte-pince + 10 pinces

Kit Box: 1 Collet chuck + 10 Collets

Cassetta Corredo: 1 Portapinze + 10 pinze
Contenido del set: 1 Cono portapinzas + 10 pinzas
Ausstattungskasten: 1 Spannzangenfutter + 10 Spannzangen

Ha6op: 13 LaHroBoro naTpoHa u LaHr

B A PEERLTIMA+ 10D RK

CODICE ORDINAZIONE

ORDER CODE

KIT TC40 ER16 HP
KIT TC40 ER25 HP
KIT TC40 ER32 HP
KIT BT40 ER16 HP
KIT BT40 ER25 HP
KIT BT40 ER32 HP
KIT HSK63 ER16 HP
KIT HSK63 ER25 HP
KIT HSK63 ER32 HP

COMPOSIZIONE

COMPOSITION

N°1 TC40 H70 ER16 HP + N°10 COLLETS ER16 HP
N°1 TC40 H70 ER25 HP + N°10 COLLETS ER25 HP
N°1 TC40 H70 ER32 HP + N°10 COLLETS ER32 HP
N°1 BT40 H70 ER16 HP + N°10 COLLETS ER16 HP
N°1 BT40 H70 ER25 HP + N°10 COLLETS ER25 HP
N°1 BT40 H70 ER32 HP + N°10 COLLETS ER32 HP

N°1 HSK63 AH75 ER16 HP + N°10 COLLETS ER16 HP
N°1 HSKB3 AH75 ER25 HP + N°10 COLLETS ER25 HP
N°1 HSKB3 AH75 ER32 HP + N°10 COLLETS ER32 HP




ER COLLET CHUCK

MANDRINI PORTAPINZA TIPO ER

CONOS PORTAPINZAS TIPO ER
E

R g%k

JIS-B 6339 MAS 403/BT AD - DIN6499/ISO15488

T

D2
D

G2,5
CODE N. DESCRIPTION ISO | ER D D2 e
214-91458 BT30H60ER16 30 16 32 22 60 °
- 214-91459 BT30H60ER20 30 20 35 25 60 °
7w 214-91460 BT30HB0ER25 30 25 42 32 60 o
g 214-91461 BT30HB60ER32 30 32 50 40 60 o
<Z: 214-91401 BT40H70ER16 40 16 32 22 70 °
5 214-91402 BT40H70ER25 40 25 42 32 70 °
214-91403 BT40H70ER32 40 32 50 40 70 o
214-91406 BT50H80ER32 50 32 50 40 80 o
CODEN. | DESCRIPTION |1s0 | ER | D | p2 | L |, G%5
. 30000 RPM
214-91408 BT40H100ER16 40 16 32 &5 100 o
HIGH BALANCED 214-91409 BT40H100ER25 40 25 42 41.5 100 o
214-91410 BT40H100ER32 40 32 50 49.5 100 []
v
L]
Spare parts ® Componenti NUT STOP
Ersatzteile ® Piezas de repuesto SCREW
Pieces détachées =
3anacHble yactu © B4 E@I @
1
o= |e

16 812-203080 811-303119

20 812-203081 811-303120

25 812-203082 811-303121

32 812-203083 811-303118

40  812-203084 811-303122

136
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ER MINI COLLET CHUCK
MANDRINI PORTAPINZA TIPO ER MINI EXTRA SOTTILI

CONOS PORTAPINZAS TIPO ER MINI

|JIS-B 6339 MAS 403/BT AD - DIN6499/ISO15488

SLIM LINE

RZfRIEHER XL

Spare parts ® Componenti
Ersatzteile ® Piezas de repuesto
Piéces détachées =T
3anacHble yacTy © B4

G6,3
CODE N. DESCRIPTION |ISO| ER| D H L | D2 | D3 e
214-91448 BT30H70ER11M 30 11M 16 70 20 14 19 o
214-91449 BT30H100ER11M 30 11M 16 100 20 14 20 °
214-91433 BT40H70ER11M 40 11M 16 70 20 14 20 o
214-91434  BT40H100ER11M 40 11M 16 100 40 14 20 °
214-91435 BT40H160ER11M 40 11M 16 160 50 14 27 L]
214-91436 BT40H70ER16M 40 16M 22 70 27 20 25 °
214-91437 BT40H100ER16M 40 16M 22 100 47 20 26 o
214-91438 BT40H160ER16M 40 16M 22 160 97 20 26 °
214-91450 BT40H70ER20M 40 20M 28 70 - 26 - o
214-91451  BT40H100ER20M 40 20M 28 100 48 26 30 °
214-91452 BT40H160ER20M 40 20M 28 160 98 26 31 L]
214-91439 BT40H70ER25M 40 25M 35 70 - 33 - °
214-91440 BT40H100ER25M 40 25M 35 100 - 3B - o
214-91441  BT40H160ER25M 40 25M 35 160 103 33 33 o
214-91442 BT50H70ER16M 50 16M 22 70 - 22 - o
214-91443 BT50H100ER16M 50 16M 22 100 47 22 26 o
214-91444 BT50H160ER16M 50 16M 22 160 97 22 28 °
214-91447 BT50H160ER25M 50 25M 35 160 103 35 40 °
Accessories
Accessori
Zubehor
STOP Accesorios
SCREW . Accessoires
NH EXKHOCTU
¥ @ - 714
04 | @
11M  812-203012  811-303081 o
16M  812-203013 811-303119
20M  812-203014 811-303120
25M  812-203015 811-303121 pag. 189 pag. 191

COLLET CHUCK KITS

KIT PORTAPINZE

SET PORTAPINZAS

RAEREAE

|DIN6499/I1SO15488

CODE
Kit Box: 1 Collet chuck + 10 Collets + Wrench DIN 69871

CODE
MAS 403 BT

DESCRIZIONE - DESCRIPTION

< B

IKINTE

Cassetta Corredo: 1 Portapinze + 10 pinze + chiave
Contenido del set: 1 Cono portapinzas + 10 pinzas + Llave

Ausstattungskasten: 1 Spannzangenfutter + 10 Spannzangen
+ Spannschllssel

Boite d’équipement: 1 Porte-pince + 10 pinces + Clé de serrage

KIT TC30ER32

KIT BT30ER32

KIT TC30ER25 KIT BT30ER25

N°1 portapinze + 10 pinze ER25 + chiave
N°1 collet chuck + 10 collets ER25 + wrench
(ER25 @ 2-3-4-5-6-8-10-12-14-16)

N°1 portapinze + 10 pinze ER32 + chiave
N°1 collet chuck + 10 collets ER32 + wrench
(ER32 @ 3-4-6-8-10-12-14-16-18-20)

Habop: 113 LiaHroBOro natpoHa 1 LiaHr

R N EERTIR +10DRK+RF

KIT TC40ER32

KIT BT40ER32

KIT TC40ER25 KIT BT40ER25

KIT TC40ER40 KIT BT40ER40

N°1 portapinze + 10 pinze ER25 + chiave
N°1 collet chuck + 10 collets ER25 + wrench
(ER25 @ 2-3-4-5-6-8-10-12-14-16)

N°1 portapinze + 10 pinze ER32 + chiave
N°1 collet chuck + 10 collets ER32 + wrench
(ER32 @ 3-4-6-8-10-12-14-16-18-20)

N°1 portapinze + 10 pinze ER40 + chiave
N°1 collet chuck + 10 collets ER40 + wrench
(ER40 @ 5-6-8-10-12-16-20-22-24-26)

KIT TC50ER32

KIT BT50ER32

KIT TC50ER25 KIT BT50ER25

N°1 portapinze + 10 pinze ER25 + chiave
N°1 collet chuck + 10 collets ER25 + wrench
(ER25 @ 2-3-4-5-6-8-10-12-14-16)

N°1 portapinze + 10 pinze ER32 + chiave
N°1 collet chuck + 10 collets ER32 + wrench
(ER32 @ 3-4-6-8-10-12-14-16-18-20)

N°1 portapinze + 10 pinze ER40 + chiave

KIT TC50ER40 KIT BT50ER40 N°1 collet chuck + 10 collets ER40 + wrench

(ER40 @ 5-6-8-10-12-16-20-22-24-26)

COMPONENTI INNOVATIVI TECN




ER COLLET CHUCK

MANDRINI PORTAPINZA TIPO ER

CONOS PORTAPINZAS TIPO ER

ER S#E R %k
‘JIS-B 6339 MAS 403/BT AD - DIN6499/1SO15488
- CODEN DESCRIPTION | 1SO | ER L | G653
[ M . 15000 RPM
= 214-31511 BT30HGOER16 30 16 32 22 60 .
Nl j 214-31585 BT30HBOER20 30 20 35 25 60 .
o P ik 9 214-31512 BT30HGOER25 30 25 42 32 60 .
gRiE= 214-31525 BT30HGOER32 30 32 50 40 60 .
‘ o 21431539 BT40H70ER16 40 16 32 22 70 .
=l 214-31555 BT40H70ER20 40 20 35 25 70 .
~ 21431501 BT40H70ER25 40 25 42 32 70 .
= 214-31502 BT40H70ER32 40 32 50 40 70 .
= 21431515 BT40H70ER40 40 40 63 50 70 .
214-31584 BTSOH70ER16 50 16 32 22 70 .
214-31586 BTS0OH80ER20 50 20 35 25 80 .
214-31549 BTSOHBOER25 50 25 42 32 80 .
214-31503 BTS0HS0ER32 50 32 50 40 80 .
214-31504 BTSOHS0ER40 50 40 63 50 80 .
G6,3 G6,3
CODE N. DESCRIPTION | ISO | ER D D2 L | st
21431520  BT30H100ER16 30 16 32 315 100 e
‘ L 214-31573  BT30H100ER20 30 20 35 345 100
— 214-31538  BT30H100ER25 30 25 42 40 100 e
| 214-31527  BT40H100ER16 40 16 32 315 100
5 \l S 214-31556  BT40H100ER20 40 20 35 345 100
| ‘l TS TR ol |5 21481542 BTAOH100ER25 40 25 42 415 100 e
\ 1= = 214-31545  BT40H100ER32 40 32 50 495 100 e
ay & ®J 5| 214-31583  BT40H100ER40 40 40 63 50 100
214-31450  BT50H100ER16 50 16 32 315 100
214-31476  BTS0H100ER20 50 20 35 345 100
, 214-31438  BTS0H100ER25 50 25 42 415 100
m ccessories 214-31434  BTS0H100ER32 50 32 50 49.5 100 e
Zubehor 214-31436  BTS0H100ER40 50 40 63 625 100 e
° Accesorios
e aties 214-31477  BT40H130ER16 40 16 32 315 130 e
! MPUHaLEXHOCTN 214-31478  BT40H130ER20 40 20 35 345 130
L £ 7o 214-31479  BT40H130ER25 40 25 42 415 130
214-31480  BT40H130ER32 40 32 50 495 130 e
— 214-31481 BT40H130ER40 40 40 63 50 130 e
Z 214-31442  BT40H160ER16 40 16 32 315 160 .
V 214-31432  BT40H160ER25 40 25 42 415 160 .
A4 214-31433  BT40H160ER32 40 32 50 495 160 .
214-31451 BT40H160ER40 40 40 63 50 160 .
pag. 107 214-31452  BTS0H160ER16 50 16 32 315 160 .
214-31453  BTS0H160ER25 50 25 42 415 160 .
214-31435  BTS0H160ER32 50 32 50 495 160 .
A 214-31437  BT50H160ER40 50 40 63 625 160 .
214-31454  BT40H200ER16 40 16 32 315 200 .
214-31455  BT40H200ER25 40 25 42 415 200 .
pag. 183 214-31456  BT40H200ER32 40 32 50 495 200 .
214-31457  BT40H200ER40 40 40 63 50 200 .
214-31458  BT50H200ER16 50 16 32 315 200 .
214-31459  BTS0H200ER25 50 25 42 415 200 .
214-31460  BT50H200ER32 50 32 50 495 200 .
214-31461 BTS0H200ER40 50 40 63 625 200 .
pag. 190
SCREW Ersatzteile ® Piezas de repuesto
== Piéces détachées
pag. 183 %—H @ 3anacHble yactu © E
0= (2]
16 812203005 811-303119
20  812-203006  811-303120
— 25  812-203001  811-303121
32 812-203002  811-303118
pag. 190 40 812-203003  811-303122




ER COLLET CHUCK

MANDRINI PORTAPINZA TIPO ER

CONOS PORTAPINZAS TIPO ER
ER s#E k%
JIS-B 6339 MAS 403/BT AD/B DIN6499/ISO15488
L G6,3
@}‘T’ CODE N. DESCRIPTION ISO | ER i
FORM AD fgé i 214-31447  BT40H70ER16 AD+B 40 16 32 22 70 .
- bt [T % 214-31474  BT40H70ER20 AD+B 40 20 35 25 70 °
H Al H o 214-31422  BT40H70ER25 AD+B 40 25 42 32 70 .
1 4 % E 214-31423  BT40H70ER32 AD+B 40 32 50 40 70 °
w g 214-31424  BT40H70ER40 AD+B 40 40 63 50 70 .
FORM B
N @J <Z( 214-31469  BT50H80ER16 AD+B 50 16 32 22 80 °
77| 214-31470  BT50HS80ER20 AD+B 50 20 65 25 80 (]
214-31429  BT50H80ER25 AD+B 50 25 42 32 80 °
214-31430  BT50H80ER32 AD+B 50 32 50 40 80 .
214-31431 BT50H80ER40 AD+B 50 40 63 50 80 °
G6,3
CODE N. DESCRIPTION ISO | ER D D2 L B L
214-31448 BT40H100ER16 AD+B 40 16 32 315 100 .
214-31475 BT40H100ER20 AD+B 40 20 35 345 100 °
VERSION ON ENQUIRY 214-31439 BT40H100ER25 AD+B 40 25 42 415 100 °
214-31440 BT40H100ER32 AD+B 40 32 50 495 100 °
VERSIONE A RICHIESTA 214-31449 BT40H100ER40 AD+B 40 40 63 50 100 .
v
|_
Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto ® Piéces détachées ® 3anacHble yacTn ® E4
STOP
ER NUT SCREW
=
V= V= 7
= = =
(3] (4] o= (2]
ISO 40 811-102002 M4X5 2 811-102002 M4X5 2 16 812-203005 811-303119
ISO50 811-102002 M4X5 2 811-102010 M5X6 2 20 812-203006  811-303120
25  812-203001  811-303121
32 812-203002  811-303118
40  812-208003  811-303122
Accessories
Agogs?]o"ri
ubehor
Accesorios g |
Accessoires
ﬂpMHWGMH%% pag. 183 pag. 190 pag. 183 pag. 190




COLLET CHUCKS WITH ER NUT HEXAGONAL TYPE
MANDRINI PORTAPINZA CON GHIERA ER TIPO ESAGONALE
CONOS PORTAPINZAS CON TUERCA ER DE TIPO HEXAGONAL
TS0 ERMEREE R X
JIS-B 6339 MAS403/BT AD - DIN6499/1SO15488

/1 Sum

e -
i t=
e o

Spare parts » Componenti ® Ersatzteile ¢ Piezas de repuesto CODE N DESCRIPTION 1SO ER D L ) G6,3 15000
Pigces détachées ¢ 3anacHbie yacTn » Eff ' RPM

G

214-31611EXA  BT30HB0EXA16 AD 30 16 28 60 22 o
NUT | STOP SCREW 214-31520EXA  BT30H100EXA16 AD 30 16 28 100 275 °
214-31539EXA  BT40H70EXA16 AD 40 16 28 70 22 J
214-31527EXA  BT40H100EXA16 AD 40 16 28 100 275 °
1) (2] 214-31442EXA  BT40H160EXA16 AD 40 16 28 160 275 o
16 812-203009 811-303119

ER COLLET CHUCK
MANDRINI PORTAPINZA TIPO EOC

CONOS PORTAPINZAS TIPO 0Z
ER &k %

06 |JIS-B 6339 MAS 403/BT AD - DIN 6388

1

EE

[KINTEK

CODEN. | DESCRIPTION |Is0 [EOc| D | L |©6312000

214-11402 BT40H70EOC25 40 25 60 70 °
214-11524 BT40H80EOC32 40 32 72 80
214-11404 BT50H90EOC32 50 32 72 90

Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto
Piéces détachées * 3anacHble YacTu ® Eft

| STOP SCREW | WRENCH

RE

o

16 GOC16 811-303121 816-203033
25 GOC25 811-303123 816-203034
32 GOC32 811-303123 816-203036

Accessories

Accessori =t
Zubehor L
Accesorios
Accessoires
anHaﬂ'ﬂeMH%:}:FM pag. 191 pag. 182 pag. 191
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MILLING CHUCK
MANDRINI A FORTE SERRAGGIO

CONOS PORTAHERRAMIENTAS DE GRAN APRIETE

JIS-B 6339 MAS 403/BT

CODE N.

214-01510

214-01511
214-01512
214-01513
214-01514

BT40H
BT40H
BT40H
BT50H
BT50H

Hkk

HIGH-SPEED LINE

max.0,005 max.0,01

@) %

TEST BAR

DESCRIPTION ISO D
80C20HS 40 20
106C20HS 40 20
90C32HS 40 32
106C20HS 50 20
1056C32HS 50 32

| 3D
G6,3

D2 L L 20000 RPM
54 80 70 .
54 105 70 .
74 9 100 .
54 105 70 .
74 105 100 .

)
C20
32

MILLIN(G CHUCK
l.

STANDARD TOLERANCE

(Taper shank)

1SO40 (0~ +0,003)

ATS ISO50 (0~+0,004)

RUN-OUT CLAMPING TORQUE

980 Nm

0,01mm at 3D 3430 Nm

Kit Box

Cassetta Corredo
Contenido del set
Ausstattungskasten
Boite d’équipement

Ha6op
A=

MILLING CHUCK KITS
SET DE GRAN APRIETE

KIT FORTE SERRAGGIO
HELAE

: 1 Milling chuck + 1 collets kit + 1 wrench

: 1 Mandrino forte serraggio + 1 serie pinze + 1 chiave

: 1 Cono de gran apriete + 1 juego de pinzas + 1 llave

: 1 Kraftspannfutter + 1 Spannzangensatz + 1 Spannschlissel
: 1 Mandrin a fort serrage + 1 jeux de pince + 1 clé

: 1 MaTpoH + 1 Habop uaHr + 1 koY

PTABERK + 1 PRAER + 1 MRTF

CODICE ORDINAZIONE COMPOSIZIONE
ORDER CODE COMPOSITION
KIT BT40 C20HS N°1 BT40 L90 C20 + n°5 pinze K20: ©6,8,10,12,16

KIT BT40 C32HS N°1 BT40 L105 C32 + n°7 pinze K32: ©6,8,10,12,16,20,25
KIT TC40 C20HS N°1 TC 40 L90 C20 + n°5 pinze K20: ©6,8,10,12,16

KIT TC40 C32HS N°1 TC 40 L100 C32 + n°7 pinze K32: ©6,8,10,12,16,20,25
KIT HSK63A C20HS N°1 BT 50 L1056 C20 + n°5 pinze K20: @6,8,10,12,16

KIT HSKB3A C32HS N°1 BT 50 L105 C32 + n°7 pinze K32: 06,8,10,12,16,20,25

COMPONENTI INNOVATIVI TECN
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ER COLLET CHUCK WITH INSIDE NUT

MANDRINI PORTAPINZA TIPO ER EXTRACORTI

CONOS PORTAPINZAS TIPO ER EXTRA-CORTOS

ER &K K MRDAR &}
JIS-B 6339 MAS 403/BT AD - MAS 403/BT A

CODE N. DESCRIPTION (ISO| ER | D

214-31462 ~ BT40H29ER25A 40 256 32
214-31571  BT40H29ER32A 40 32 40
214-31463  BT50H40ER32A 50 32 40

L |G6,315000
RPM
29 °
29 o
40 °

Spare parts ¢ Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto

Pigces détachées ® 3anacHble yacTn ® 4

ER NUT STOP SCREW WRENCH
] | .8
o™ (2]
25A 812-203057 811-303121 CHER25EX
32A 812-203032 811-303118 CHER32EX

ARBORS FOR DRILL CHUCKS
ATTACCO PER MANDRINI PORTAPUNTE

KINTEK IS

CONOS PARA PORTABROCAS CON ESPIGA
Rk TIHF

|JIS-B 6339 MAS 403/BT AD - DIN 238

L

40

G6,3 8000
RPM

CODE N. DESCRIPTION | ISO B
216-31502 BT40H40B16 40 16

OVATIVI TECNOMECCANICI




MILLING CHUCK

MANDRINI A FORTE SERRAGGIO
CONOS PORTAHERRAMIENTAS DE GRAN APRIETE

0 Ry

|JIS-B 6339 MAS 403/BT AD

D2

HHEE

-

SUPPLIED WITH WRENCH » FORNITI CON CHIAVE INCLUSA G6,3
SE SUMINISTRA CON LLAVE  INKLUSIVE SPANNSCHLUSSEL | esial B a2t OB REOR Sl e 2B B i
CLE INCLUSE  MOCTAB/ISIETCS! C K/TKOYOM

214-01508  BT40H80C20 40 20 54 80 o
1
AR PR T 214-01501  BT40H105C20 40 20 54 105 °
214-01502 BT40H105C32 40 32 72 105 (]
TIR0.005 TIRO.01 214-01504 BT50H105C20 50 20 54 105 (]
@ @ 214-01505 BT50H105C32 50 32 72 105 e
214-01506  BT50H135C32 50 32 72 135 o
Ll et || g %
Q
pag. 188
3xD
* Acgessories:
TOLERANCE | RUN-OUT ceessor
CLAMPING TORQUE Zubehdr
(Taper shank) (3xD) Q Accesorios B
Accessoires
C20 o BT40(0-+0,009 o . 980M.m (100 Kgfm) MpVHARBKHOCTH o 188
C32 BT50 (0~+0,004) 3430M.m (350 Kgf.m) = | Pag.

MILLING CHUCK KITS
SET DE GRAN APRIETE

KIT FORTE SERRAGGIO
HELAE

Kit Box: 1 milling chuck + 1 collets kit + 1 wrench
Cassetta Corredo: 1 mandrino forte serraggio + 1 serie pinze + 1 chiave
Ausstattungskasten: 1 Kraftspannfutter + 1 Spannzangensatz + 1 Spannschlissel
Contenido del set: 1 cono de gran apriete + 1 juego de pinzas + 1 llave
Boite d’équipement: 1 mandrin a fort serrage + 1 jeux de pince + 1 clé
Ha6op: 1 matpoH + 1 Habop uaHr + 1 koY

AEE: 1 PR + 1 PREAEE + 1 PRTF

KNTEK ]

CODICE ORDINAZIONE COMPOSIZIONE
ORDER CODE COMPOSITION

KIT BT40 C20 N°1 BT40 L80 C20 + n°5 pinze K20: ©6,8,10,12,16
KIT BT40 C32 N°1 BT40 L80 C32 + n°7 pinze K32: 6,8,10,12,16,20,25
KIT TC40 C20 N°1 TC 40 L90 C20 + n°5 pinze K20: ©6,8,10,12,16
KIT TC40 C32 N°1 TC 40 L105 C32 + n°7 pinze K32: ¥6,8,10,12,16,20,25
KIT ISO40 C32 N°11SO 40 L83 C32 + n°7 pinze K32: @6,8,10,12,16,20,25
KIT BT50 C20 N°1 BT 50 L105 C20 + n°5 pinze K20: @6,8,10,12,16
KIT BT50 C32 N°1 BT 50 L105 C32 + n°7 pinze K32: 6,8,10,12,16,20,25
KIT TC50 C20 N°1 TC 50 L105 C20 + n°5 pinze K20: ©6,8,10,12,16
KIT TC50 C32 N°1 TC 50 L105 C32 + n°7 pinze K32: ©6,8,10,12,16,20,25
KIT ISO50 C32 N°11SO 50 L85 C32 + n°7 pinze K32: ©6,8,10,12,16,20,25




MILLING CUTTER ARBORS FOR SCREW-ON TYPE MILLING CUTTERS
MANDRINI PER FRESE CON ATTACCO FILETTATO
CONOS PORTAFRESAS CON EXTREMO ROSCADO
BOE AL TIS T

|JIS-B 6339 MAS 403/BT AD

G6,3
L CODEN. |DESCRIPTION|ISO| M [ D1 |D2|D3| H | L e T

217-81420 BT40H55M8 40 M8 85 13 15 565 28
217-81402 BT40H102M8 40 M8 85 13 23 102 75
— @ﬁ EI o 217-81421 BT40H55M10 40 M10 106 18 20 55 28

217-81404 BT40H77M10 40 M10 105 18 23 77 &0
217-81406 BT40H127M10 40 M10 105 18 30 127 100
H 217-81422 BT40H55M12 40 M12 125 21 24 55 28
— 217-81407 BT40H77M12 40 Mi12 125 21 24 77 50
217-81408 BT40H102M12 40 M12 125 21 31 102 75
217-81409 BT40H127M12 40 Mi12 125 21 31 127 100
217-81423 BT40H55M16 40 Mi16 17 29 32 55 28
217-81410 BT40H77M16 40 Mi16 17 29 34 77 50
217-81411 BT40H102M16 40 Mi16 17 29 34 102 75
217-81412 BT40H127M16 40 Mi16 17 29 36 127 100
217-81413 BT40H152M16 40 Mi16 17 29 39 152 125
217-81414 BT50H88M12 50 Mi12 125 21 24 88 &0
217-81417 BT50H88M16 50 Mi6 17 29 34 88 50
217-81418 BT50H138M16 50 Mi16 17 29 36 138 100
217-81419 BT50H188M16 50 M16 17 29 36 188 150

EXTENSION FOR SCREW IN TYPE MILLS

PROLUNGHE PER FRESE CON ATTACCO FILETTATO

EXTENSIONES PARA FRESAS CON EXTREMO ROSCADO N
HITREBR LN

DESCRIPTION

DIN 1835 B
217-85201 D16H115M8 16 M8 85 128 1156 60

L S IR, —_F—E——T:ES 217-85202  D16H160M8 16 M8 85 128 160 100

*************************** BN 217-85203  D20H120M10 20 M10 105 17.8 120 60
217-85204  D20H160M10 20 M10 105 17.8 160 100
217-85205 ~ D25H160M12 25 M12 125 20.8 160 100
217-85206  D32H160M16 32 M16 17 288 160 100

[KINTEK

EXTENSION FOR SCREW IN END MILLS
PROLUNGHE PER FRESE FILETTATE
EXTENSIONES PARA FRESAS ROSCADAS
HIRERLMK

DESCRIPTION

217-85709 M8H30M8 M8 M8 856 128 30
217-85710 M10H35M10  M10 M10 105 17.8 35
217-85711 Mi12H40M12  M12  M12 125 208 40
- 217-85712 M16H40M16 M16  M16 17  28.8 40

M1

\

\

|

\

I
==
1
L]

\
I m
P—

\
r——
|

D

D2
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STANDARD TOOLHOLDERS AND ACCESSORIES

CINTEK

INNOVATIVE TECHNOMECHANICAL COMPONENTS

follow us on

KINTEK s.r.l.

Via Goretta 88/G - 10079 MAPPANO - (TO) - ITALY
Tel. +39 011 99 68 065 - Fax +39 011 99 65 662
e-mail: info@kintek.it
http://www.kintek.it
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UNIVERSAL DRILL CHUCKS
MANDRINI PORTAPUNTE INTEGRALI
CONOS PORTABROCAS UNIVERSALES
T BEshR K

\JIS-B 6339 MAS 403/BT A mY
H
CLAMPING
CODE N. DESCRIPTION ISO H D CAPACITY WRENCH
252-11501 BT40H95R1-13 40 95 50 1-13 816-111024
252-11502 BT40H116R3-16 40 116 57 3-16 816-111025
252-11503 BT50H110R1-13 50 110 50 1-13 816-111024
252-11504  BT50H110R3-16 50 110 57 3-16 816-111025
RUNOUT ACCURACY 0.05 MM T.L.R. RUNDLAUFGENAUIGKEIT 0.05 MM
Supplied with spanner wrench to allow the application Zur Erhdhung der Spannkraft werden diese Futter mit
of supplementary gripping torque. Spannschlissel geliefert.BEI LINKS LAUFENDEN BEARBEITUNGEN
DO NOT USE IN REVOLUTION IN COUNTER-CLOCKWISE DIRECTION. SIND DIESE FUTTER NICHT ZU BENUTZEN.
PRECISIONE DI ROTAZIONE 0.05 MM PRECISION DE ROTATION 0.05 MM
Per incrementare la forza di serraggio i mandrini sono forniti Les mandrins sont fournis avec clé de blocage
con chiave di bloccaggio. pour augmenter la force de serrage.
NON DEVONO ESSERE USATI PER LAVORAZIONI NE PAS UTILISER DANS USINAGE AVEC ROTATION A" GAUCHE.
CON ROTAZIONE A SINISTRA.
BUEHUE 0,05 MM
PRECISION DE ROTACION 0.05 MM MocTaBnseTcs ¢ KMo4oM Ang 601ee CUMbHOTO 3aK/Ma.
Se suministran con la llave de sujecidn para incrementar la fuerza de apriete. HE BPALLIATbB MPOTMB YACOBOW CTPEJIKA!
NO UTILIZAR PARA OPERACIONES CON ROTACION A IZQUIERDAS
72 [pkznE R 0.05 MM T.LR.
REGERRF, UERMAITRE .

RS FERN S5 @i

®v NC DRILL CHUCKS FOR LEFT AND RIGHT ROTATION
ﬁ MANDRINI PORTAPUNTE INTEGRALI PER ROTAZIONE
— CONOS PORTABROCAS UNIVERSALES DESTRA E SINISTRA
Z PARA ROTACION A IZQUIERDAS Y A DERECHAS
= ERER NC shkk
¥
JIS-B 6339 MAS 403/BT A - MAS 403BT/ADB | =
FORM AD/'%W» H\
* u
— '— N mm j_r
Bt -
FORM B N || ]

CLAMPING
CODE N. DESCRIPTION ISO H D CAPACITY WRENCH
252-11400 BT30H110R1-13X 30 110 50 1-13 816-152001
252-11410 BT40H98R1-13X 40 98 50 1-13 816-152001
252-11411 BT40H103R3-16X 40 108 50 3-16 816-152002
252-11412 BT50H109R1-13X 50 109 50 1-13 816-152001
252-11413 BT50H114R3-16X 50 114 50 3-16 816-152002
RUNOUT ACCURACY 0.05 MM T.L.R. RUNDLAUFGENAUIGKEIT 0.05 MM BUEHME 0,05 MM
Suitable for right and left rotation up to 7000 rpm. Sowohl fur rechts- als auch links laufende MoxHO BpaLLaTh No- 1 NPOTMB YaCOBOM
Bearbeitungen CTpenku
PRECISIONE DI ROTAZIONE 0.05 MM. geeignet, mit Hochstgeschwindigkeit €O CKOPOCTbIO 40 7000 06/MUH.
Adatti per rotazione sia destra che sinistra, von 7000 u/min.
con velocita max di 7000 g/min. #ZmBksniEE 0.05 MM T.LR.
PRECISION DE ROTATION 0.05 MM ERFHEEEEX 7000 ¥/ 58N LA TERE
PRECISION DE ROTACION 0.05 MM Utilisables pour rotation droite et gauche,
Aptos tanto para rotacion a izquierdas como avec maximale vélocité 7000 rpm.

para derechas, con velocidad maxima de 7000 rpm.

I SN EONENTI INNOVATIVI TECNOMECCANICH




BLANK TOOLHOLDER WITH SOFT SHANK
MANDRINI SEMILAVORATI A STELO TENERO

CONOS SEMIACABADOS
AR T4

JIS-B 6339 MAS 403/BT A

DESCRIPTION

217-41508  BT40H160D63.5SM 40 63.5 160
%—- — o 217-41504  BT40H250D63.55M 40 63.5 250
217-41507  BT50H300D80SM 50 80 300

HRC20-25 -

TENSION AND COMPRESSION TAPPING HEAD
MASCHIATORI A DOPPIA COMPENSAZIONE

ROSCADORES DE DOBLE COMPENSACION
S N SR 4T %

|JIS-B 6339 MAS 403/BT A
TOP
— M DESCRIPTION | ISO |SIZE| gange |PRESS.[EXT.| D

M-3310 BT40H67GR1.DC 40
M-3410 BT40H98GR2.DC 40
M-3510 BT40H138GR3.DC 40
M-3320 BT50H81GR1.DC 50
M-3430 BT50H102GR2.DC 50
M-3630 BT50H135GR3.DC 50

M3-M12 9 9 19 88 67
M6-M20 15 15 31 583 98

M14-M33 24 24 48 78 138 06
M3-M12 9 9 19 38 80
M6-M20 15 15 31 63 102
M14-M33 24 24 48 78 135

D2

WN = WN =

[KINTEK

SOLID TAPPING HEAD
MASCHIATORI RIGIDI SENZA COMPENSAZIONE

ROSCADORES RIGIDOS SIN COMPENSACION
B e I 4 3k
|JIS-B 6339 MAS 403/BT A - AD

DESCRIPTION

M6010  BT40H67GR1.SC 40 1 M3-M12 19 33 67
M6020  BT40H90GR2.SC 40 2 MB6-M20 31 50 90

r——

A o) o
/ e Accessories
— Accessori
—1 = Zubehor
Accesorios
VU Accessoires

L anHaﬂﬂ@KH%}% pag. 178 pag. 179
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CLAMPING FINGERS

PINZE PER MAGAZZINI UTENSILI
%8

PINZAS PARA EL ALMACEN PORTAHERRAMIENTAS

KINTEK IS

CLAMPING FINGERS FOR TOOL MAGAZINES

Thanks to our constant and exhaustive co-operation with the most famous machine tool makers we developed
a very good experience into the manufacturing of high precision clamping fingers for tool magazines. Our range
includes clampers for the most popular attachements: ISO CONES, HSK, but of course we are open to any new
version, according to the customer’s drawing.

PINZE ALLOGGIAMENTO PORTAUTENSILI PER MAGAZZINI MACCHINE UTENSILI
Grazie alla nostra costante ed intensa collaborazione con i piti famosi costruttori di macchine utensili, abbiamo
sviluppato una buona esperienza nella produzione di Pinze ad alta precisione per I'alloggiamento nei magazzini
di macchine utensili. Nella nostra gamma sono presenti attacchi: ISO, HSK ed altri, e naturalmente siamo aperti
ad altre versioni secondo disegno del cliente.

PINZAS PARA EL ALMACEN PORTAHERRAMIENTAS

Gracias a nuestra constante e intensa colaboracion con los mas conocidos fabricantes de maquinas
herramientas, hemos adquirido una gran experiencia en la produccion de pinzas de alta precision para los
almacenes portaherramientas. En nuestra gama estéan incluidos las conexiones: ISO, HSK, BT, etc... Por
Supuesto estamos abiertos a fabricar otras versiones, de acuerdo con el plano del cliente.

GREIFER FUR WERKZEUGMAGAZIN

Dank unseren intensiven und engen Zusammenarbeit mit den berlhmtesten Maschinenherstellern Europas
haben wir eine sehr gute Erfahrung auch in dem Bereich Magazinkassetten entwickelt. Gerne bieten wir Ihnen
folgende Ausfthrungen: fir ISO, HSK, und alle andere, nach Ihrem Wunsch.

PINCES DE LOGEMENT POUR LE MAGASIN DES MACHINES OUTILS

Grace a notre constante et intensive collaboration avec les plus célebres constructeurs des machine outils, nous
avons développé une bonne expérience pour la production de pinces de logement pour le magasin des machine
outils. Dans notre gamme il y a attachements: ISO, HSK et autres. Naturellement nous sommes ouverts a
construir autres types de pinces suite aux differents plans du client.

3AXBATbI 419 UHCTPYMEHTANBHOIO MArA3UHA

Briaroaps nocTOAHHOMY 1 TECHOMY COTPYHWYECTBY C CaMbIMU1 U3BECTHbIMY MOOV3BOAUTENSMIA HCTPYMEHTA
Mbl 04U BOSBLLON OMbIT B U3TOTOB/EHUM BLICOKOTOHHBIX 3aXBATOB /15 MHCTPYMEHTA IbHBIX MarasuHoB.
JInHelika 3axBaToB BKMOYAST B ¢e0s CaMble YacTO MCMob3yemble Mopemi: ana koHycos ISO 1 HSK.
PasyMesTCs, Mbl FOTOBbI 13rOTOBUTb CTIELIMASTEHBIN 3AXBAT MO YEPTEXaM 3aKasqiKa.

TIREERRA

RTAAFAKRSEAEZNNBIRFESRT2ENAE, RAACERRTHELREERNERE
REMFREL. RIMEAEEEORSHRRDMMERL: IS0 #ih HK, 4%, RARENDEEN
RUMBER TR

TYPE
CODE N. TOOL b1 ht h2 | TYPE SPRING

832-018030 HSK 63A 95 95 110 1 A

832-018470 HSK 63A 95 95 110 1 B

832-018020 HSK100A 135 118 139 2 A

832-018480 HSK100A 135 118 139 2 B

832-007940  C63 95 9i 110 1 A

832-018490  C63 95 91 110 1 B

832-018050 C80 105 85 110 1 A

2 _ 832-018500  C80 105 85 110 1 B
< 832-007980 KM 63 95 100 110 2 A
832-018510 KM 63 95 100 110 2 B

832-018520 TC 40 95 95 110 1 A

832-018530 TC 40 95 95 110 1 B

832-018360 TC 50 135 118 139 2 C

832-018210 TC 50 135 118 139 2 A

832-018540 BT 40 95 95 110 1 A

832-018550 BT 40 95 95 110 1 B

832-018370 BT 50 135 118 139 2 C

832-018200 BT 50 135 118 139 2 A

A Middle Strength Spring ® Molla Forza Media ¢ Muelle fuerza media e Mittelkraft Feder » Ressort moyen force ® MoyxuHa cpeaHeit ecTKocTi @ A3 f 3% &
B Stiffened Spring ® Molla Rinforzata ® Muelle reforzado e Verstarkte Feder ® Ressort renforcé ¢ MpyxwHa NOBbILISHHOM XecTKocTh ¢ 3afk %
C Normal Spring ¢ Molla Normale ® Muglle Normal e Normale Feder ® Ressort normal # MpyxuHa HopMasbHO XecTkocTn o IEE %
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STANDARD _

CLAMPING FINGERS
PINZE PER MAGAZZINI UTENSILI

PINZAS PARA EL ALMACEN PORTAHERRAMIENTAS "
2

CLAMPING FINGERS ¢ PINZE ¢ PINZAS ¢ GREIFER
PINCES ¢ 3AXBATbI ¢ 32 &

CAS-
HSK63A

Codice/Code

832-018030

Peso del mandrino /

Toolholder s

weight
Lunghezza
Max. Load Max: Max: del
. . Load in Load in .
in vertical Upper lower mandrino
Pos .(kg) Pos . (ka) Pos . (ka) (mm) Molla/Spring
Tool’s
length
f (mm)

i

SN 2540-16-76

832-018470

SN 2560-16-76

CAS-
HSK100A

832-018020

SDF600-
20x102

832-018480

SDF700-
20x102

832-007940

SN 2540-16-76

832-018490

SN 2560-16-76

832-018050

SDF600-16x89

832-018500

SDF700-16x89

832-007980

SN 2540-16-76

832-018510

SN 2560-16-76

832-018520

SN 2540-16-76

832-018530

SN 2560-16-76

832-018360

SDF500-
20x102

832-018210

SDF600-
20x102

832-018540

SN 2540-16-76

832-018550

SN 2560-16-76

832-018370

SDF500-
20x102

832-018200

SDF600-
20x102

A Middle Strength Spring ¢ Molla Forza Media ¢ Muglle fuerza media e Mittelkraft Feder » Ressort moyen force # MoyxuHa cpeaHeit ecTKocTi @ FI 33 3 &
B Stiffened Spring ® Molla Rinforzata ® Muelle reforzado e Verstérkte Feder ® Ressort renforcé ¢ MpyxwHa MOBbILIEHHOR XecTKocTv ¢ afk %
C Normal Spring * Molla Normale ® Muglle Normal ¢ Normale Feder  Ressort normal e MpyxiHa HopmMasbHON ecTkocTh o IEE %

KNTEK ]
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DIN 2080




STANDARD _

TAPER SHANKS DATA SHEET
DATI TECNICI CONI D’ATTACCO

CARACTERISTICAS TECNICAS DE LOS CONOS
HERERER

DIN 2080

o (@)} I ] I ‘}7 7777777 N 1 o LN ) Ke]
© © ©
===y~
1
— |
e |
f
IS0 d I d2 g y d5 f d3 e b
30 31,75 68,4 13 M12 1,6 50 8 36 18,6 16,1
40 44,45 93,4 17 M16 1,6 63 10 50 22,6 16,1
50 69,85 126,8 26 M24 3,2 97,5 12 78 31,2 25,7

[KINTEK
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o' KINTEK
A = DIN TOOLHOLDERS

DIN 2080

ALL KINTEK TOOLHOLDERS ARE MANUFACTURED
ACCORDING TO DIN NORM.

COLLET CHUCK’S RUNOUT ACCURACY

The norm DIN6391 permits a runout error between
external cone and internal cone / collet seat of 0.016.
Our production has a runout accuracy

which is guaranteed to be within 0,003 /0,010 m

at the tool seat.

SHELL END MILL ADAPTOR’S RUNOUT ACCURACY
Our shell end mill adaptors meet the requirements of
the norm DING358, which prescribes for diameters
16-22-27-32-40 a runout accuracy of: 0, 01

for SK 30/40 0,015 for SK 50.

ISO

dB
dA

WELDON END MILL HOLDER’S
RUNOUT ACCURACY
According to the norm DIN6359-1 Weldon end mill

holders have to meet the following requirements:
Bore: H5 tolerance

Runout accuracy: < 0.01 (for SK 40)

Our end mill adaptors ensure the prescribed holes’
tolerance and have a runout accuracy

which is normally 0.005

CONSTRUCTIVE FEATURES

ISO L dA-dB | AT3

30
40
50

42
59
92

12.250
17.208
26.833

+0.002
+0.003
+0.004

e Manufactured with Casehardening Steel.

e Casehardened with depth 0,6 - 0,8 mm

e Hardened-Tempered

e Hardness HRC 58+-2, Strength 800-1000 N/mm2
e Black oxided

e |nternal and external grinding finished.

CONE’S TOLERANCE
ACCORDING TO THE CLASS ATS.

KINTEK IS

MANDRINI KINTEK

CON ATTACCO ISO

DIN 2080

TUTTI | MANDRINI PORTAUTENSILI KINTEK
VENGONO PRODOTTI SECONDO LE NORMATIVE DIN

COASSIALITA PORTAPINZE

La norma DIN6391 ammette un’errore massimo di
0.016 sia per i portapinze DIN6499/IS015488
che per DING388.

La nostra produzione normalmente presenta uno
scostamento massimo di eccentricita tra cono 1ISO
e sede pinza compreso tra i 0,003 e 0,010 mm.

COASSIALITA PORTAFRESE FISSI E COMBINATI
| portafrese fissi e combinati di nostra produzione
rispondono ai criteri prescritti dalla norma DIN6358,
la quale prevede un errore massimo di coassialita
tra cono ISO 30 e ISO 40 ed i diametri
16-22-27-32-40, di 0,01.

Mentre per ISO 50 € ammesso un errore

massimo di 0,015 mm.

L

COASSIALITA PORTAFRESE 3 ISO <
WELDON-WHISTLE NOTCH
Rispettando la normativa DIN 6359-1 i portafrese
WELDON deveno rispondere ai seguenti requisiti:
foro: tolleranza H5
coassialitd: scostamento massimo consentito tra cono
e sede Weldon <0.01 (per ISO 40)
Garantiamo la tolleranza prescritta sul foro e un valore ISO L dA-dB AT3
di coassialitd mediamente di 0.005.

30 42 12.250  +0.002
DATI COSTRUTTIVI
e Costruiti in acciaio da cementazione legato. 40 59 17.208  +0.003
e Cementati con profondita 0,6 - 0,8 mm 50 92 26.833  +0.004
e Temprati-rinvenuti .
L] - -
: gruurgﬁlza HRC 58 +- 2 resistenza 800-1000 N/ mm2 TOLLERANZA DEL CONO

e Finitura di rettifica interna, esterna e nelle filettature

h ue 1 PRODOTTI IN CLASSE ATS3.
delle ghiere chiudipinza

KINTEK

= STEILKEGELAUFNAHMEN | .

DIN 2080

ALLE KINTEK-STEILKEGELAUFNAHMEN WERDEN
NACH DEN DIN-NORMEN ANGEFERTIGT.

RUNDLAUFGENAUIGKEIT DER
SPANNZANGENAUFNAHME

Die DIN 6391- Norm schreibt eine Rundlaufgenauigkeit
zwischen Aussenkegel und Innenkegel / Spannzangensitz
vom 0,016 vor. Unsere Spannzangenfutter weisen
einen Rundlauffehler zwischen ISO-Kegelaufnahme
und Spannzangensitz, der zwischen 0,003

und 0,010 mm liegt.

AUFSTECKFRASDORNE - RUNDLAUFGENAUIGKEIT
Kintek- Aufsteckfréasdorne entsprechen der

DIN 6358- Norm, die einen hdchsten Rundlauffehler
zwischen ISO 30- und IS040-Kegel und den
Durchmessern 16-22-27-32-40 vom 0,01 vorsieht.
Der mdgliche hdchste Rundlauffehler

flir IS0 50 ist 0,015 mm.

WELDON AUFSTECKFRASDORNE
RUNDLAUFGENAUIGKEIT

Nach der DIN 6359-1-Norm miissen die

Weldon- Aufsteckfrasdorne die folgenden Forderungen
aufweisen:

Bohrung: Toleranz H5

Rundlaufgenauigkeit: hochster moglicher
Rundlauftehler zwischen Kegel und Weldonsitz < 0,01
(fur ISO 40) Die vorgeschriebene Toleranz der Bohrung
und eine durchschnittliche Rundlaufgenauigkeit von
0,005 sind verischert.

KONSTRUKTIONSDATEN

* aus legiertem Einsatzstahl angefertigt

e in der Einsatzhartetiefe von 0,6-0,8 mm

e gehdartet, angelassen

e Hérte HRC58 +-2, Festigkeit 800-1000 N/mm2

e briiniert

e inneres, duBeres Schleifen und am Gewinde der
Spannzangenmutter

ISO

dB
dA

ISO L dA-dB | AT3

30
40
50

42
59
92

12.250
17.208
26.833

KEGELSCHAFTTOLERANZ
IN KLASSE AT3 ANGEFERTIGT.

+0.002
+0.003
+0.004
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_! CONOS KINTEK L
DIN 2080
CONCENTRICIDAD DE LOS PORTAFRESAS WELDON Pg |SO <
TODOS LOS CONOS PORTAHERRAMIENTAS DE  Respetando la normativa DIN6359-1 los porta fresas ©
KINTEK SON FABRICADOS DE ACUERDO CON LAS  Weldon tienen que cumplir los siguientes requisitos:
NORMATIVAS DIN Agujero: tolerancia H5
CONCENTRICIDAD DE LOS PORTAPINZAS Concentricidad: desviacion méaxima entre cono y base
La normativa DING391 permite un error méximo de Weldon <0.01 (para ISO40)
0.016 tanto para los portapinzas DIN6499/1S015488 Garantizamos la tolerancia establecida sobre el
como para los DIN6388. Nuestra produccion suele agujero y un valor de concentricidad normalmente de
pr?sentlar una ggswlacg)n mgana de concentncgﬁgd 005 ISO L dA-dB | AT3
entre el cono 180 y la base de la pinza comprendido  GARACTERISTICAS DE CONSTRUCCION
entre 0,003y 0,010 mm. * Fabricados con acero de cementacion 30 42 12.250  +0.002
CONCENTRICIDAD DE LOS PORTAFRESAS e Capa de cementado con 0,6 — 0,8 mm 40 59 17.208  +0.003
Los portafresas de nuestra produccion cumplen los e Endurecidos — Templados 50 92 26.833  +0.004
criterios establecidos desdedla normatltva %I d635t8 ° DLIJretza HRC %% 61 Sb(r)e’\?}stenzma - :
que prevé un error maximo de concentricidad entre a la traccion 800- mm
los conos 1SO 30y IS0 40 y los diametros 16-22-27-  © Pavonados TOLERANCIA DEL CONO
32-40 de 0,01, mientras que para los conos IS0 50 * Acabado interior, exterior y en el roscado EN CLASSE ATS.
de 0,015 mm. de la tuerca de cierre rectificados
MANDRINS KINTEK :
DIN 2080
e ISO 3
TOUS LES MANDRINS PORTE-OUTILS KINTEK SONT ~ COAXIALITE’ PORTE-FRAISES WELDON
PRODUITS SUIVANT LES SPECIFICATIONS DIN Suivant les spécifications DIN 6359-1 les porte-fraises
COAXIALITE’ PORTE-PINCE ¥VELDt01\I, doivenlfI guivre les conditions suivantes:
La norme DIN6391 admet une erreur maximum du rou: loerance
0.016 soit pour les porte-pinces DING499/15015488 Coaxialité: écart maximum toléré entre cone et
soit pour DING388. }\?gement du theldtor|1 <0.01 (pour ISO A}O)t .
Dans notre production I'écart d’excentricité maximum v Gagnr oS @ 101erance prévue sur le frou et une ISO dA-dB | AT3
entre cone IS0 et logement de la pince est compris coaxialité en moyenne de 0.005.
entre: 0,003 et 0,0010 mm. ELEM(ENTTS DE CONSTRUtGTII(l)N 30 42 12050 +0.002
) e Produits en acier cémente allié : g
g&%lé%IEEJ&RTE%—FRAISES e Cémentés avec une profondeur 0,6 - 0,8 mm 40 59 17.208  +0.003
Les porte-fraises fixes et combinés de notre : Efrgt%eﬁRCRg\éezusz ésistance 800-1000 N/ mm2 50 92 26.833  +0.004
production suivent la spécification o Brunis
de la norme DING358, qui prévoit pour  Rectification du cone intérieur, extérieur et dans le TOLERANCE DU CONE
les diametres 16-22-27-32-40 une concentricité ! 5 { et EN CLASSE AT3
de 0,01 pour 130 30 et IS0 40 0,015 pour ISO 50 filetage des écrous qui serrent la pince. .
L
4= (OMnPABKH
DIN 2080 g ISO 3
BCE OMPABKMW KINTEK MPOU3BEJEHbI BUEHWE NATPOHOB C KPEMJIEHWEM WELDON
COrNACHO CTAHOAPTY DIN. 8I|'I,\[lJaBKVI COOTBETCTBYIOT CriefiyoUiM TPeboBaHIIM
BUEHUE LLAHFOBbIX MATPOHOB
B cooteetcTaye ¢ Hopmamm DIN 6391, ponyctumoe E%mgiog%e (C;qu S|—||<5 40)
g?SeHSceTﬁanygﬁ SQE%/B ggg&cﬂv&eg%qoﬁﬁumqemoro Onpasku Kintek MSFOIOBJ%eHbI c ragaongmpoaaHHom ISO L dA-dB AT3
FapaHTVPOBaHHAR TOUHOCTb BUEHISt OTBECTIAS 10T, TOHHOCTB{0 OTBEPCTWA U Gueriem 0,005 mw.
MHCTPYMEHT - 0,003 Mm/0,010 M. K(l)/lHCTPVKTVIBHbIE OCOBEHHOCTH 5 30 42 12.250  +0.002
BUEHVE OMPABOK [i/1Al HACAHbIX GPE3 * [ LaroroerHsl 3 CTaIV C RO OUIEN LisuexTaLyo 40 59  17.208  +0.003
M&TOOHb! M3rOTOBMEHbI B COOTBETCTBIE C N gngaglml_#l?ngeprﬂ lf:}éaKanKe " “g#"'n 50 92 26.833  +0.004

Tpetosarmamn DIN 6358, cornacHo koTopsiM brieHre
L9 AMameTpoB 16-22- 27-32-40 CocTaBnseT
0,01 mm gng SK 30/40 1 0,015 mm anst SK 50.

e Teeppocts 58+/-2 HRC, npoyHocTb 8%0 1000 H/mm2
© 3alMTHO-AEKOPATUBHOE NOKPLITUE HYEPHOMO LIBETA
e [lInnchoBaHHbIE BHYTPEHHSIS 11 BHELLHSS MOBEPXHOCTY

TOYHOCTb KOHYCA

COOTBETCTBYET KJTACCY AT3.

KNTEK ]

KINTEK %54
DIN #7974

DIN 2080

Fir B KINTEK TIR§394R4% DIN AR sk i -

WE RN RN
IE)IJI:IZ %91 g/&ﬁﬁﬁ?l\“‘ﬂi’m SR/ RKE LB

=

HAF E’]ir‘ﬁft&lﬁfifiwéﬂﬂkﬁﬂ**ﬁ 730,003
/0,010 K2 e

TEGEANEERERE .
?k’A\E]E’WE%”E?‘%/ﬁE DIN6358 #EZK, irf
HE 7 ERH 16:02-27-32-40 MEAHANEE
XFSK 30740 40,01, x$FSK5050,015,

B/RE ﬁ%‘ﬁ%ﬁﬁ’]@ﬁﬁbxﬂﬁr

1348 DING3SO-1 FffliE, FURE RSk AU AE
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LH_!& N
13 +-2, 3BFEIA 800-1000 N/EHZ %K.
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ISO

dA

L dA-dB | AT3

42 12.250  +0.002
59 17.208  +0.003

92 26.833  +0.004
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END MILL HOLDERS WELDON
MANDRINI PORTAFRESE TIPO WELDON
CONOS PORTAHERRAMIENTAS WELDON
HRBEAmGRE

IDIN 2080 - DIN 1835 B

Spare parts ® Componenti ¢ Ersatzteile ¢ Piezas de repuesto
Piéces détachées ¢ 3anacHble yacTn ® Eff

CODE N. DESCRIPTION ISO D L D1

LOCKING 213-11102 ISO40H50WEOE 40 6 50 25
D SCREW QUANTITY 213-11103 ISO40H50WEO8 40 8 50 28
213-11104 ISO40H50WE10 40 10 50 35
3 213-11106 ISO40H50WE12 40 12 50 42
N o 213-11107 ISO40HE3WE16 40 16 63 48
o 213-11109 ISO40HB3WE20 40 20 63 52

6 811-106001 1 213-11110 ISO40H90WE25 40 25 90 65
8 811-106002 1 213-11111 ISO40H90WES2 40 32 90 72
10 811-106004 1 213-11115 ISO50HB3WE12 50 12 63 42
12 811-106005 1 213-11117 ISO50HG3WE16 50 16 63 48
14 811-106005 1 213-11119 ISO50HE3WE20 50 20 63 52
16 811-106006 1 213-11120 ISO50H80WE25 50 25 80 65
18 811-106006 1 213-11121 ISO50H85WES2 50 32 85 72
20 811-106007 1 213-11122 ISO50H95WE40 50 40 95 78
25 811-106008 2
32 811-106009 2
40 811-106009 2

KINTEK IS

NTI INNOVATIVI TECNOMECCANICI



COMBI-SHELL MILL ADAPTORS

MANDRINI PORTAFRESE COMBINATI

CONOS PORTAFRESAS COMBINADOS

IDIN 2080 - DIN 6358

D

16
22
27
32
40

CODE N. DESCRIPTION | ISO
216-11101 ISO40H52D16C
216-11102 ISO40H52D22C
216-11103 IS040H52D27C

=1 216-11104 ISO40H52D32C
=1 216-11105 IS040H52D40C
= 216-11106 ISO50H55D16C
7 21611107 ISO50H55022C
216-11108 ISO50H55027C
216-11109 ISO50H55D32C
216-11110 ISO50H55D40C

SAATFRKIEL

40
40
40
40
40
50
50
50
50
50

L1

16
22
27
32
40
16
22
27
32
40

Nl M
T =1 =

15
L1 L2 K] D2
52 17 27 32
52 19 31 40
52 21 33 48
52 24 38 58
52 27 41 70
55 17 27 32
69) 19 31 40
55 21 33 48
55 24 38 58
55 27 41 70

DESCRIPTION

216-11120 1SO40H100D16C
216-11121 1SO40H100D22C
216-11122 ISO40H100D27C
216-11123 1SO40H100D32C
216-11125 ISO50H100D16C
216-11126 ISO50H100D22C
216-11127 ISO50H100D27C
216-11128 ISO50H100D32C
216-11129 ISO50H100D40C

Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto

Piéces détachées ® 3anacHble yactu ® E4

814-30001
814-30002
814-30003
814-30004
814-30005

2]

811-107003
811-107004
811-107005
811-107006
811-107007

KEY WRENCH

— 0 C )
(3]

814-201010 816-130002
814-201020 816-130003
814-201030 816-130004
814-201040 816-130005
814-201050 816-130006

40
40
40
40
50
50
50
50
50

16
22
27
32
16
22
27
32
40

100
100
100
100
100
100
100
100
100

17
19
21
24
17
19
21
24
27

o7
31
B
38
27
31
33
38
41

32 40
40 44
48 =
58 -
32 50
40 60
48 60
58 -
70 =

KNTEK ]
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-NDARD TOOLHOLDERS AND ACCESSORIES

AUFSTECKFRASDORNE FUR FRASER MIT QUERNUT
MANDRINS PORTE-FRAISE-ENTRAINEMENT PAR TENONS
OMPABKI i1A HACAIHbBIX ®PE3 C YBENNYEHHBIM AMAMETPOM KOPMYCA

IDIN 2080 - ISO 3937

Qe @
_éﬁ 3

HEIE;

D2

(

L1 L2
216-71105 ISO40H45D16F 40 16 45 17 38
216-71106 ISO40H45D22F 40 22 45 19 48
216-71107 ISO40H45D27F 40 27 45 21 58
216-71108 ISO40H50D32F 40 32 50 24 78
216-71109 ISO40H55D40F 40 40 55 27 88
216-71115 ISO50H45D16F 50 16 45 17 38
216-71116 ISO50H45D22F 50 22 45 19 48
216-71117 ISO50H45D27F 50 27 45 21 58
216-71118 ISO50H50D32F 50 32 50 24 78
216-71119 ISO50H50D40F 50 40 50 27 88

OEE 9 gf:l:& c— -

@

! 16/32  811-107003  814-20214  811-101003 816-130002

LL 16/38  811-107003  814-202280  811-101004 816-130002

— 22/40  811-107004  814-202150 811-101010 816-130003

= 22/48  811-107004  814-202250  811-101011 816-130003

< 27/48  811-107005  814-202160 811-101017 816-130004 ,

v 27/58  811-107005  814-202270  811-101018 816-130004 Acggg'ggggﬁ

A4 32/58  811-107006  814-202170  811-101027 816-130005 ZUbehor
32/78  811-107006  814-202630  811-101029 816-130005 AAcoesorios ‘ h’;"‘-
40/70  811-107007  814-202180 811-101028 816-130006 Mpun aﬂ‘j%fﬁgg_?j
40/88  811-107007  814-202710  811-101029 816-130006 =pr | pag. 642 pag. 643
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FACE MILL HOLDER FOR FACE MILLING CUTTERS

MANDRINI PORTAFRESE A SPIANARE
CON FLANGIA MAGGIORATA
CONOS PORTAFRESAS SIN MANGO CON VALONA INCREMENTADA

TG TR imi T

DIN 2080 - DIN 6357

D1

CODE N. DESCRIPTION ISO D L D1 D2 D3

* 216-21102 ISO50H53.2D40 50 40 53.2 89 66.7 M12
216-21104 ISO50H70.2D60 50 60 70.2 129 101.6 M16

b

156.9
25.4

* SUPPLIED WITH INTERNAL SCREW » FORNITO CON VITE CENTRALE INCLUSA
SE SUMINISTRA CON EL TORNILLO CENTRAL INCLUIDO e INKLUSIVE INNENSCHARUBE VIS INTERNE INCLUSE
MOCTAB/IAETCHA C BHYTPEHHVM BUHTOM o ft £ R4 258 42

Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto

Piéces détachées ® 3anacHsle yactu ® E4

SCREW

D | TENON SCREW CROSS WRENCH

@) == EH ‘ a—
(1) 2] ©

40 814-202080  811-101028  811-107007 816-130006
60 814-202120  811-101063 -

MORSE TAPER ADAPTORS FOR DRILLS
MANDRINI PORTAPUNTE ATTACCO CONO MORSE
ADAPTADOR A CONO MORSE CON ARRASTRE
HEREEHEK

\DIN 2080 - DIN 228-2 FORM D

ffffffffff

=
|

________________________

CODE N. DESCRIPTION ISO | MORSE D

212-41102 ISO40H50CM2P 40 2 32
212-41103 ISO40HB5CM3P 40 3 40
212-41104 ISO40H95CM4P 40 4 48
212-41105 ISO50HB0CM2P 50 2 32
212-41106 ISO50HB5CM3P 50 3 40
212-41107 ISO50H70CM4P 50 4 48
212-41108 ISO50H106CM5P 50 5 63

50
65
95
60
65
70
120

COMPONENTI INNOVATIVI TE

[KINTEK




MORSE TAPER ADAPTER WITH THREAD
MANDRINI PORTAFRESE ATTACCO CONO MORSE

BORRHERESL

ADAPTADOR A CONO MORSE CON ROSCA

‘DIN 2080 - DIN 228-2 FORM C

1SO CODE N. DESCRIPTION | ISO | MORSE| D L
MORSE SCREW
212-21102  ISO40H50CM2F 40 2 32 50
m H 212-21103  ISO40HB5CM3F 40 3 40 65
212-21104  ISO40HI5CMA4F 40 4 48 95
(1) (2] 212-21105  ISO50HB0CM2F 50 2 32 60
40/2 811-111007 811-302031 212-21106  ISO50HB65CM3F 50 3 40 65
40/3 811-101065 811-302032 212-21107  ISO50HB5CM4F 50 4 48 65
40/4 811-111005 811-302036 212-21108  ISO50H120CM5F 50 5 63 120
50/2 811-101054 811-302032
50/3 811-101065 811-302032
50/4 811-401037 811-302036 Spare parts ® Componenti ¢ Ersatzteile ¢ Piezas de repuesto

50/5 811-101092 811-302034 Pieces détachées * 3anacHble 4acTn © B4

ISO TAPER ADAPTORS
MANDRINI RIDUZIONE

CONOS ADAPTADORES DA DIN2080 A DIN/2080/DING9871/MAS 403BT
DE DIN2080 EN DIN2080/DING9871/MAS403BT
IS0 SR # %

DIN 2080

[KINTEK
7]

CODE N. DESCRIPTION ISO | ISO D L

212-11102  ISO40H501SO30/TC30 40 30 50 50
212-11101  ISO50H63ISO40/TC40 50 40 78 63

Spare parts ® Componenti ¢ Ersatzteile ¢ Piezas de repuesto ¢ Pieces détachées ¢ 3anacHble yacTn © Ef

OUTSIDE | INSIDE | SCREW (ISO) | SCREW (TC) RING WRENCH
@ @ ‘ ) H H

40 30 811-101065 811-101069 811-302032 816-20206002
50 40 811-401037 811-401065 811-302036 816-20207002
50 50 811-401062 811-401135 811-302047 816-202090

Supplied with a screw DING9871/MAS BT/DIN2080

In dotazione vite per chiusura DIN69871/MAS BT/DIN2080

Se suministra con el tornillo de apriete DING69871/MAS-BT/DIN2080
VerschluBschraube fir DIN69871/MAS BT/DIN2080 werden mitgeliefert
Livré avec une vis de serrage DIN69871/MAS BT/DIN2080
MocTtaBnsetcs ¢ BuHTOM Ang DING6987 1/MAS BT/DIN2080

BB R TS DING987 1/MAS BIT/DIN2080 #2 22




ER COLLET CHUCK

MANDRINI PORTAPINZA TIPO ER
CONOS PORTAPINZAS TIPO ER
ER &Rk

DIN 2080 - DIN6499/1SO15488

CODE N. DESCRIPTION ISO ER D L

214-31106 ISO30H42ER16 30 16 32 42
214-31106 ISO30H42ER25 30 25 42 42
214-31107 ISO30H50ER32 30 32 50 50
214-31152 ISO40H55ER16 40 16 32 55
214-31101 ISO40H53ER25 40 25 42 53
214-31108 ISO40H110ER25 40 25 42 110
214-31102 ISO40H70ER32 40 32 50 70
214-31109 ISO40H110ER32 40 32 50 110
214-31110 ISO50H140ER32 50 32 50 140
214-31114 ISO40H80ER40 40 40 63 80
214-31137 ISO50HB5ER25 50 25 42 65
214-31103 ISO50HB8ER32 50 32 50 68
214-31104 ISO50H76ER40 50 40 63 76
214-31111 ISO50H140ER40 50 40 63 140

Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto
Piéces détachées ® 3anacHble yactu ® E4

- ER Nut STOP SCREW | STOP SCREW Accessories ‘ m
=) A Zubehor = )
=== CCEesO0rios
E—@I E@ Accessoires - !
=i [MprHaNeXHOCTN

Q= (2] (2] i pag. 107 pag. 183 LLI
16 812-203005 811-303119 - —
25 812-203001 811-303121 - o
1SO30/25 812-203001 - 811-303001 g =
32 812-203002 811-303118 -
1SO30/32 812-203002 - 811-303001 !
40 812-203003 811-303122 - pag. 190 pag. 190 pag. 183
New Production Plant Head Office Main Production Plant
Kintek S.H.L: Kintek S.FI.L: Kintek Tooling KFT
Mappano - Torino Mappano - Torino Bekescsaba
Italy Italy

Hungary




MILLING CHUCK

MANDRINI A FORTE SERRAGGIO
CONOS PORTAHERRAMIENTAS DE GRAN APRIETE

< B3

KINTE

DIN 2080

CODEN. | DESCRPTION | I1s0 | D | D2 | L | ©6312000
214-01101  ISO40H83C32 40 32 71 83 °
214-01102  ISO50H85C32 50 32 71 85 °
SUPPLIED WITH WRENCH ® INKLUSIVE SPANNSCHLUSSEL ® FORNITI CON CHIAVE INCLUSA
SE SUMINISTRA CON LLAVE ® CLE INCLUSE ® NMOCTABJISETCS C K/THOHOM © #it 52 fitiR F
pag. 188 TIR 0.005 TIR0.01
Accessories @ @
Accessori
Zubehdr
Accesorios
Accessoires 1 TEsT BAR
[a
pag. 160 pag. 188 %%HWGXHOCTM e 1 9
3xD

MILLING CHUCK | SPECIFICATION TOLERANCE RUN-OUT

CLAMPING TORQUE

(diameter) (Taper shank) (€X0)]

c32 AT3 ISO40 (0~+0,003)  0~0,01 3430M.m (350 Kgf.m)
ISO50 (0~+0,004)

MILLING CHUCK KITS
KIT FORTE SERRAGGIO

HRKAE

Kit Box: 1 milling chuck + 1 collets kit + 1 wrench
Cassetta Corredo: 1 mandrino forte serraggio + 1 serie pinze + 1 chiave
Contenido del set: 1 cono de gran apriete + 1 juego de pinzas + 1 llave
Ausstattungskasten: 1 Kraftspannfutter + 1 Spannzangensatz + 1 SpannschlUssel
Boite d’équipement: 1 mandrin a fort serrage + 1 jeux de pince + 1 clé
Ha6op: 1 natpoH + 1 Habop uaHr + 1 koY

HEE: 1 PR + 1 PRELEE + 1 PMRTF

SET DE GRAN APRIETE

CODICE ORDINAZIONE COMPOSIZIONE
ORDER CODE COMPOSITION

KIT BT40 C20 N°1 BT40 L105 C20 + n°5 pinze K20: @6,8,10,12,16
KIT BT40 C32 N°1 BT40 L105 C32 + n°7 pinze K32: ©6,8,10,12,16,20,25
KIT TC40 C20 N°1 TC 40 L90 C20 + n°5 pinze K20: ©6,8,10,12,16
KIT TC40 C32 N°1 TC 40 L105 C32 + n°7 pinze K32: ¥6,8,10,12,16,20,25
KIT ISO40 C32 N°11SO 40 L83 C32 + n°7 pinze K32: @6,8,10,12,16,20,25
KIT BT50 C20 N°1 BT 50 L105 C20 + n°5 pinze K20: @6,8,10,12,16
KIT BT50 C32 N°1 BT 50 L105 C32 + n°7 pinze K32: ¥6,8,10,12,16,20,25
KIT TC50 C20 N°1 TC 50 L105 C20 + n°5 pinze K20: ©6,8,10,12,16
KIT TC50 C32 N°1 TC 50 L105 C32 + n°7 pinze K32: &6,8,10,12,16,20,25
KIT ISO50 C32 N°11SO 50 L85 C32 + n°7 pinze K32: @6,8,10,12,16,20,25

T1 INNOVATIVI TECNOMECCANICI




UNIVERSAL DRILL CHUCKS

MANDRINI PORTAPUNTE INTEGRALI
CONOS PORTABROCAS UNIVERSALES

TRESh R S
DIN 2080 )
g <
— H
CLAMPING

CODE N. DESCRIPTION {0] H D CAPACITY WRENCH

252-11101 ISO40H95R1-13 40 95 50 1-13 816-111024

252-11102 ISO40H105R3-16 40 105 57 3-16 816-111025

252-11103 ISO50H80R1-13 50 80 50 1-13 816-111024

252-11104 ISO50H100R3-16 50 100 57 3-16 816-111025
RUNOUT ACCURACY 0.05 MM T.L.R. PRECISION DE ROTACION 0.05 MM
Supplied with spanner wrench to allow the application Se suministran con la llave de sujecion para incrementar la fuerza de apriete.
of supplementary gripping torque. NO UTILIZAR PARA OPERACIONES CON ROTACION A IZQUIERDAS
DO NOT USE IN REVOLUTION IN COUNTER-CLOCKWISE DIRECTION.
PRECISIONE DI ROTAZIONE 0.05 MM PRECISION DE ROTATION 0.05 MM
Per incrementare la forza di serraggio i mandrini sono forniti Les mandrins sont fournis avec clé de blocage pour augmenter la force de serrage.
con chiave di bloccaggio. NE PAS UTILISER DANS USINAGE AVEC ROTATION A’ GAUCHE.
NON DEVONO ESSERE USATI PER LAVORAZIONI
CON ROTAZIONE A SINISTRA. BWUEHME 0,05 MM

[ocTaBnseTcs ¢ KMo4oM ona 6one§ CWMBHOIO 3aXKMMa.
RUNDLAUFGENAUIGKEIT 0.05 MM HE BPALLIATb MPOTVB YACOBOW CTPEJIKI!
Zur Erhéhung der Spannkraft werden diese Futter mit Spannschliissel geliefert.
BEI LINKS LAUFENDEN BEARBEITUNGEN SIND DIESE ZApksnfEE 0.05 MM T.1.R.
FUTTER NICHT ZU BENUTZEN. REGETIRTF, UEBNRRE .
REHTFHRE 5 EIE.

UNIVERSAL DRILL CHUCKS FOR LEFT AND RIGHT ROTATION
MANDRINI PORTAPUNTE INTEGRALI PER ROTAZIONE
CONOS PORTABROCAS UNIVERSALES PARA ROTACION DESTRAE SINISTRA

A 1ZQUIERDAS Y A DERECHAS ‘
EATER NC $h% %

[KINTEK

DIN 2080

H

CODEN. DESCRIPTION | 1s0 | H | D | GAMPING | \vpeNcH

CAPACITY
252-11105 ISO40H90R1-13X 40 90 50 1-13 816-152001
252-11106 ISO40H100R3-16X 40 100 50 3-16 816-152001

RUNOUT ACCURACY 0.05 MM T.I.R.
Suitable for right and left rotation up to 7000 rpm.

PRECISIONE DI ROTAZIONE 0.05 MM. PRECISION DE ROTATION 0.05 MM

Adatti per rotazione sia destra che sinistra, Utlisables pour rotation droite et gauche,

con velocita max di 7000 g/min. avec maximale vélocité 7000 rpm.
RUNDLAUFGENAUIGKEIT 0.05 MM BWEHME 0,05 MM .

Sowoh fiir rechts- als auch links laufende Bearbeitungen ~ MOXHO BpaLLaTh N0- 1 MPOTVB 4aC0BOM CTPE/TKY
geeignet, mit Hochstgeschwindigkeit von 7000 u/min. €O CKOPOCTB10 10 7000 06/MiH.

PRECISION DE ROTACION 0.05 MM

Aptos tanto para rotacion a izquierdas como para dere- ﬁﬂﬁﬁiﬂiﬁ‘fﬁp-ﬁ MM T.L.R. .
chas, con velocidad méxima de 7000 rpm. ERTREFREEL 7000 #/ 0 ML AT




TENSION AND COMPRESSION TAPPING HEAD

MASCHIATORI A DOPPIA COMPENSAZIONE

ROSCADORES DE DOBLE COMPENSACION
RNMELR LK

06

[KINTEK

DIN 2080

e AT

D2

Accessories —
Accessori
Zubehdr
Accessoires TOP
MpuHagnexxHocTn CODE N. DESCRIPTION ISO | SIZE RANGE PRESS. | EXT. | D | D2 L
=4
M-1020 ISO40H52GR1DC 40 1 M3-M12 9 9 19 36 52
M-1120 ISO40H77GR2DC 40 2 M6-M20 15 15 31 53 77
a M-1130  ISO50H79GR2DC 50 > MeM20 15 15 31 53 79
pag. 178 pag. 179

DIN 2080 -

ARBORS FOR DRILL CHUCKS
ATTACCO PER MANDRINI PORTAPUNTE
CONOS PARA PORTABROCAS CON ESPIGA
R T

DIN 238

CODE N. DESCRIPTION ) L1

216-31102
216-31103
216-31104
216-31105

—t

ISO40H17B16 134.4

ISO40H17B18 40 18 142.4 17
ISO50H20B16 50 16 170.8 20
ISO50H20B18 50 18 178.8 20

DIN 2080

BLANK TOOLHOLDER WITH SOFT SHANK
MANDRINI SEMILAVORATI A STELO TENERO

HEAR AT T4

CONOS SEMIACABADOS

CODE N. DESCRIPTION ISO D L o L

217-41101 ISO40H160D40.55M 40 40.5 160
217-41102 ISO40H160D63.55M 40 63.5 160
217-41103 1SO40H250D63.55M 40 63.5 250




STANDARD TOOLHOLDERS AND ACCE

LLl
—
Z
7

M INC DY
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CYLINDRICAL COLLET CHUCKS WITH MINI NUT

PORTAPINZA GAMBO CILINDRICO CON GHIERA MINI
HHAESHEREEERL

PORTAPINZAS CILINDRICO CON TUERCA MINI

DIN6499/1SO15488

CLAMPLING

DESCRIPTION CAPACITY DESCRIPTION
214-35101 D6L45ER8M 6 45 24 12 - 1+5 812-203011 ER8M
214-35139 DBL45ERT1M 6 45 25 16 - 1+7 812-203012 ER11M
214-35102 D8L55ER8M 8 55 24 12 - 1+5 812-203011 ER8M
214-35108 D8L8OER8M 8 80 24 12 - 1+5 812-203011 ER8M
214-35714 D8L100ER8M 8 100 24 12 - 1+5 812-203011 ER8M
214-35715 D8L130ER8M 8 130 24 12 - 1+5 812-203011 ER8M
214-35109 D8L55ER11M 8 58 25 16 - 1+7 812-203012 ER11M
264-35116 D8L100ER11M 8 100 25 16 - 1+7 812-203012 ER11M
214-35716 DBL55ER16M 8 55 37 22 - 1+10 812-203013 ER16M
264-35117 D10L55ER8M 10 55 24 12 5 1+5 812-203011 ER8M
214-35718 D10L80ER8M 10 80 24 12 5 15 812-203011 ER8M
264-35118 D10L100ER8M 10 100 18 12 5 1+5 812-203011 ER8M
214-35719 D10L130ER8M 10 130 24 12 5 15 812-203011 ER8M
214-35110 D10L55ER11M 10 55 25 16 5 1+7 812-203012 ER11M
214-35720 D10L80OER11M 10 80 25 16 5 17 812-203012 ER11M
264-35119 D10L100ER11M 10 100 27 16 5 1+7 812-203012 ER11M R
214-35721 D10L130ER11M 10 130 25 16 5 1+7 812-203012 ER11M !
214-35113 D10L60ER16M 10 60 39 22 5 1+10 812-203013 ER16M Lu
264-35120 D10L100ER16M 10 100 37 22 5 1+10 812-203013 ER16M I_
214-35723 D12L.55ER8M 12 55 15 12 5 1+5 812-203011 ER8M Z
214-35724 D12L70ER8M 12 70 15 12 5 1+5 812-203011 ER8M —=—
214-35140 D12L100ER8M 12 100 18 12 5 1+5 812-203011 ER8M v
264-35121 D12L140ER8M 12 140 18 12 5 1+5 812-203011 ER8M ¥
264-35122 D12L55ER11M 12 55 25 16 7 1+7 812-203012 ER11M
214-35141 D12L70ER11M 12 70 27 16 7 1+7 812-203012 ER11M
214-35142 D12L100ER11M 12 100 27 16 7 1+7 812-203012 ER11M
214-35143 D12L140ER11M 12 140 27 16 7 1+7 812-203012 ER11M
264-35123 D12L55ER16M 12 55 37 22 7 1+10 812-203013 ER16M
214-35114 D12L80ER16M 12 80 39 22 7 1+10 812-203013 ER16M
264-35124 D12L120ER16M 12 120 37 22 7 1+10 812-203013 ER16M
264-35126 D16L40ER11M 16 40 22 16 7 1+7 812-203012 ER11M
214-35725 D16L60ERT1M 16 60 22 16 7 1+7 812-203012 ER11M
264-35127 D16L80ER11M 16 80 24 16 7 1+7 812-203012 ER11M
264-35128 D16L100ER11M 16 100 24 16 7 1+7 812-203012 ER11M
264-35129 D16L130ER11M 16 130 24 16 7 1+7 812-203012 ER11M
264-35130 D16L160ER11M 16 160 24 16 7 1+7 812-203012 ER11M
214-35726 D16L200ER11M 16 200 24 16 7 1+7 812-203012 ER11M
264-35131 D16L35ER16M 16 35 39 22 7 1+10 812-203013 ER16M
264-35132 D16L60ER16M 16 60 39 22 7 1+10 812-203013 ER16M
214-35115 D16L8OER16M 16 80 39 22 7 1+10 812-203013 ER16M
214-35145 D16L100ER16M 16 100 39 22 7 1+10 812-203013 ER16M
214-35146 D16L130ER16M 16 130 39 22 7 1+10 812-203013 ER16M
214-35147 D16L160ER16M 16 160 39 22 7 1+10 812-203013 ER16M
214-35727 D16L200ER16M 16 200 39 22 7 1+10 812-203013 ER16M
264-35133 D16L55ER20M 16 58 48 28 9 1+13 812-203014 ER20M
214-35148 D16L100ER20M 16 100 40 28 9 1+18 812-203014 ER20M
264-35135 D16L160ER20M 16 160 40 28 9 1+13 812-203014 ER20M
D5+D16 Shank without flat ® Stelo senza piano ® Mango sin plano ¢ Zylinderschaft ® Queue cylindrique ® XBocToBMK 6e3 Nbicki © AN T S T

COMPONENTI INNOVATIVI TECNOMEC 165




CYLINDRICAL COLLET CHUCKS WITH MINI NUT

PORTAPINZA GAMBO CILINDRICO CON GHIERA MINI
PORTAPINZAS CILINDRICO CON TUERCA MINI ‘
HHAESNEREEERL

‘ DIN6499/1SO15488

L H
CLAMPLING
CODE N. DESCRIPTION Dh6 L H B C CAPACITY NUT DESCRIPTION
264-35136 D20L50ER11M 20 50 24 16 7 1+7 812-203012 ER11M
264-35137 D20L100ER11M 20 100 24 16 7 =7 812-203012 ER11M
214-35736 D20L130ER11M 20 130 22 16 7 1+7 812-203012 ER11M
214-35737 D20L160ER11M 20 160 22 16 7 1+7 812-203012 ER11M
214-35738 D20L200ER11M 20 200 22 16 7 1+7 812-203012 ER11M
214-35149 D20L60ER16M 20 60 32 22 11 1+10 812-203013 ER16M
214-35150 D20L100ER16M 20 100 32 22 11 1+10 812-203013 ER16M
264-35138 D20L130ER16M 20 130 32 22 11 1+10 812-203013 ER16M
214-35151 D20L160ER16M 20 160 32 22 11 1+10 812-203013 ER16M
264-35139 D20L200ER16M 20 200 32 22 11 1+10 812-203013 ER16M
214-35739 D20L250ER16M 20 250 30 22 11 1+10 812-203013 ER16M
264-35140 D20L46ER20M 20 46 37 28 11 1+13 812-203014 ER20M
214-35152 D20L60ER20M 20 60 39 28 11 1+13 812-203014 ER20M
214-35111 D20L100ER20M 20 100 39 28 11 1+13 812-203014 ER20M
® 214-35153 D20L130ER20M 20 130 39 28 11 1+13 812-203014 ER20M
! 214-35154 D20L160ER20M 20 160 37 28 11 1+13 812-203014 ER20M
LIJ 264-35141 D20L200ER20M 20 200 39 28 11 1+18 812-203014 ER20M
I_ 214-35740 D20L250ER20M 20 250 37 28 11 1+18 812-203014 ER20M
214-35155 D20L60ER25M 20 60 46 85 11 1+16 812-203015 ER25M
Z 214-35116 D20L100ER25M 20 100 44 35 11 1+16 812-203015 ER25M
v 214-35741 D20L160ER25M 20 160 46 35 11 1+16 812-203015 ER25M
M 214-35742 D221.80ER16M 22 80 27 22 11 1+10 812-203013 ER16M
264-35144 D251 60ER16M 25 60 29 22 11 1+10 812-203013 ER16M
214-35157 D25L100ER16M 25 100 27 22 11 1+10 812-203013 ER16M
264-35146 D25L160ER16M 25 160 27 22 11 1+10 812-203013 ER16M
214-35746 D25L200ER16M 25 200 27 22 11 1+10 812-203013 ER16M
214-35158 D25L60ER20M 25 60 29 28 13 1+13 812-203014 ER20M
214-35159 D25L.100ER20M 25 100 28 28 13 1+13 812-203014 ER20M
264-35147 D25L.130ER20M 25 130 28 28 13 1+13 812-203014 ER20M
214-35160 D25L160ER20M 25 160 29 28 13 1+13 812-203014 ER20M
214-35747 D25 200ER20M 25 200 28 28 13 1+13 812-203014 ER20M
264-35148 D251.50ER25M 25 50 32 35 13 1+16 812-203015 ER25M
214-35161 D25L.70ER25M 25 70 32 85 13 1+16 812-203015 ER25M
264-35149 D25L.100ER25M 25 100 32 35 13 1+16 812-203015 ER25M
214-35162 D251 130ER25M 25 130 32 85 13 1+16 812-203015 ER25M
264-35150 D25L160ER25M 25 160 32 35 13 1+16 812-203015 ER25M
214-35748 D251 200ER25M 25 200 32 85 13 1+16 812-203015 ER25M
264-35151 D32L90ER16M 32 90 30 22 11 1+10 812-203013 ER16M
214-35163 D32L.90ER20M 32 90 29 28 1® 1+13 812-203014 ER20M
D19,05:D32 Shank with flat ¢ Stelo con piano * Mango con plano ¢ Zylinderschaft mit Flache © Queue cylindrique avec plat ® XBOCTOBMK C fbickoit © 1T H
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CYLINDRICAL COLLET CHUCKS WITH STANDARD NUT

PORTAPINZA GAMBO CILINDRICO CON GHIERA STANDARD
PORTAPINZAS CILINDRICO CON TUERCA ESTANDAR ‘ i
TR RER R ER L

DIN6499/1SO15488 %
a U[ — = f }EI o
L H
CLAMPLING
CODE N. DESCRIPTION Dh6 C CAPACITY NUT DESCRIPTION
214-35759  D16L130ER16 16 130 36 32 7 1+10 812-203005 ER16
264-35155  D16L70ER25 16 70 46 42 9 116 812-203001 ER25
264-35156  D20L50ER16 20 50 31 32 11 110 812-203005 ER16
214-35127  D20L100ER16 20 100 31 32 11 1410 812-203005 ER16
214-35770  D20L130ER16 20 130 31 32 11 110 812-203005 ER16
264-35158  D20L46ER20 20 46 36 35 11 1+13 812-203006 ER20
264-35159  D20L60ER20 20 60 36 35 11 =138 812-203006 ER20
—-— 264-35160  D20L100ER20 20 100 36 35 1 1+13 812-203006 ER20
= 214-35119  D20L50ER25 20 50 46 42 11 1216 812-203001 ER25
YT 214-35128  D20L100ER25 20 100 44 42 11 116 812-203001 ER25
264-35162  D20L160ER25 20 160 46 42 11 1216 812-203001 ER25
pag. 206 264-35163  D20L50ER32 20 50 54 50 13 2:20 812-203002 ER32
, 214-35129  D20L100ER32 20 100 54 50 13 2:20 812-203002 ER32
ﬁggggggﬂes 214-35775  D25L60ER16 25 60 27 32 11 1:10 812-203005 ER16
Zubehor 264-35171 D25L60ER20 25 60 28 35 13 =i 812-203006 ER20
ACCESOrios 214-35120  D25L50ER25 25 50 44 42 13 116 812-203001 ER25
Accessoires 214-35782  D25L70ER25 25 70 32 42 13 1216 812-203001 ER25
%pVIHa.D.ﬂeMHOCTVI 214-35130  D25L100ER25 25 100 44 42 13 116 812-203001 ER25
= 264-35174  D25L160ER25 25 160 32 42 13 116 812-203001 ER25
D14+D16 Shank without flat ® Stelo senza piano ® Mango sin plano ® Zylinderschaft ® Queue cylindrique ® XBocToBUK 683 fbicki © A T 2/
D19,05:D25 Shank with flat ® Stelo con piano ® Mango con plano e Zylinderschaft mit Flache ¢ Queue cylindrique avec plat ® XBOCTOBMK G fbickoi © A& EH

CYLINDRICAL COLLET CHUCKS WITH STANDARD NUT
PORTAPINZA GAMBO CILINDRICO CON GHIERA STANDARD
PORTAPINZAS CILINDRICO CON TUERCA ESTANDAR
FRERENERABERK

[KINTEK

DIN6499/1SO15488
e — e
L H
CLAMPLING
CODE N. DESCRIPTION | Dhé (o} CAPACITY NUT DESCRIPTION
264-35175  D25L50ER32 25 50 53 50 13 2:20 812-203002 ER32
264-35176  D25L70ER32 25 70 53 50 13 2+20 812-203002 ER32
214-35131 D25L100ER32 25 100 54 50 13 2+20 812-203002 ER32
264-35177  D25L130ER32 25 130 54 50 13 2+20 812-203002 ER32
214-35132 ~ D32L70ER25 32 70 30 42 19 1:16 812-203001 ER25
264-35743  D32L100ER25 32 100 28 42 19 116 812-203001 ER25
264-35185  D32L50ER32 32 50 53 50 23 2:20 812-203002 ER32
214-35117  D32L70ER32 32 70 53 50 23 2+20 812-203002 ER32
264-35186 ~ D32L100ER32 32 100 53 50 28 2+20 812-203002 ER32
214-35133  D32L120ER32 32 120 38 50 23 2+20 812-203002 ER32
214-35134  D32L150ER32 32 150 38 50 23 2:20 812-203002 ER32
264-35188  D32L70ER40 32 70 60 63 23 3+30 812-203003 ER40
264-35189  D40L70ER25 40 70 44 42 19 1+16 812-203001 ER25
214-35136  D40OL70ER32 40 70 34 50 23 2+20 812-203002 ER32
264-35748 ~ D40L100ER32 40 100 30 50 23 2+20 812-203002 ER32
214-35137  D4OL130ER32 40 130 34 50 23 2+20 812-203002 ER32
214-35138 ~ D40L8OER40 40 80 68 63 28 3:30 812-203003 ER40
264-35191 D40L130ER40 40 130 60 63 28 3+30 812-203003 ER40
264-35192 ~ D5OL125ER32 50 125 43 50 28 2:20 812-203002 ER32
264-35193  DSOL160ER32 50 160 32 50 23 2+20 812-203002 ER32
264-35752  D50OL125ER40 50 125 37 63 28 3+30 812-203003 ER40
D25+D60 Shank with flat ¢ Stelo con piano ® Mango con plano ¢ Zylinderschaft mit Flache ¢ Queue cylindrique avec plat © XBOCTOBYIK ¢ fibickoit © R TH-E
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CYLINDRICAL COLLET CHUCKS WITH HEXAGONAL NUT

PORTAPINZA GAMBO CILINDRICO CON GHIERA ESAGONALE
PORTAPINZAS CILINDRICO CON TUERCA HEXAGONAL ‘
FNARSNEEEERL

06

[KINTEK

‘ DIN6499/1SO15488

I -

| i
H
CLAMPLING
CODE N. DESCRIPTION Dh6 L H B C CAPACITY NUT DESCRIPTION
214-35784 D16L60ER16E 16 60 36 28 7 1+10 812-203009 ER16
214-35795 D20L50ER16E 20 50 31 28 11 1+10 812-203009 ER16
214-35796 D20L100ER16E 20 100 31 28 11 110 812-203009 ER16
264-35714 D25L60ER20E 25 60 28 34 13 1+13 812-203010 ER20

D14:D16 Shank without flat « Stelo senza piano « Mango sin plano « Zylinderschaft « Queue cylindrique ¢ XBocTOBIK 663 MbicKiA » AT H
D19,05+D32 Shank with flat « Stelo con piano « Mango con plano « Zylinderschaft mit Flache « Queue cylindrique avec plat « XBOCTOBIK C Nbickoi  HT5 -

CYLINDRICAL DOUBLE COLLET CHUCKS WITH MINI NUT
PORTAPINZA DOPPI GAMBO CILINDRICO CON GHIERA MINI
PORTAPINZAS CILINDRICO DOBLE CON TUERCA MINI
TR RN EH AR E Rk

DIN6499/1SO15488

CLAMPLING
DESCRIPTION CAPACITY DESCRIPTION
214-35704 D20L57ER16MD 20 57 215 100 22 110 812-203013 ER16M
214-35705 D20L67ER16MD 20 67 21,5 110 22 1+10 812-203013 ER16M
214-35711 D25L47ER16MD 25 47 215 90 22 110 812-203013 ER16M
214-35713 D25L82ER20MD 25 82 24 130 28 1+13 812-203014 ER20M
264-35758 D321 82ER20MD 32 82 24 130 28 113 812-203014 ER20M
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COLLET CHUCKS WITH MORSE TAPER
PORTAPINZA CON ATTACCO CONO MORSE

‘DIN 228-A - DIN6499/1SO15488

CODE N.

214-33103
214-33104
214-33106
214-33107
214-33109
214-33110

DESCRIPTION

CM2H42ER16
CM2H50ER20
CMBH53ER25
CMB3H70ER32
CM4HGOER32
CM4H81ER40

PORTAPINZAS CONO MORSE

MK
MORSE

2

A A OO ON

42

50
53
70
60
81

EREEEER

3%
)

M10
M10
M12
M12
M16
M16

32
35
42
50
50
63

<] -

CLAMPLING
CAPACITY

0,5+10

0,5+13

0,5+16
2+20
2+20
3+30

NUT

812-203005
812-203006
812-203001
812-203002
812-203002
812-203003

DESCRIPTION

ER16
ER20
ER25
ER32
ER32
ER40

COLLET CHUCKS WITH MORSE TAPER, WITH MINI NUT

PORTAPINZA CON ATTACCO CONO MORSE, CON GHIERA MINI

PORTAPINZAS CONO MORSE, CON TUERCA MINI  #5i usm s 25 . S s 6 3

‘DIN 228-A - DIN6499/1SO15488

CODE N.

214-33119
214-33120
214-33121
214-33122
214-33123
214-33124
214-33125
214-33126

DESCRIPTION

CM1H25ER11M
CM1H40ER16M
CM2H42ER16M
CM2H50ER20M
CM2H54ER25M
CMB3H43ER16M
CMB3H47ER20M
CMB3H58ER25M

1

W wWwwMN NN =

25
40
42
50
54
43
47
58

g

M6
M6
M10
M10
M10
M12
M12
M12

L
1
1
1
T
1

B

16
22
22
28
35
22
28
35

E "o i

MK
MORSE

CLAMPLING
CAPACITY

0,57
0,5+10
0,5+10
0,5+13
0,5+16
0.5+10
0.5+13
0.5+16

1T
| \‘
oy
| I |
1
i \
\
T T
T
|

\
{1}

#\144

E[m

==

NUT

812-203012
812-203013
812-203013
812-203014
812-203015
812-203013
812-203014
812-203015

DESCRIPTION

ER11M
ER16M
ER16M
ER20M
ER25M
ER16M
ER20M
ER25M

06
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COLLET CHUCK DIN 6327

PORTAPINZE ATTACCO DIN 6327
PORTAPINZAS DIN 6327
DIN 6327 & 3%

DIN 6327 - DIN6499/1SO15488

PUELLELEL vopund [

AR AL LR AR AL R AR R LA TR AL L] =

Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto
Piéces détachées ® 3anacHble yactn ® E4

214-34302
214-34303
214-34306
214-34307
214-34308
214-34310
214-34311

ETZE

=3

812-203005
812-203005
812-203006
812-203001
812-203002
812-203002
812-203003

812-204030
812-204040
812-204010
812-204010
812-204010
812-204020
812-204020

: CLAMPLING
CODEN. | DESCRPTION | TR [Hmin| L | B | CCAMPLING | rype
214-34307  TR28X2L140ER25 28x2 61 140 42 0,5+16 ER25
214-34308  TR28X2L147ER32 28x2 68 147 50 2+20 ER32
214-34310  TR36X2L165ER32 36x2 65 165 50 2+20 ER32
——————— 5 | v | W
gl A — T e < e

814-20279
814-20279
814-20281
814-20281
814-20282
814-20283
814-20283

IDIN 228-A - DIN 6358

COMBI-SHELL MILL ADAPTORS WITH MORSE TAPER

PORTAFRESE COMBINATI CON ATTACCO CONO MORSE

PORTAFRESAS COMBINADOS CONO MORSE

[KINTEK

SAATARNEERK

MK
CODE N. DESCRIPTION MORSE D
216-13118 CM2H37D16C 2 16 37 27 17 32 M10
216-13119 CM2H42D22C 2 22 42 31 19 40 M10
216-13120 CM3H37D16C 3 16 37 27 17 32 M12
216-13121 CM3H42D22C 3 22 42 31 19 40 M12
216-13124 CM4H55D16C 4 16 &15) 27 17 32 M16
216-13125 CM4H55D22C 4 22 55 31 19 40 M16
216-13126 CM4H55D27C 4 27 55 33 21 48 M16
Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto @
Pieces détachées ® 3anacHble YacTu ® E44
] N
WRENCH T :Er — A
77777 ij\, —/=l_ o w
ﬁ Eﬁ ——> 0 | > o u L
(1) 2] © U

16 814-30001 811-107003  814-201010 816-130002

22 814-30002 811-107004  814-201020 816-130003

27 814-30003 811-107005  814-201030 816-130004

32 814-30004 811-107006  814-201040 816-130005

40 814-30005 811-107007  814-201050 816-130006
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WELDON COLLET CHUCKS WITH STANDARD NUT

PORTAPINZA GAMBO WELDON CON GHIERA STANDARD
PORTAPINZAS WELDON CON TUERCA ESTANDAR

HIERRNBREAR R

IDIN6499/1SO15488

~ -
= b [
fa) u]: — J\ I <| o
i 4
L H
CLAMPLING
CODEN. DESCRIPTION | Dhé L H B c CAPACITY NUT DESCRIPTION
214-35216  WE25HS5ER32 25 56 55 50 13 2:20 812-203002 ER32
214-35217  WE25H100ER32 25 56 100 50 13 2:20 812-203002 ER32
214-35218  WE32H55ERS32 32 60 55 50 23 2:20 812-203002 ER32

WELDON REDUCTION SLEEVES
BUSSOLE DI RIDUZIONE WELDON
CASQUILLOS DE REDUCCION WELDON

DIN 1835 B

CODE N.

213-15203
213-156204
213-15206
213-15206
213-15208
213-15209
213-15210
213-15211
213-15212
213-15214
213-15216
213-16217
213-15218
213-156220
213-156222
213-16223

DESCRIPTION

WE20H30WEOB
WE20H30WEO08
WE20H30WE10
WE20H35WE12
WE20HBO0WE16
WE25H25WE06
WE25H30WEOQ8
WE25H30WE10
WE25H35WE12
WE25H40WE16
WE32H30WE08
WE32H30WE10
WEB2H35WE12
WE32H40WE16
WE32H40WE20
WEB2H65WE25

d

20
20
20
20
20
25
25
25
25
25
32
32
32
32
32
32

TypeA ©

TypeB ©

10
12
16

10
12
16

10
12
16
20
25

D1

BREARIE
i
------ B s 1 I AU
ISR |/ AR § B i B =
L H

i

- Ak
I‘I------‘v-:‘;::‘/‘-- --=

L H
H L DI
30 50 25
30 50 28
30 50 35
35 50 42
60 50 48
25 56 25
30 56 28
30 56 35
35 56 42
40 56 48
30 60 28
30 60 35
35 60 42
40 60 48
40 60 52
65 60 65

=

Um0 WW®>>oWmww> oo od
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COLLET CHUCK BRIDGEPORT R8

PORTAPINZE ATTACCO BRIDGEPORT R8
PORTAPINZAS BRIDGEPORT R8

06

[KINTEK

RS 33 3 ki i
DIN 1835 B - DIN6499/1SO15488

I

L
|
b

— — =
|

CLAMPLING
CODE N. DESCRIPTION | H | D | sapacTy | TYPE NUT

214-36401  R8H40ERS32 40 50 220 ER32  812-203002
214-36402  R8H73ER40 73 63 3+30 ER40  812-203003

MILL HOLDERS-TENONS DRIVE BRIDGEPORT R8
PORTAFRESE A TRASCINAMENTO FISSO BRIDGEPORT R8

PORTAFRESAS BRIDGEPORT R8
R 71X & - D iR D

IDIN 1835 B - ISO 3937

/_ |
= Of-—H-t°
\_
L/
H

CODE N. DESCRIPTION D) H
216-76401 R8H19D16F 16 19
216-76402 R8H23D22F 22 23
Spare parts ® Componenti ® Ersatzteile ® Piezas de repuesto 216-76403 R8H23D27F 27 23
Pieces détachées ® 3anacHble yactn ® E14 216-76404 R8H24D32F 32 24

MONOLITHIC DRILL CHUCKS - RIGHT SPIN
MANDRINI AUTOSERRANTI INTEGRALI — ROTAZIONE DESTRA
CONOS PORTABROCAS UNIVERSALES
BRHER KA

BRIDGEPORT R8

= _/1% S

RUNOUT ACCURACY 0.05 MM

PRECISIONE DI ROTAZIONE 0.05 MM
PRECISION DE ROTACION 0.05 MM

PRECISION DE ROTATION 0.05 MM CODEN. | DESCRIPTION | H D | CAMPLING | TvpE
RUNDLAUFGENAUIGKEIT 0.05 MM
BYEHVE 0.05 MM 252-16401  R8HBIR1-13 81 50 1-13 816-111024

BkEn#EE0.06MM




CYLINDRICAL TAP CHUCKS

MASCHIATORE A DOPPIA COMPENSAZIONE

CON CODOLO CILINDRICO
ROSCADOR CON DOBLE COMPENSACION CON TIRANTE CILINDRICO
DIN 1835 B+E
1 L
a T Qo
(a)
L1 L
CODE N. DESCRIPTION Di | SIZE | TOPRANGE | D D2 L L1 COMP EXT
M401020 M3-M12CIL.D20GR1 20 1 M3+M12 19 38 41 50 9 9
M401025 M3-M12CIL.D25GR1 25 1 M3+M12 19 38 41 56 9 9
M401032 M3-M12CIL.D32GR1 32 1 M3+M12 19 38 41 61 9 9
M401040 M3-M12CIL.D40GR1 40 1 M3+M12 19 38 41 72 9 9
* M402020 M6-M20CIL.D20GR2 20 2 M6+-M20 31 58 63 75 15 15
M402025 MB6-M20CIL.D25GR2 25 2 M6+M20 31 55 63 56 15 15
M402032 M6-M20CIL.D32GR2 32 2 M6+M20 31 59 63 61 15 15
M402040 M6-M20CIL.D40GR2 40 2 M6+M20 31 55 63 72 15 15
M403032 M14-M33CIL.D32GR3 32 3 M14+-M33 48 79 109 61 24 24
M403040 M14-M33CIL.D40GR3 40 3 M14+M33 48 79 98 72 24 24
* NOT AS STANDAR DIN 1835 B+E - NON A NORMA DIN 1835 B+E

FLOATING TOOLHOLDERS FOR RD/ER COLLETS

PORTA ALESATORI OSCILLANTE
PORTAPINZAS FLOTANTES CON PINZAS ER
RD/ER & X KRR FH I

[KINTEK

BE

CODE N. D1 ER E

1E

| | 832-021184 16 46 40 2-7  ER11 40

] 832-021185 25 46 48 2-13 ER20 40
832-021186 25 46 50 2-16 ER25 61

L H 832-021187 25 50 58 3-20 ER32 61

TENONS

TENONI

ESPIGAS

TYPE

4 [ TENONE CM1 M6
\1 || = TENONE CM2 M10
, TENONE CM3 M12

TENONE CM4 M16

TENONE CM5 M20

COMPONENTI INNOVATIVI TE




KEYLESS DRILL CHUCKS

MANDRINI AUTOSERRANTI
CONOS PORTABROCAS
B &%k

[KINTEK

BRIDGEPORT R8

|
1

H
CLAMPING
CODE N. TYPE CAPACITY H E WRENCH JAWS
252-16608 B16-DC13 0-13 90 51 816-111024 ~ 832-012017
252-16609 B16-DC16 3-16 94 57 816-111025  832-012019
252-16610 B18-DC16 3-16 94 57 816-111025  832-012019

RUNOUT ACCURACY 0.07 MM
PRECISIONE DI ROTAZIONE 0.07 MM
PRECISION DE ROTACION 0.07 MM
RUNDLAUFGENAUIGKEIT 0.07 MM
PRECISION DE ROTATION 0.07 MM
BUEHWE 0.07 MM

BEIFEE0.07MM

KEYLESS PRECISION DRILL CHUCKS
MANDRINI AUTOSERRANTI DI ALTA PRECISIONE
CONOS PORTABROCAS DE ALTA PRECISION

BRIDGEPORT R8

AERE .

H
CLAMPING
CODE N. TYPE CAPACITY H| E WRENCH JAWS
252-16617 B16-DC13 Precision 0-13 90 51  816-111024  832-012020
252-16618 B16-DC16 Precision 3-16 95 57  816-111025  832-012021
252-16619 B18-DC16 Precision 3-16 95 57  816-111025  832-012021

RUNOUT ACCURACY <0.05 MM
PRECISIONE DI ROTAZIONE <0.05 MM
PRECISION DE ROTACION < 0.05 MM
RUNDLAUFGENAUIGKEIT <0.05 MM
PRECISION DE ROTATION <0.05 MM
BMEHNE <0.05 MM
BkENHE E AR KF0.05MM
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MONOLITHIC DRILL CHUCKS - RIGHT SPIN

MANDRINI AUTOSERRANTI INTEGRALI - ROTAZIONE DESTRA
CONOS PORTABROCAS UNIVERSALES — ROTACION A DERECHA

B SR k-HTE
DIN 228-B
&
H
CLAMPING

CODE N. TYPE CAPACITY H 3 WRENCH

252-13301 CM2-DC13 1-183 86 50 816-111024

252-13302 CM3-DC13 1-13 86 50  816-111024

252-13303 CM3-DC16 3-16 90 57  816-111025
RUNOUT ACCURACY 0.05 MM 252-13304 CM4-DC13 1-18 87 50 816-111024
PRECISIONE DI ROTAZIONE 0.05 MM 252-13305 CM4-DC16 3-16 91 57  816-111025
PRECISION DE ROTACION 0.05 MM
RUNDLAUFGENAUIGKEIT 0.05 MM
PRECISION DE ROTATION 0.05 MM
BUEHVE 0.05 MM
Bt EAAF0.05MM

STRAIGHT SHANK MONOLITHIC DRILL CHUCKS - RIGHT SPIN
MANDRINI AUTOSERRANTI INTEGRALI

CON ATTACCO CILINDRICO - ROTAZIONE DESTRA !
CONOS PORTABROCAS UNIVERSALES L1l
CON MANGO CILINDRICO — ROTACION A DERECHA —
WA Sk Al =
V4
al —t— O ; 18}
L H

CODEN. Tvee | SLAMENG | W | E | L | WRENCH

252-15701 D20-DC13 1-18 81 50 60 816-152001

252-15702 D25-DC13 1-183 81 50 80 816-152001

252-15703 D32-DC13 1-13 81 50 60 816-152001

252-15705 D40-DC13 1-18 81 50 70 816-152001

RUNOUT ACCURACY 0.05 MM 252-15706 D40-DC16 3-16 85 57 70 816-152001

PRECISIONE DI ROTAZIONE 0.05 MM
PRECISION DE ROTACION 0.05 MM
RUNDLAUFGENAUIGKEIT 0.05 MM
PRECISION DE ROTATION 0.05 MM
BUEHVIE 0.05 MM
BEENE E A KF0.06MM




STANDARD TOOLHOLDERS AND ACCESSORIES

K \NTEK

INNOVATIVE TECHNOMECHANICAL COMPONENTS

| E i E K ® I<( |N | E I<(
K( | N K( COMFONENTI INNOVATIVI TECNOMECCANICI -FONENT, INNOVATIVI TECNOMECCANIGH
COMPONENTI! INNOVATIVI TECNOMECCANICI ' * L
r
f ll >
< J =)

KINTEK OFFER

MILLING AND DRILL CHUCKS

P an
& ER25/E]

TOOLHOLDERS WITH SHANK
ER25-ER32 - SHORT-LONG

TOOLHOLDERS FOR CNC LATHES " Y VALIDITY

BIGLIA B U LTz
MRS L PRECISION vIcEs KgllANSYIMEVAK(PE COMPONENTI INNOVATIVI TECNOMECCANICI
06 e SISTEMA MODULARE TIPO VAR
== PRECISION VICES _‘

{ ) MORSE DI PRECISIONE

£ PRAZISIONSSCHRAUBSTOCKE
«_ MORDAZAS DE PRECISION

{ ) ETAUX DE PRECISION

s MPELII3MOHHBIE TUCKM

(p mERH

SPECIAL ¢ &
OFFER

VALIDITY e
from 01/03/2021 [EECi=it ,
to 30/06/2021 N CATALOGUE 07/2019

KKINTEK

JEBMPONENT! INNOVATIVI TECNOMECCANIGH

Internal Coolant IC-TOOLTEK

[KINTEK

KCINTEKE
KINTEK OFFER KCINTEKE

JEBNPONENTI INNOVATIVI TEGNOMECGANIGH
0111 2020 28 02 2021
ﬁ;\l l‘-I\IIII"_\j}.J[iM

AREATTACCO POLIGONALE!

SPECIAL OFFER ‘ | selaix?

VALIDITY

from 01-10-2019 to 31-03-2020 CATALOQUE 09/2017

KINTEK s.r.l.

Via Goretta 88/G - 10079 MAPPANO - (TO) - ITALY
Tel. +39 011 99 68 065 - Fax +39 011 99 65 662
e-mail: info@Kkintek.it
http://www.kintek.it
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QUICK CHANGE TAP HOLDER WITH MORSE TAPER SHANK
MASCHIATORE A DOPPIA COMPENSAZIONE

ATTACCO CONO MORSE
ROSCADOR DE DOBLE
COMPENSACION CONO MORSE
BRI LR RER
DIN 228-B
' B O |~
o
L
CODE N. DESCRIPTION SIZE TOP RANGE PRESS 24) MCI;AIA(SE D D2 L
M-1810 M3-M12CM2BGR1 1 M3+M12 9 9 2 19 38 46
M-1820 M3-M12CM3BGR1 1 M3+M12 9 9 3 19 38 46
M-1920 M6-M20CM3BGR2 2 M6+M20 15 15 3 31 55 69
M-1930 M6B-M20CM4BGR2 2 M6+M20 15 15 4 31 55 70
M-2030 M14-M33CM4BGR3 3 M14+M33 24 24 4 48 79 108
M-2040 M14-M33CM5BGR3 3 M14+M33 24 24 5 48 79 103

QUICK CHANGE TAP HOLDER WITH MT SHANK
MASCHIATORE A DOPPIA COMPENSAZIONE

06

ATTACCO CONO MORSE

ROSCADOR DE DOBLE
COMPENSACION CONO MORSE

IR LT K THMTHR

DIN 228-A

0O |~

[a)
CODE N. DESCRIPTION SIZE TOP RANGE PRESS EXT M(';IIFI{(SE D D2 L
M-2210 M3-M12CM2AGR1 1 M3+M12 9 gl 2 19 36 46
M-2220 M3-M12CM3AGR1 1 M3+M12 9 9 3 19 36 46
M-2320 M6-M20CM3AGR2 2 M6+M20 15 115 3 31 53 68
M-2330 M6-M20CM4AGR2 2 M6+M20 15 15 4 31 53 70

[KINTEK



QUICK CHANGE TAPPING ADAPTERS WITHOUT SAFETY COUPLING

BUSSOLA PER MASCHIARE SENZA FRIZIONE
PINZA DE CAMBIO RAPIDO SIN EMBRAGUE

R LR LT TR E TR

B
|4—— [——
~ i
= L sl | S |8
I I
TOP

CODEN. | aiaNk SIZE| N 12 I3 14 d1 d2 | d3

IBC1-2,80 2,8 2,1 1 21,5 4 17 7 19 19 30

IBC1-3,15 3,15 2,5 1 215 4 17 7 19 19 30

IBC1-3,50 35 2,7 1 21,5 4 17 7 19 19 30

IBC1-4,0 4 3 1 21,5 4 17 7 19 19 30

IBC1-4,0 4 3,15 1 21,5 4 17 7 19 19 30

IBC1-4,5 4.5 3,4 1 21,5 4 17 7 19 19 30

IBC1-5,0 5 4 1 21,5 4 17 7 19 19 30

IBC1-5,5 5,5 4,3 1 21,5 4 17 7 19 19 30

IBC1-6,0 6 4,9 1 21,5 4 17 7 19 19 30

IBC1-6,3 6,3 5 1 21,5 4 17 7 19 19 30

IBC1-7,0 7 515 1 21,5 4 17 7 19 19 30

IBC1-8,0 8 6,2 1 21,5 4 17 7 19 19 30

® IBC1-8,0 8 6,3 1 21,5 4 17 7 19 19 30
g IBC1-9,0 9 7 1 21,5 4 17 7 19 19 30
LIJ IBC1-10 10 8 1 21,5 4 17 7 19 19 30
IBC1-11 11 9 1 215 4 17 7 19 19 30

E IBC1-12 12 9 1 21,5 4 17 7 19 19 30
v IBC2-6,0 6 4,9 2 35 5 30 11 31 30 48
¥ IBC2-6,5 6,3 5 2 35 5 30 11 31 30 48
IBC2-7,0 7 5.5 2 35 5 30 11 31 30 48

IBC2-8,0 8 6,2 2 35 5 30 11 31 30 48

IBC2-9,0 9 7 2 35 5 30 11 31 30 48

IBC2-10 10 8 2 35 5 30 11 31 30 48

IBC2-11 11 9 2 35 5 30 11 31 30 48

IBC2-12 12 9 2 35 5 30 11 31 30 48

IBC2-12,5 12,5 10 2 35 5 30 11 31 30 48

IBC2-14 14 11 2 35 5 30 11 31 30 48

IBC2-16 16 12 2 35 5 30 11 31 30 48

IBC2-16 16 12,5 2 35 5 30 11 31 30 48

IBC2-18 18 14,5 2 35 5 30 11 31 30 48

IBC2-20 20 16 2 35 5 30 11 31 30 48

IBC3-11 11 9 3 55,/5 6 44 14 48 48 70

IBC3-12 12 9 3 55,5 6 44 14 48 48 70

IBC3-14 14 11 8] 5619 6 44 14 48 48 70

IBC3-16 16 12 3 55,5 6 44 14 48 48 70

IBC3-18 18 14,5 3 55/5 6 44 14 31 30 70

IBC3-20 20 16 3 55,5 6 44 14 48 48 70

IBC3-22 22 18 3 55 6 44 14 48 48 70

IBC3-25 25 20 3 55,5 6 44 14 48 48 70

IBC3-28 28 22 3 55,5 6 44 14 48 48 70

IBC3-32 32 24 3 55,5 6 44 14 48 48 70

IBC3-36 36 29 3 5155 6 44 14 48 48 70
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QUICK CHANGE TAPPING ADAPTERS WITH SAFETY COUPLING

BUSSOLA PER MASCHIARE CON FRIZIONE
PINZA DE CAMBIO RAPIDO CON EMBRAGUE

R LR LT R EERR

IBS

di

CODEN. | o1OP

SHANK d1 d2 d3

IBS1-11 11 9 215 25 17 25 19 19 32

IBS1-3,5 3,5 2,7 1 21,5 25 17 25 19 19 32
IBS1-4,5 4,5 3,4 1 21,5 25 17 25 19 19 32
IBS1-5,5 5,5 4,3 1 21,5 25 17 25 19 19 32
| IBS1-6 6 4,9 1 21,5 25 17 25 19 19 32
2 IBS1-7 7 55 1 21,5 25 17 25 19 19 32
w IBS1-8 8 6,2 1 215 25 17 25 19 19 32
IBS1-9 9 7 1 215 25 17 25 19 19 32
IBS1-10 10 8 1 21,5 25 17 25 19 19 32
1

IBS2-6 6 4,9 2 35 31 30 34 31 30 50
1BS2-7 7 5,5 2 35 31 30 34 31 30 50
1BS2-8 8 6,2 2 35 31 30 34 31 30 50
1BS2-9 9 7 2 35 31 30 34 31 30 50 e
IBS2-10 10 8 2 35 31 30 34 31 30 50 !
IBS2-11 11 9 2 35 31 30 34 31 30 50
IBS2-12 12 9 2 35 31 30 34 31 30 50 LLl
IBS2-14 14 11 2 35 31 30 34 31 30 50 I_
I1BS2-16 16 12 2 35 31 30 34 31 30 50 Z
1BS2-18 18 14,5 2 35 31 30 34 31 30 50 U
A4
IBS3-11 1A 9 3 55,5 41 44 45 48 48 72
IBS3-12 12 9 3 55,5 41 44 45 48 48 72
IBS3-14 14 11 3 55,5 41 44 45 48 48 72
., |BS3-16 16 12 3 55,5 41 44 45 48 48 72
41 IBS3-18 18 145 3 55,5 41 44 45 48 48 72
W IBS3-20 20 16 3 55,5 41 44 45 48 48 72
IBS3-22 22 18 3 55,5 41 44 45 48 48 72
IBS3-25 25 20 3 55,5 41 44 45 48 48 72
IBS3-28 28 22 3 55,5 41 44 45 48 48 72

REDUCTIONS FROM ADAPTER TO ADAPTER
RIDUZIONI DA BUSSOLA A BUSSOLA

REDUCCIONES PARA PINZAS : [1ONS |
Bk 5L ER% )
1] 0
| H I EE CODEN. D | b1t | D2 | L
TII IBC1/0 19 13 30 21,5 4
IBC2/1 31 19 48 3 5
L L1)_ IBC3/2 48 31 70 555 6




QUICK CHANGE TAPPING ADAPTERS WITHOUT SAFETY COUPLING

BUSSOLA PER MASCHIARE SENZA FRIZIONE
PINZA DE CAMBIO RAPIDO SIN EMBRAGUE

R LR R TR R

2 TOP

[ CODEN. | ghANK SIZE| N [ 12|13 |14 |dl|d2|d3
IBC1-4X3.2 4 32 1 215 17 19 19 80
— L IBC1-55X45 55 45 1 215 17 19 19 30
= e | = IBC1-5X4 5 4 1 215 17 19 19 30
1 &1 1BC1-6X4.5 6 45 1 215 17 19 19 30
IBC1-62x5 62 5 1 215 17 19 19 30
IBC1-85X65 85 65 1 215 17 19 19 80

1

JIS Normative - IBC1-10.5X8 10,5 8 21,5 17 19 19 30

QUICK CHANGE TAPPING ADAPTERS WITH SAFETY COUPLING
BUSSOLA PER MASCHIARE CON FRIZIONE
PINZA DE CAMBIO RAPIDO CON EMBRAGUE

[}
d

[ ]

INENINFNHINENIFS
NN NN N NN

i 2 I KR SRS
TOP

CODE N. e
IBS1-4X3.2 4 32 1 215 25 17 25 19 19 32
IBS1-5.5%X4.5 56 45 1 215 25 17 25 19 19 32
IBS1-6X4.5 6 45 1 215 25 17 25 19 19 32
IBS1-6.2X5 6.2 5 1 215 25 17 25 19 19 32
IBS1-8.5%6.5 85 65 1 215 25 17 25 19 19 32
IBS2-6X4.5 6 45 2 8 31 80 34 31 30 50
IBS2-6.2X5 6.2 5 2 35 31 30 3 31 30 50
IBS2-8.5X6.5 85 65 2 35 31 30 3 31 30 50
IBS2-10.5X8 105 8 2 35 31 30 3 31 80 50
BS2-12.5X10 125 10 2 35 31 30 8 31 8 50
IBS2-15X12 15 12 2 35 31 30 8 31 8 50
' IBS2-17X13 17 13 2 35 31 30 8 31 30 50
JIS Normative IBS2-19X15 19 15 2 35 31 30 34 31 30 50

TECHNICAL INFORMATIONS
INFORMAZIONI TECNICHE

BARRR

AL TORQUE - MOMENTO TORCENTE
RLE TAP Nm
e The calibration values shown in the table are the average values MASCHIO
produced during testing. Alternative calibration values should be requested mm IBS 2 IBS 3 m
when placing the order.
M3 1 1 - - -

e | valori in tabella sono quelli realizzati in fase di montaggio. Per tarature
diverse siete pregati di farne richiesta al momento dell’'ordine. M3,5 1l 5-2 1,6-2 - - -

M4 1,8-3 1,8-3 - - -

e Mit den hier aufgefiihrten Werten sind alle unsere SWE’s voreigestellt. M6-M7 5,5-9 5,5-9 5,5-9 - -

INFORMACION TECNICA

[KINTEK

Sollten Sie einmal eine andere Einstellung wiinschen, so wollen Sie dies M8-M9 14-18 14-18 14-18 - -

bitte bei Bestellung aufgeben. M10-M11 21-25 21-25 21-25 _ N

L | de Ia tabl | | lizad tase d i M14 - 45-50 45-50 45-50 -
e Los valores de la tabla son los valores realizados en fase de montaje.

Para calibraciones diferentes tienen que especificarlo en fase de pedido. M16 - 45-50 50-57 45-50 -

M18 - - 80-87 80-87 -

L I e t indiaus e tabl - | M22 - - 100-110 100-110 100-110
e Les valeurs de tarage indiqués sur le tableau sont les valeurs

réalises pendant Ig mon?age. Pour tarages differents est M24 - - 100-110 140-150 140-150

necessaire 'indiquer sur la commande. M27 - - - 150-160 150-160

M30 - - - 240-250 240-250

© 3HayeHuA no KannbpoBKe, yKadaHHble B TabnuLie, ABNAIOTCA YCPEAHEHHbIMY, M36 - - - 260-270 350-400

MOMy4YeHHbIMIU BO BPEMA TECTUPOBaHWA. ECNN HYXHbI [pyrve 3HaueHus, M39 - - - 260-270 380-430
yKagblBaiiTe npu 3aKase. M42 - - - = 500-550
= M45 - - - - 550-600
M48 - - - - 630-680
. i*ﬂ?*%%ﬂ‘]&ﬁﬁ{ﬁ%ﬁlﬂi*?‘i%¥iﬂﬁo MFEAMBRFER E T LR M52 - - - - -
S HER,




STANDAR_

TECHNICAL INFORMATIONS

INFORMAZIONI TECNICHE

INFORMACION TECNICA
BAER
TAP SHANK DIMENSION 1SO 529 - 1975
Dimenslon Metric UNC UNF BSW BSF BA
Dic. % Scuore Shank dia) shank dia, Shonk dia Shank clla) Shank dia Shonk dia,
antarged enionged eniorgad enlanged anlmged enlangad
S M M3 = No.d-a0 | - No. 448 E - - - - Mo &
: - | Ho.8.32 | No. 540 | Mo, B34 | No.6-44 i - - - Mo 3 -
T 355x28 M4.5 | M35 |No 10-24| No. &-32 |Ne. 10-32 | No. &40 | 3/16'24 - Ne-32 - No.2 | No.d
4x3.05 | MS M4 |No.1z2d| - |MNo.izes| - z = 328 - No. 1 z
 d5a35h M& - V420 | No.8-32 | 10428 | No. 335 | 14 B 14 28 - Ne.D | Ne.d
TTRA. = ME - |Wo.10-24] - [Wo.i0-32| - s-24 - 1632 = Mo. 2
Baxds = . - |mo.lz-2d| - |Ne.i228] - - 13228 : No. 1
53x5 ME Ma& | &1&%18 | V420 | Sn6v24 | /428 | 5Na-18 | 1420 | 61822 | 1426 . No.D
71254 = - Y16 - alg-24 s s | - 3620 | wiaz-38 5 5
(ITE mio M8 | 7e~14 | 5&-18 | 71820 . TNE-14 | Se~18 | 716~18 | B1&-22 z :
CEEAR Mmiz = -3 . 1220 - 1iz-12 = g | - = =
0x8 : Mo - 3E-18 5 E-2a . E-16 5 3820 - -
T T ii2xd | M4 - #1612 - |engvia : b2 - Fe-16 E - -
125% 10 M 16 - n = G818 - B(E-11 z g1 - z o
eyt |_MIB 5 410 : 3d-18 - |uaen - [npe-a| - 2 2
M 20 B . - - = 310 - 12 = z =
T 14x125 M22 : 8 - /814 5 e - IR = : -
18x14 M 24 = -8 : 112 = 18 - 110 - - T
I :g - w7 = 112 3 17 B 1u:w = ¥ ¢
224x18 M 33 - 14 : 112 3 %7 - (] z % P
25%20 M 36 Z a8 - Taa™12 z - - Tur-8 z : =
: M 39 . 14 3 A2 7 [ z 148 - - 5
e Ty 2 : = : - = T z ;
r— :ﬂ 5 18 B § : 1ae-s i 1307 . E 5
Tap Shank Dimension DIN
oo Rorae | OMR2 DN 353 DIN 371 DIN 374 DIN 376 DIN2182 | DIN2183
T asxag M3 - E] M5 M5 e -
[ M4 - M 3.5 - - - -
45%34 1] : M4 M& Me 53T e
M5 - M5 - - Thar -
Lx49 Mé - M5 - - - - e
ME - . MB ME - s v
TabE M10 cliE : M 10 M 10 I3 W A4
Bxé2 - - Ma - - e mne L
| #x? Mz : s M1z Miz W 173 —
10x8 - . ™10 : - = =
Tx9 M 14 Gr 2 M4 M4 p e Z
FEL] M1 Gy : M6 M1& 2 S =
[[EAL M ; 5 M8 M18 : nne v
15X12 W 20 g 3 W20 W20 : 13E A4
M2z G 58 - ™22 M 22 - e
ket e W 24 : : 24 W24 z BNE
2014 mz7 Gy 3 27 M27 2 T
Zax18 M 30 G - M 30 M 30 i T
25x20 TS &1 5 Ma3 33 - (3
28x22 M3& Gl = M3s M35 - 1a
M3 Gl - M 39 M 39 - 1%
i M4z 5 : a2 M 42 5 e
M 45 Gaw' : M a5 M 45 = Taa®
%n29 M 48 Gl - M a8 M 28 . 170
- _G]qu' - - - - -
& 6z 2 E = = -
Tap Shank Dimensions  ANSI [US Standards) Tap Shank Dimensions (JIS Standards)
Dimension Mairc Dirmenalon Melric Dimension in mm.
Dia. m Conversions a0 Se Dia. x m Convenions 0P 500 Dig. x Square i
D141 0110 350 280 1S No& | 0590 0442 1499 11.23 TS 40 30 WMIEMAS
0148 0331 427 333 G427Nod | D652 D489 1657 1243 M20 |50 4.0 _MaaMAS
0194 0152 493 3.87 ¥14'No.10 | 0688 D515 1747 1309  Wz'Ps 55 4.5 M5
0220 0,65 559 4.20  No.12 0497 0523 1771 13.29 e L 4.5 Mé&
D255 0191 648 ABs 14'No 14 | 0700 0531 17.78 1349 8P 4.2 50 M75ME
0312 0234 794 595 1/1GPs1/8Fs| 0.760  0.570 19.31 1448  M24 18 :*{ MEAMIO
00180238 8.08 605 &1&- 38 | 0800 0600 2032 1524 T 2 & : }?
0323 0242 831 615 EN& 718 | 0696 D72 2276 17.07 T 705 &0 EF
0367 0276 %33 649 73 0906 0679 2302 17.25 4P s T 16
03810286 948 7.27 e 1021 0.766 2504 19.48 % 40 T Wik
0429 0322 1090 B.18 918 1008 0833 285 2101 " 150 120 W30
0438 0028 1112 834 1™ 1.125__ 0,843 2858  21.42 P 70 130 Mz
0480 0360 1220 9.5 B 12330925 3132 2380 1% 9.0 150 ™24
| 0542 0.406 1377 1031 0& 1.132__ 0984 33.34  25.00 %P 0.0 150 M2
nhsy 0421 1429 1070 14T 1430 1.072 24331 27.23 Ta" 230 23.17 M 30
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STEEL SEALED COLLETS FOR HIGH PRESSURE

PINZE A TENUTA MECCANICA DEL REFRIGERANTE AD ALTA PRESSIONE
PINZAS ESTANCAS DE ALTA PRESION

DIN6499/1SO15488

CLAMPLING
TYPE PROGRESSIONE

RUNOUT< 0,01 CAPACITY D
ERC16D... 3+10 1
ERC20D... 3+13 1
ERC25D... 3+16 1
ERC32D... 3+20 1
ERC40D... 426 1

/_\

— SN

|| [ SO

\

I ||

MAX PRESSION  Short slots stop the coolant without plugs
PRESSIONE MAX La tenuta é garantita dai tagli corti

130 BAR fE1IfffR 2 4%

06

COLLETS EOC TYPE
PINZE TIPO EOC

PINZAS TIPO 0Z

EOC &
DIN 6388

[KINTEK

CLAMPLING

TYPE D L CAPACITY DIN | PROGRESSIONE
EOC16D.. 25,50 40 2+16 415E mm 0,5
EOC25D.. 35,06 52 225 462E mm 0,5
EOC32D.. 43,70 60 3+32 467E mm 0,5
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COLLETS ER TYPE
PINZE TIPO ER
PINZAS TIPO ER

ER KERR %
IDIN6499/1SO15488
—— HN\ i
RUNOUT< 0,010 —r
——1°| O
——_
L
TYPE D L CLAMPLING CAPACITY
ER8D.. 8.5 135 1:5
ER11D.. 15 18 1+7
NEW ERT1ERW 15 15 75/8
1+3
ER16D.. 17 215 410
26 10,5
NEW ER16ERW 17 21,7 1/11,5
20 12
ER20D 21 315 1+
i ' 4:13
29 13,5/ 14
NEW ER20 ERW 21 oo e
1+3
ER25D.. 26 34.5 e
34 16,5/17/17,5
33 18

NEW ER25 ERW 26 o 18,5/19
o8 19,5/ 20
ER32D.. 33 40 2+20

40 20,6/21/21,6/22/22,5
39 23/235
NEW ER32 ERW 33 37,5 24
35,7 24,5
34 25
ER40D.. 41 46 3+30
43 31
NEW  ER40 ERW 41 395 30
ER50D.. 52 60 6+34

CLAMPING
RANGE

mm 0,5
mm 0,5
mm 0,5
mm 0,5
mm 1,0

mm 0,5

mm 0,5
mm 1,0
mm 0,5

mm 0,5
mm 1,0

mm 0,5

mm 1,0

mm 0,5

mm 1,0

mm 1

mm 2,0

DIN

4004E
4008E
OVERSIZE

426E

OVERSIZE

428E

OVERSIZE

430E

OVERSIZE

470E

OVERSIZE

472E

OVERSIZE
4TTE

KNTEK ]

ER COLLET SETS
SERIE PINZE TIPO ER

JUEGO DE PINZAS TIPO ER
ER RAAE

RUNOUT< 0,010

TYPE gg"égEEETS CLAMPING CAPACITY

SERIE-ER8 (1+5) 9 collets @ 1-1,5-2-2,5-3-3,5-4-4,5-5

SERIE-ER11 (1+7) 13 collets @ 1-1,5-2-2,5-3-3,5-4-4,5-5-5,5-6-6,5-7

SERIE-ER16 (1+10) 10 collets @ 1-2-3-4-5-6-7-8-9-10

SERIE-ER20 (2+13) 12 collets @ 2-3-4-5-6-7-8-9-10-11-12-13

SERIE-ER25 (2+16) 15 collets @ 2-3-4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14-15-16
SERIE-ER32 (8+20) 18 collets @ 3-4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14-15-16-17-18-19-20

SERIE-ER40 (4+26) 23 collets @ 4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14-15-16-17-18-19-20
21-22-23-24-25-26

SERIE-ER40C (3+30) 28 collets @ 3-4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14-15-16-17-18-19-20
21-22-23-24-25-26-27-28-29-30

COMPONENTI INNOVATIVI




06

[KINTEK

IDIN6499/1SO15488

RUNOUT< 0,005

HIGH PRECISION ER COLLETS
HOCHPRAZISIONS-ER SPANNZANGEN
PINZAS TIPO ER DE ALTA PRECISION

PINZE ER DI ALTA PRECISIONE

B ER %

TYPE D L

ER 8 HP 8.5 13,6
ER11 HP 11,5 18
ER16 HP 17 27,5
ER20 HP 21 31.5
ER25 HP 26 34
ER32 HP 33 40
ER40 HP 4 46

CLAMPLING
CAPACITY

15

1+7
1+10
1+13
1+16
2+20
3+30

REDUCED SETS OF COLLETS ER-HP TYPE

SERIE RIDOTTA DI PINZE ER-HP

JUEGO REDUCIDO DE PINZAS TIPO ER DE ALTA PRECISION

ER-HP % k5 %R

TYPE

SERIE-ER 8 HP

SERIE-ER11 HP
SERIE-ER16 HP
SERIE-ER20 HP
SERIE-ER25 HP
SERIE-ER32 HP
SERIE-ER40 HP

RUNOUT< 0,005
DIAMETERS No.
COLLETS
1-2-3-4-5 5
1-2-3-4-5-6-7 7
2-4-6-8-10 5
2-4-6-8-10-12 6
4-6-8-10-12-16 6
4-6-8-10-12-16-20 7
4-6-8-10-12-16-20-25 8

COMPLETE SETS OF COLLETS ER-HP TYPE

SERIE COMPLETA DI PINZE ER-HP

JUEGO COMPLETO DE PINZAS TIPO ER DE ALTA PRECISION

ER-HP & kK1t #hT

TYPE

SERIE-ER8HPC

SERIE-ER11HPC
SERIE-ER16HPC
SERIE-ER20HPC
SERIE-ER25HPC
SERIE-ER32HPC

SERIE-ER40HPC

RUNOUT< 0,005

DIAMETERS

1-1.5-2-2,5-3-3,6-4-4,5-5
1-1.6-2-2,5-3-3,5-4-4,5-5-5,5-6-6,5-7
1-2-3-4-5-6-7-8-9-10
2-3-4-5-6-7-8-9-10-11-12-13
2-3-4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14-15-16
3-4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14-15-16
17-18-19-20
4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14-15-16
17-18-19-20-21-22-23-24-25-26

No.
COLLETS

S
13
10
12
15

18

23
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WATERTIGHT ER COLLETS

PINZAS ER ESTANCAS

IDIN6499/1SO15488

RUNOUT< 0,010

TYPE

PINZE ER A TENUTA STAGNA
K ER Rk

CLAMPLING
L CAPACITY PROGRESSIONE

ER11VG 11,35 18

7 ER16VG 16,75 27,5
ER20VG 20,65 31.5
ER25VG 2560 34

ER32VG 32,74 40
ER40VG 40,60 46

3+7

3+10
3+13
3+16
3+20
4+26

0,5
0,5
0,5
0,5
0,5
0,5

REDUCED SETS OF COLLETS VG TYPE
SERIE RIDOTTA DI PINZE VG

JUEGO REDUCIDO DE PINZAS ER ESTANCAS

TYPE

SERIE-ER16VG
SERIE-ER20VG
SERIE-ER25VG
SERIE-ER32VG
SERIE-ER40VG

DIAMETERS

4-6-8-10
4-6-8-10-12

4-6-8-10-12-16
4-6-8-10-12-16-20
4-6-8-10-12-16-20-25

i

RUNOUT< 0,010

No.
COLLETS

4

@ N O O

COMPLETE SETS OF COLLETS VG TYPE
SERIE COMPLETA DI PINZE VG

JUEGO COMPLETO DE PINZAS ER ESTANCAS

TYPE

SERIE-ER16VG-C
SERIE-ER20VG-C
SERIE-ER25VG-C
SERIE-ER32VG-C

SERIE-ER40VG-C

VG Bk LT EAR

DIAMETERS

3-4-5-6-7-8-9-10

3-4-5-6-7-8-9-10-11-12-13
3-4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14-15-16
3-4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14-15-16

17-18-19-20

RUNOUT< 0,010

\[o}
COLLETS

4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14-15-16
17-18-19-20-21-22-23-24-25-26

8
11
14
18

23

COMPONENTI INNOVATIVI
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ULTRA PRECISION WATERTIGHT ER COLLETS

PINZE ER A TENUTA STAGNA DI ULTRA PRECISIONE
PINZAS ER ESTANCAS DE ALTA PRECISION
BEEEKEN ER Rk

DIN6499/1SO15488

RUNOUT< 0,005

Collets with the same caracteristics od VG type buth with an ultra
precision <0.005 runout accuracy. Working pressure: max 40Bar/600
PSI. Those collets clamp only nominal diameter.

Pinze con le medesime caratteristiche delle VG ma di altissima
precisione concentricita <0,0056 mm. Pressione di esercizio: max 40
Bar/600 PSI. Bloccano solo il diametro nominale.

Pinzas con las mismas caracteristicas de las estancas, pero de altisima
precision con concentricidad <0,005mm. Presion de trabajo max. 40
Bar/600 PSI. Esas pinzas solo cierran el diametro nominal.

Spannzangen mit den gleichen Eigenschaften wie die abgedichteten
aber mit Hochpréazision und Rundlauf < 0,0005. Arbeitsdruck: max. 40 L
Bar/600 PSI. Diese Spannzangen spannen nur den Nenndurchmesser.

Pinces avec les mémes caractéristiques des pinces étanches mais CLAMPLING
ultra-précises avec concentricité < 0,005. Pression de service: max TYPE CAPACITY PROGRESSIONE
40 Bar/600 PSI. Ces pinces bloquent seulement le diamétre nominal.

LLaHm1 C TaKiMm e XapaKTepuCTAKaMI, KaK Y 0BbIYHbIX LiaHT [ ER11VG-HP 11,35 18 37 05
BHyTperHero nogsoga COXK, HO ¢ MeHbluuM Burerrem <0,005. ER16VG-HP 16,75 275 3+10 1
Pabouee pasneHue: makc. 40 6ap/600 cyHT cun. JaHHble LiaHrm ER20VG-HP 20,65 315 3+13 1
CYLLECTBYHOT TO/BKO HOMMHABHOO 1aMeTpa. ER25VG-HP 25,60 34 3:16 1
XSRS VG KRB TR RAEE 15*;51]%3%, BBk ERS2VG-HP 32,74 40 3+20 1
<0.005. T{ERE: S 40Bar/B00 PSle XLk LR T %5 ERAOVG-HP 40,60 46 4+26 1

ENER,

REDUCED SETS OF COLLETS VG-UP TYPE
SERIE RIDOTTA DI PINZE VG-UP

VG - UP XL

JUEGO REDUCIDO DE PINZAS ESTANCAS DE ALTA PRECISION

RUNOUT< 0,005

v

—

= TYPE DIAMETERS No.

y‘ COLLETS
SERIE-ER16VG-HP 4-6-8-10 4
SERIE-ER20VG-HP 4-6-8-10-12 5
SERIE-ER25VG-HP 4-6-8-10-12-16 6
SERIE-ER32VG-HP 4-6-8-10-12-16-20 7
SERIE-ER40VG-HP 4-6-8-10-12-16-20-25 8

COMPLETE SETS OF COLLETS VG-UP TYPE
SERIE COMPLETA DI PINZE V/G-UP

JUEGO COMPLETO DE PINZAS ESTANCAS DE ALTA PRECISION

VG - UP LR K SRR
RUNOUT< 0,005

\[o}

TYPE DIAMETERS COLLETS
SERIE-ER16VG-HPC 3-4-5-6-7-8-9-10 8
SERIE-ER20VG-HPC 3-4-5-6-7-8-9-10-11-12-13 11
SERIE-ER25VG-HPC 3-4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14-15-16 14
SERIE-ER32VG-HPC 3-4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14-15-16

17-18-19-20 18
SERIE-ER40VG-HPC 4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14-15-16

17-18-19-20-21-22-23-24-25-26 23

NOVATIVI TECNOMECCANICI




ER TAPPING COLLETS WITH SQUARE

PINZE ER CON QUADRO PER MASCHIATURA
PINZAS ER PARA ROSCADO
ER fHZ R %

DIN6499/1S0O15488
— F
[
AN
\_
L
CLAMPLING CLAMPLING
TYPE D L | “capaciTy TYPE D L | “capaciTy
ER16MD.. 17 27.5 3.5+8 *ER16VGMD 17 27.5 3.5+8
ER20MD.. 21 315 3.5+10 *ER20VGMD 21 31.5 3.5+10
ER25MD.. 26 34 3.5+12 *ER25VGMD 26 34 3.5+12
ER32MD.. 33 40 3.5+16 *ER32VGMD 33 40 3.5+16
ER40MD.. 41 46 4520 *ER40VGMD 41 46 4520
*A TENUTA STAGNA / WATERTIGHT COLLETS

TECHNICAL INFORMATIONS
INFORMAZIONI TECNICHE

INFORMACION TECNICA |
AR
TAPE SHANK - GAMBO TAPE SHANK - GAMBO
MASCHIO M mm MASCHIO M
M12 7

M3,5 4 3 M10 8 06
M4 45 3,4 M14 11 9
M4 5 4 M4 11,2 9
M5 55 43 M16 12 9 5
M5 6 4,9 M16 12,5 10 !
M6 6 4,9 M18 14 11
M6 6,3 5 M20 16 12 LLl
M8 6 4,9 M24 18 14,5 —
M8 6,3 5 M27 20 16 7
M7 7 5,5 M30 22 18 =
M10 7 55 M33 25 20
M8 8 6,2 M36 28 22 !
M9 9 7 M39-42 32 24

REDUCED SETS OF COLLETS MD TYPE

SERIE RIDOTTA DI PINZE MD
JUEGO REDUCIDO DE PINZAS PARA ROSCADO

MD 25 5 %R
TYPE DIAMETERS No.
COLLETS
SERIE-ER16MD 3,5-4,5-6-7 4
SERIE-ER20MD 3,5-4,5-6-7-8-9-10 7
SERIE-ER25MD 3,5-4,5-6-7-8-9-10-11-12 9
SERIE-ER32MD 4,5-6-7-8-9-10-11-12-14-16 10
SERIE-ER4OMD 6-7-8-0-10-11-12-14-16-18-20 11
TYPE DIAMETERS No.
COLLETS
*SERIE-ER16VGMD  3,5-4,5-6-7 4
*SERIE-ER20VGMD  3,5-4,5-6-7-8-9-10 7
*SERIE-ER25VGMD  3,5-4,5-6-7-8-0-10-11-12 9
*SERIE-ER32VGMD 4,5-6-7-8-9-10-11-12-14-16 10
*SERIE-ER4OVGMD  6-7-8-9-10-11-12-14-16-18-20 11
“A TENUTA STAGNA / WATERTIGHT SERIES




COLLETS FOR MILLING CHUCK

PINZE PER MANDRINI A FORTE SERRAGGIO
PINZAS PARA CONOS DE GRAN APRIETE

e EEN

< B3

[KINTE

.‘:‘r; MANUFACTURING SPECIFICATIONS

e [or tool shank tolerance h6

e Maximum form and dimensional
precision

e Max concentricity error between
D and D1: 0,005mm.

: ~== CARACTERISTICAS
' CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE __ KONSTRUKTIONSDATEN: " DE CONSTRUCCION:

e Per utensili con gambo
in tolleranza h6

e Altissima precisione dimensionale
e di forma

e Max errore di concentricita tra
D e D1 - 0,005 mm.

2 o —
l CARACTERISTIQUES CONSTRUCTIVES: TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKM

e pour outils avec queue
en tolérance h6;

e tres haute précision dimensionnelle
et de forme;

e erreur maximale de concentricité
entre D et D1 - 0,005 mm.

M

D1

D2

TYPE D1 L

K20D..
K32D..

20
32

25
37

50
60

NOLE SIZE

3;4,5;6;8;10;12;14;16
6;8;10;12;14;16;18;20;25

e flir Werkzeuge mit Schaft Toleranz h6;
¢ sehr hohe MaB3- und
Formgenauigkeit;
e Max. Rundlauffehler zwischen D
und D1 - 0,005 mm.

e [1N9 MHCTPYMEHTOB C A0MYyCKOM h6 Ha
XBOCTOBUIKE

* MakcumMarnbHas TOYHOCTb
0bpaboTkn

e MakcumarnbHoe bueHve anameTpa D
oTHocuTenbHO D1: 0,005mm

e Para herramientas con mango
con tolerancia h6

e Altisima precision dimensional
y de forma

e Max error de concentricidad entre
DyD1-0,005 mm

* JIFARNZEAHS

s BAREMMRTHEE

s DEDIZ EHAHRLEIRE
0.005mm

WATERTIGHT COLLETS

PINZE A TENUTA STAGNA

PINZAS ESTANCAS
KA %

O-

TYPE

D1

RING

D

D2 nole size

L1 L2

e OGX12D... 12 21 45 2 3:4:5;6;8:;
] B OGX20D... 20 29 50.5 2 3;4;5;6;8;10;12;16
e | | el 8 OGX32D... 32 39 60.5 3 6;8;10;12;16;20;25

OGX TYPE IS 100% COOLANT WATERPROOF OVER TO 80 BAR.
PLEASE INSERT THE REDUCTION SLEEVE INTO THE CHUCK AFTER INSERT
A CUTTING TOOL INTO THE REDUCTION SLEEVE.

o

WRENCH
CHIAVE PER GHIERA ESAGONALE
LLAVE PARA TUERCA HEXAGONAL

ST ERRF

CODE N.

816-203012 16

188
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WRENCHES FOR MINI NUT
CHIAVI PER GHIERA MINI

MEERRIRT

LLAVE PARA TUERCA MINI

CODE N. d L

1 816-203007 8M 12,4 70
- 9 816-203008 11M 16,8 90
816-203009 16M 225 110

816-203010 20M 29 120

L 816-203011 25M 36 130

WRENCHES FOR TOOLS RETEINING SCREW
CHIAVE PER VITE TESTA A CROCE

ERLREMATIERET

LLAVE PARA TORNILLO DE ESTRELLA

CODE N. SIZE d
816-130002 16/M08 22 180
816-130003 22/M10 28 200
816-130004 27/M12 35 225
=\ — 816-130005 32/M16 42 250
816-130006 40/M20 52 280
L 816-130007 50/M24 63 315

WRENCHES FOR LOCKNUT
CHIAVI PER GHIERA DI TENUTA

BEHESART

LLAVE PARA TUERCA DE CIERRE

[KINTEK

CODE N. SIZE d L

816-20204002 M10/MK1 99 85

816-20205002 M15/MK2 14,8 110
816-20206002 M20/MK3 19,2 115
816-20207002 M24/MK4 23 140
816-20208002 M36/MK5 37 172

KEY FOR COOLANT SUPPLY UNIT
CHIAVE PER ADDUTTORE REFRIGERANTE
LLAVE PARA TUBOS DE REFRIGERACION
REIFIMEN B

O
CODE N.
o J—1 ——
63 816-204024
100 816-204025

COMPONENTI INNOVATIVI 189




CROSS HEAD SCREW FOR FACE MILL HOLDERS AND COMBI-SHELL MILL ADAPTORS

VITI TESTA CROCE PER PORTAFRESE
FISSI E COMBINATI

TORNILLO DE ESTRELLA PARA PORTAFRESAS
FlJOS Y COMBINADOS

FERRENESATATELTFIEL

CODE N. M

Type A §i Ei 811-107003 M8 20 16 6 A
811-107004 M10 28 18 7 A

J 811-107005 Mi12 35 22 8 A

1|2 811-107006 M16 42 26 9 A

811-107007 M20 52 30 10 A

811-107009 M24 63 36 12 A

==/ » R S

TypeB A 811-107015 M12 35 22 8 B
| 811-107016  Mi6 42 26 9 B

Lo 811-1070177 M20 52 30 10 B

HEXAGONAL NUT
GHIERA ESAGONALE

LK xR

TUERCA HEXAGONAL

DIN6499/1SO15488

.
'@

BALANCED NUT
GHIERA BILANCIATA STANDARD
TUERCA EQUILIBRADA ESTANDAR
FEEE

06

CODE N. EXA D L M
16 28 1

812-203009 7,5 M22X1,5

[KINTEK

DIN6499/1SO15488

CODE N. ER M

812-203005 16 32 18 M22X1,5
812-203006 20 35 19 M25X1,5
812-203001 25 42 20 M32X1,5
812-203002 32 50 22.5 M40X1,5
812-203003 40 63 25.5 M50X1,5

WRENCHES FOR STANDARD NUT
CHIAVI PER GHIERA STANDARD

mERERAET

LLAVE PARA TUERCA ESTANDAR

CODE N. ER A L

816-203000 16 54 165

816-203002 32 80 250
816-203003 40 95 280

L\\ 816-203005 20 60 180
= r// — — T 816-203001 25 70 200
1

190 NOVATIVI TECNOMECCANICI




MINI NUT

GHIERA MINI
TUERCA MINI

DIN6499/1SO15488

M
812-203011 8M 12 11 M10X0,75
812-203012 11M 16 12 M13X0,75
812-203013 16M 22 18 M19X1
812-203014 20M 28 19 M24X1
812-203015 25M 35 20 M30X1

EOC NUT

GHIERA EOC
TUERCA 0Z

EOC 28
DIN 6388

EOC M

GOC16 16 43 24 M33X1,5
GOC20 20 50 28 M42X2
GOC25 25 60 30 M48X2
GOC32 32 72 34 MB0X2,5

UJ
>
>

-

-

-

DIN6499/1SO15488

* For balanced toolholders,
G2,5 25000 RPM

* Per mandrini bilanciati
in classe G2,5 25000 RPM
* Para conos equilibrados
en clase G2,5 25000 RPM
* FUr Aufnahmen mit
25.000 U/m G2,5 Wuchtung
* Pour mandrins équilibrés
a 25.000 tours G2,5
* [1na cHanaHcnpoBaHHbIX ONpPaBOK
¢ knaccom G2,5 npy 25000 06/MuH

* FF-E# TR G2.5 25000 RPM

[KINTEK

CODE N. ER D L M

812-203069 16 32 18 M22x1,5
812-203070 25 42 20 M32x1,5
812-203071 32 50 22,5 M40x1,5
812-203072 40 63 25,5 M50x1,5

WRENCHES FOR BALANCED NUTS
CHIAVI PER GHIERE BILANCIATE

FEERRF

LLAVE PARA TUERCAS EQUILIBRADAS

CODE N. ER DIMENSION

816-203031 = 16 30/32
816-203032 - 25 40/42
816-203033 GOC 16/20 32 45/50
816-203034 GOC 25 40 58/62
816-203036 GOC 32 = 68/75

COMPONENTI INNOVATIVI



TAPER WIPERS
PULITORI PER CONI

LIMPIADOR PARA CONOS
HERR

832-021100 HSK40
832-021101 HSK50
832-021102 HSK63
832-021099 HSK100

CODE N.

832-021103 MK1
832-021104 MK2
832-0211056 MK3
832-021106 MK4
832-021107 MK5

CODE N.

832-021108 SK30
832-021109 SK40
832-021110 SK&0

KINTEK IS

SEALED PULL STUDS WITH DOUBLE 0-RING FOR HIGH PRESSURE COOLANT

CODOLI CON DOPPIO O-RING PER REFRIGERANTE
AD ALTA PRESSIONE
TIRANTES CON DOBLE 0-RING
PARA REFRIGERACION DE ALTA PRESION

BT B ERAFH 0T E T

DIN 69872

217-21307 40 M16 17 19 54 26 20 7
217-21308 40 M16 17 19 54 29 23
217-21309 50 M24 25 28 74 34 25 11,56

192 DVATIVI TECNOMECCANICI




OKUMA PULL STUDS

SPANNBOLZEN OKUMA  CODOLI DI AGGANCIO OKUMA
OKUMA $g 3 XK

Drilled  Forato e Perforado ® Gebohrt ® Percée  C otBepctuem * $hFLAT
With O’ring ® Con OR di tenuta ® Con O-Ring ® Mit O’Ring ® Avec joint torique ® C konbLom ® 750’4

OKUMA
l 0o
2 s
S TS %
] < | /Jj—u = i
2 =3 F
v Y ] , 7L
A
L2 C
=3 L1 . - -
- L .~

611-2031-01 40 M16 23 17 19 14 54 29 23 19 4

Drilled  Forato e Perforado ® Gebohrt ® Percée ® C otBepctuem * $HFLAY
With O’ring ® Con OR di tenuta ® Con O-Ring ® Mit O’Ring ® Avec joint torique ® C konbLom ® 750’4

OKUMA

o 150 450
- § gy B > [
A/( N - A \ -
N \

8 { =3 F S’z
Y Y - vy LU
¥ —
< L2 C Z
= > L1 _ - > U
- L . A4

611-2033-02 40 M16 23 17 19 14 54 26 20 19 4

TECHNIQ "AND EXPERIENCE”!
on del
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DIN 69872 PULL STUDS

SPANNBOLZEN DIN 69872 CODOLI DI AGGANCIO DIN 69872

DIN 69872 F = W Sk 4t
DIN 69872

Not drilled ® Non forato ® No perforado ¢ Ohne Bohrung ® Non Percée ¢ Bes oteepcTua ® RELFLAY

DIN 69872 B b
e A
gy ,
g —
RS I NP
: c
217-21206 30 M12 17 13 13 9 44 24 19 14
217-21207 40 M16 23 17 19 14 54 26 20 19
217-21208 50 M24 36 25 28 21 74 34 25 30

Not drilled ® Non forato ¢ No perforado ® Ohne Bohrung ® Non Percée  Bes otBepctusa ¢ KkhFLAY
With O’ring ® Con OR di tenuta ® Con O-Ring ® Mit O’Ring ® Avec joint torique ® C kKonbLoM ® 750’4

DIN 69872 B u
.. | AL
{ ’\ - f
AT LT | |
L —cr
m CODE N. ISO M D D1 D3 D4 L L1 L2 C
217-21301 40 M16 23 17 19 14 54 26 20 19
e 217-21302 50 M24 36 25 28 21 74 34 25 30
4
LLl
— Drilled ® Forato ® Perforado ® Gebohrt ® Percée e C oteepcTuem * §h¥LHE]
Z DIN 69872 A L
4

D3
D1

217-21201 40 M16 23 17 19 14 54 26 20 19 7
217-21202 50 M24 36 25 28 21 74 34 25 30 11,6

Drilled  Forato e Perforado ® Gebohrt ® Percée  C otBepctuem * $HFLAY
With O’ring ® Con OR di tenuta ® Con O-Ring ® Mit O’Ring ® Avec joint torique ® C konbLom ® 750’4
DIN 69872 A d

;
/i-\ L A
I

18 7”:77727 vo
C

D3
D1

217-21305 40 M16 23 17 19 14 54 26 20 19 7
217-21306 50 M24 36 25 28 21 74 34 25 30 11,5

194 NTI INNOVATIVI TECNOMECCANICI




ISO 7388/2-B PULL STUDS

CODOLI DI AGGANCIO IS0 7388/2-B
TIRANTES IS0 7388/2-B
IS0 7388/2-B HLa WK EHE

ISO 7388/2-B

Not drilled ® Non forato ® No perforado ® Ohne Bohrung ® Non Percée ¢ Bea otBepctusa ® K EhFLAY

2
e (00 O
C

D1

217-21608 40 M16 22,5 17 18,9 12,9 44,5 16,4 11,2 18
217-21609 50 M24 37 25 291 19,6 65,5 25,5 17,9 30

Not drilled ® Non forato ® No perforado ® Ohne Bohrung ® Non Percée ¢ Bes otBepctua ® KREhFLAY
With O’ring ® Con OR di tenuta ® Con O-Ring ® Mit O’Ring ® Avec joint torique ® C konbLioM ® 750’4

b G O

D1

CODE N. ISO M D D1 D3 D4 L L1 L2 C
- 217-21611 40 M16 22,5 17 18,9 12,9 44,5 16,4 11,2 18
217-21612 50 M24 37 25 29,1 19,6 65,5 25,5 17,9 30

Drilled e Forato e Perforado ® Gebohrt ® Percée ® C otBepctuem o $HFLA]

F

o il
w0 ©
e &

217-21601 40 M16 22,5 17 18,9 12,9 44,5 16,4 11,2 18 7,3
217-21602 50 M24 37 25 29,1 19,6 65,5 25,5 17,9 30 11,5

Drilled ® Forato e Perforado ® Gebohrt ® Percée  C otBepctuem o L FLE]
With O’ring ® Con OR di tenuta ® Con O-Ring * Mit O’Ring ® Avec joint torique ® C konbLoMm ® 750’4

se 1
m 39(7 ir j — : % |
| |
|_ L
(
217-21621 40 M16 22,5 17 18,9 12,9 44,5 16,4 11,2 18 7,3
217-21622 50 M24 37 25 29,1 19,6 65,5 25,5 17,9 30 11,5

KNTEK ]

COMPONENTI INNOVATIVI TECNO
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ISO 7388/2-A PULL STUDS

CODOLI DI AGGANCIO IS0 7388/2-A
TIRANTES IS0 7388/2-A

IS0 7388/2-A fiE K B
ISO 7388/2-A

KINTEK IS

Not drilled ® Non forato ® No perforado ® Ohne Bohrung ® Non Percée ¢ Bea otBepctusa ® KEhFLAY
With O’ring ® Con OR di tenuta ® Con O-Ring ¢ Mit O’Ring ® Avec joint torique ® C konbuom ® 50’4

L1

)i.\ 2
{

39( =
= I

©

217-21619 40 M16 23 17 11 14 54 26 20 19
217-21620 50 M24 36 25 28 21 74 34 25 30

Drilled ¢ Forato ® Perforado ® Gebohrt ® Percée ¢ C oteepcTuem * §h¥LH]

L ——

D3
D1

217-21614 40 M16 23 17 19 14 54 26 20 19 7
217-21615 50 M24 36 25 28 21 74 34 25 30 11,5

Gebohrt  Drilled ® Percée ® Forato ¢ Perforado ® C otBepcTvem o $57LAY
Mit O’Ring ® With O’ring ® Avec joint torique ® Con O-Ring ® Con OR di tenuta ® C konbLom ® 70’4
Al

A 1

/
Al i

— 7

|
|
|
D1
~
|

217-21623 40 M16 23 17 19 14 54 26 20 19 7
217-21624 50 M24 36 25 28 21 74 34 25 30 11,5

KINTEK

ENTI INNOVATIVI TECNOME
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CODOLI DI AGGANCIO MAS-BT

TIRANTES MAS-BT

MAS-BT PULL STUDS

MAS-BT Hiz =R g4

MAS-BT

CODE N.

217-21508
217-21507
217-21502
217-21501
217-21503
217-21505
217-21504
217-21506

ISO

30
30
40
40
40
50
50
50

A

30°
45°
30°
45°
90°
30°
45°
90°

M

M12
M12
M16
M16
M16
M24
M24
M24

L1

23
23
35
35
35
45
45
45

A

43
43
60
60
60
85
85
85

D

16
16
23
23
23
38
38
38

D1

12,5
12,5
17
17
17
25
25
25

D3

11
11
15
15
15
23
23
23

Not drilled ® Non forato ® No perforado ® Ohne Bohrung ® Non Percée ¢ Bes otBepctusa ¢ khFLAY

D4

7

7

10
10
10
17
17
17

13
13
19
19
19
30
30
30

CODE N.

217-21401
217-21402
217-21403
217-21404
217-21405
217-21406

ISO

40
40
40
50
50
50

A

30°
45°
90°
30°
45°
90°

M16
M16
M16
M24
M24
M24

D3

A

L1

60
60

85
85
85

23
23
23
38
38
38

D1

17
17
17
25
25
25

Not drilled ® Non forato ® No perforado ® Ohne Bohrung ® Non Percée ¢ Bes otBepctusa ¢ K FLAY
With O’ring ® Con OR di tenuta ® Con O-Ring * Mit O’Ring ® Avec joint torique ® C konbLoM ® 750’4

15
15
15
23
23
23

[}

10
10
10
17
17
17

19
19
19
30
30
30

217-22206
217-22207
217-22208
217-22209
217-22210
217-22211

Drilled ¢ Forato ® Perforado ® Gebohrt ® Percée e C oteepcTuem * §h¥LH]

40
40
40
50
50
50

30°
45°
90°
30°
45°
90°

M16
M16
M16
M24
M24

M24

35
35
35
45
45
45

D3

A

60
60
60
85
85
85

23
23
23
38
38
38

17
17
17
25
25
25

15
15
15
23
23
23

gl

10
10
10
17
17
17

19
19
19
30
30
30

(2NN o) R o) I SN SN N
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MAS-BT PULL STUDS

CODOLI DI AGGANCIO MAS-BT
MAS-BT Hiz = R K84

TIRANTES MAS-BT

MAS-BT

Drilled ® Forato e Perforado ® Gebohrt ® Percée ® C otBepctuem o $HFLA]
With O’ring ® Con OR di tenuta ® Con O-Ring ® Mit O’Ring ® Avec joint torique ® C konbuom ® 50’4
A f -

—-+—a|:|'_L — .| 7N
' Y

(

-
|
(7

217-22316 40 30° M16 35 60 23 17 15 10 19 4
217-22317 40 45° M16 35 60 23 17 15 10 19 4
217-22318 40 90° M16 35 60 23 17 15 10 19 4
217-22319 50 30° M24 45 85 38 25 23 17 30 6
217-22320 50 45° M24 45 85 38 25 23 17 30 6
217-22321 50 90° M24 45 85 38 25 23 17 30 6

SEALED PULL STUDS WITH DOUBLE 0-RING FOR HIGH PRESSURE COOLANT

CODOLI CON DOPPIO 0-RING

PER REFRIGERANTE AD ALTA PRESSIONE
TIRANTES CON DOBLE 0-RING

PARA REFRIGERACION DE ALTA PRESION
BT EESFE